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Vorwort

Die Urauffihrung der Schdpfung am 30. April 1798 im
Palais Schwarzenberg in Wien war der gréfte Erfolg, den
Haydn bis dahin erlebt hatte. Es war also nur natdrlich, dass
er und sein Textdichter Gottfried van Swieten danach rasch
ein neues, &hnlich geartetes Projekt in Angriff nahmen.
Als am 19. Marz 1799 die erste 6ffentliche Auffiihrung
der Schépfung stattfand und beim sogenannten , grof3en
Publikum* regelrechte Begeisterungsstiirme ausldste, sal
Haydn bereits an der Arbeit an ,ein[em] neuen grossen
Werk, welches der wiirdige Herr Geheimrath Freyherr van
Swieten nach Thomsons Jahreszeiten metrisch bearbeitet,
und wovon er bereits die erste Abtheilung, den Frihling,
fertig hat". Das lie zumindest die bei Breitkopf & Hértel
erscheinende Allgemeine Musikalische Zeitung (AMZ) we-
nige Tage nach besagter Auffilhrung, am 24. Marz 1799,
verlauten. Den entsprechenden Hinweis dirfte Breitkopf
von Georg August Griesinger erhalten haben, der als Wie-
ner Verbindungsmann zwischen Haydn und dem Verlag
fungierte.

Wenn man einem Brief der Gréfin Charlotta von Schleswig-
Holstein-Gottorf vom 17. Marz Glauben schenken darf,
hatte zu diesem Zeitpunkt im Palais Schwarzenberg bereits
eine erste Auffilhrung des Friihlings stattgefunden. First
Schwarzenberg spielte eine fithrende Rolle in der von van
Swieten 1786 gegriindeten Gesellschaft der Associierten
Cavaliere, die bereits die Schépfung gesponsert hatte und
nun auch die Arbeit an den Jahreszeiten finanziell und ideell
unterstiitzte. Als Gegenleistung durften die beiden Werke
zundchst nur als Privatkonzerte vor geladenem Publikum in
den Palais der verschiedenen Mitglieder dieser Gesellschaft
aufgefihrt werden.

Die Gesellschaft der Associierten Cavaliere hatte sich ne-
ben der um 15 Jahre &lteren Wiener Tonkiinstler-Societét
als wichtigster Veranstalter von Oratorienauffiihrungen in
Wien etabliert. Im Gegensatz zur letzteren konzentrierte sie
sich auf Grund des ganz persénlichen Interesses von van
Swieten anfangs auf altere, vor allem Héndel'sche Ora-
torien. In den Jahren 1788 bis 1790 kamen z.B. die vier
Héndel-Bearbeitungen Mozarts zur Auffihrung,' spéter
aber auch Werke anderer, zeitgendssischer Komponisten,
1796 zum Beispiel Haydns Sieben letzte Worte. Die erste
6ffentliche Darbietung dieses Werks organisierte dann zwei
Jahre spéter die Tonkiinstler-Societit. Die beiden Wiener
Gesellschaften konkurrierten miteinander und spielten
bei der Befreiung des Oratoriums von strikt biblischen,
geistlich-religidsen Themen und seiner Verlegung aus dem
kirchlichen in den konzertanten Raum eine wichtige Rolle.

Sollte die Arbeit an den Jahreszeiten anfangs tatsachlich so
rasch fortgeschritten sein wie oben geschildert, so stockte
sie dann doch sehr bald und der gesamte Kompositions-
prozess zog sich Ober fast zwei Jahre hin. Wahrend Grie-
singer Breitkopf & Hértel am 5. Februar 1800 mitteilte,
Haydn sei ,mit den vier Jahreszeiten schon ziemlich vor-

1 Acis und Galatea KV 566, Messias KV 572, Alexanderfest KV 591
sowie die Cécilienode KV 592.
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geriickt”, schrieb Haydn selbst am 11. Mai an einen unbe-
kannten Adressaten: ,[Ich] bearbeite eben den Sommer,
und hoffe, ungeachtet ich vor kurzem sehr schwer kranck
war, bis Ende kiinftigen Winters damit fertig zu seyn". Am
1. Juli klagte er in einem Brief an Breitkopf noch einmal
Uber die ,schwere Arbeith deren Jahreszeiten bey meinen
schwaéchlichen Leibeskraften®.

Méglicherweise waren aber nicht nur Haydns abnehmen-
de physische Krafte daran schuld, dass die Arbeit nicht so
recht voranging. Es war vielleicht auch das neuartige Sujet,
das ihm Probleme bereitete. Zwar hatte sich van Swieten
bereits mit dem Text zur Schdpfung deutlich von der Bin-
dung &lterer Oratorien an biblische Vorgaben gel6st. Der
Bezug zur Bibel blieb aber dort, schon allein durch die
Ubernahme der biblischen Schépfungsgeschichte, stets
prasent und auch die Darstellung der Schépfung, der Welt,
wird durchgehend unter dem Aspekt des Schépfergottes
gesehen, den der Mensch ehrt und preist. In den Jahres-
zeiten geht es dagegen um die musikalische Interpretation
der Natur und das Wirken des Menschen. Nur noch zwei-
mal — jeweils im Schlusschor des Friihlings und des Win-
ters — wird direkt Bezug auf Gott genommen. An manchen
Stellen scheint eine Anrufung Gottes sogar regelrecht ver-
mieden worden zu sein, etwa in der Nr. 6 im Friihling (, Sei
nun gnadig, milder Himmel“) oder am Ende des Sommers
beim ,Gebet” zum Abendstern (Nr. 19). Es geht eben
nicht mehr um Gott oder um biblische Geschichte, es geht
um die Welt und das Leben der Menschen in dieser Welt.
Insofern handelte es sich bei den Jahreszeiten durchaus
um etwas Neues, namlich nicht, wie bei der Schdpfung,
um ein religidses oder biblisches Oratorium, sondern um
ein weltliches Werk. Bezeichnenderweise taucht der Ti-
tel Oratorium in der zeitgendssischen Nomenklatur des
Werks nicht auf. Auch in der Erstausgabe heift es nur
schlicht: Die Jahreszeiten nach Thomson, in Musik gesetzt
von Joseph Haydn.

Van Swietens Vorlage war das grof3e englische Versepos
The Seasons von James Thomson (1700-1748), das in
den Jahren 1726-1728 zunéchst in Einzelausgaben (Win-
ter — Sommer — Friihling), 1730 dann in einer kompletten
Ausgabe mit dem Herbst erschienen und in vielen Uber-
setzungen Uber ganz Europa verbreitet war. Van Swietens
Text ist dabei aber weit mehr als eine reine Ubersetzung.
Im Gegenteil — nur wenige Verse sind wértlich tibernom-
men. Das Ganze ist auf der einen Seite erheblich gekirzt,
auf der anderen aber auch durch einige génzlich neue
Nummern ergénzt, fir die van Swieten auf verschiedene
weitere Vorlagen zurtickgriff, z. B. flir die Nr. 35, das soge-
nannte Spinnerlied (, Knurre, schnurre, knurre"), auf ein
Gedicht Gottfried August Burgers (1747-1794), oder fur
die Nr. 37 (,Ein Madchen, das auf Ehre hielt") auf eine
Szene aus dem Singspiel Die Liebe auf dem Lande von
Christian Felix WeiBe (1726-1804). Die bei Thomson
ebenfalls nicht vorhandenen Nummern 24 (,,lhr Schénen
aus der Stadt, kommt her*) und 30 (,, Juchhe! Juchhe! Der
Wein ist da”) mégen freie Erfindungen van Swietens sein,
jedenfalls konnten bislang keine Vorlagen gefunden wer-
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den. Auffallend und bezeichnend ist es schlieflich, dass
van Swieten flir den Schlusschor (Nr. 40) — wie erwahnt,
neben der Nr. 8 am Ende des Friihlings das einzige Stlick
mit einer direkten Anrufung Gottes — einen biblischen
Text, ndmlich Psalm 15, als Vorlage benutzte.

Insgesamt entstand ein Textvolumen, welches das der
Schépfung bei weitem Ubersteigt; die Partitur der Erstaus-
gabe umfasst fast 200 Seiten mehr. Auch das vielleicht ein
Umstand, der Haydns ohnehin nachlassende Krafte 1&hm-
te. Was Haydn die Arbeit aber wohl am meisten regelrecht
verleidete, war die Tatsache, dass van Swieten versuchte,
direkten Einfluss auf die kompositorische Umsetzung sei-
ner Textvorlage zu nehmen. Sein heute leider in unzugéng-
lichem Privatbesitz befindliches (aber mittels Fotografien
vollstdndig einsehbares) handschriftliches Libretto enthélt
an zahlreichen Stellen mehr oder weniger im Befehlston
gehaltene Anweisungen, wie Haydn den Text zu vertonen
habe — dass er an bestimmten Stellen ,fugirt" schreiben
solle, dass bestimmte Rezitative secco oder accompagna-
to zu halten seien, wie er bestimmte im Text enthaltene
Naturszenen — Vogelstimmen etwa, das Rieseln des Bachs,
das Summen der Bienen oder das Quaken der Frdsche —
darzustellen habe. Hinzu kommen dezidierte Vorschlage
zur Instrumentierung, zur Motivwahl usw. Nun war van
Swieten immerhin selbst Komponist und wusste, wovon
er sprach, dennoch stiirzte diese Bevormundung Haydn in
einen groBen Zwiespalt. Einerseits wehrte er sich innerlich
dagegen, andererseits erkannte er, dass van Swietens An-
regungen durchaus sinnvoll waren. Insgesamt haben sie
den Fortgang der kompositorischen Arbeit vielleicht gefér-
dert. Weniger hilfreich war es dagegen, dass — wie Griesin-
ger am 30. Juli 1800 an Breitkopf schrieb — , Swieten [...]
noch immer an seinem Texte zu den Jahreszeiten [feilt],
wahrend Haydn componirt*”.

Am 15. November 1800 konnte Griesinger dem unge-
duldig wartenden Verlag schreiben, dass Haydn hoffe,
«mit diesem Monat [...] den Herbst' zu beendigen, und
dann bleiben ihm noch drei Monate, um den ,Winter'
zu componiren, denn vor dem Marz soll es nicht gege-
ben werden.” Diesen Plan konnte Haydn dann auch
tatsachlich einhalten. Offenbar hatten Komponist und
Textdichter sich arrangiert. Am 25. Marz 1801 jedenfalls
schlug Griesinger Breitkopf vor, in der AMZ die folgende
Ankiindigung abzudrucken: ,So eben erfahren wir, [...]
dass Haydn die Composition der 4 Jahreszeiten beendigt
hat, und dall man sie bald nach Ostern in dem Pallaste
des Firsten Schwarzenberg auffihren wird.” Tatsachlich
fand diese erste Auffiihrung des Werks dann ebendort am
24. April 1801 unter Haydns Leitung statt. Weitere Auf-
fihrungen am selben Ort erfolgten am 27. April und am
1. Mai. Einen Tag nach der zweiten Auffiihrung schrieb
Haydn an Clementi, ,daf die Musick meiner Vier Jahres-
zeiten mit eben dem ungetheilten Beyfall als die Schép-
fung ist aufgenommen worden, ja Manche wollen sie der
Abwechslung wegen der Schépfung noch vorziehen".
Nach mehreren weiteren privaten Aufflihrungen wurde
das Werk am 29. Mai endlich im groen Redoutensaal der
Wiener Hofburg dem groBen Publikum préasentiert.
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Die Erstausgabe der Partitur erschien dann im Méarz 1802
bei Breitkopf & Hartel in Leipzig, nachdem dort einen
Monat zuvor bereits der Klavierauszug herausgekommen
war, erstellt von dem Komponisten und Thomaskantor
August Eberhard Miller (1767-1817), der wiederholt fir
Breitkopf & Hartel tatig war. Als Haydn die ersten Korrek-
turfahnen dazu erhalten hatte, duferte er sich laut brief-
licher Mitteilung Griesingers vom 9. Dezember 1801 sehr
zufrieden, da ,Herr Mdllers Auszug sich leichter spielen
lasse, welches bey einer Arbeit flir das grosse Publicum ein
sehr wesentlicher Punkt sey”. Auf diese zeitgendssische
Quelle stitzt sich der vorliegende Klavierauszug, dessen
Klavierpart von dort ibernommen und leicht bearbeitet
wurde, um ihn an die heutigen Bedirfnisse anzupassen.
Berticksichtigt wurden die Korrekturen Haydns, die er ei-
genhéndig auf zwei noch erhaltene Korrekturblatter no-
tiert hatte, von Breitkopf & Hartel dann aus Zeitgriinden
jedoch nicht mehr umgesetzt worden waren.2

Die Jahreszeiten traten dann genauso wie vor ihnen die
Schépfung sehr rasch ihren Siegeszug durch ganz Euro-
pa an. Natlrlich wurden die beiden Werke immer wieder
miteinander verglichen. Schon im Aufruf zur Subskription
von Partitur und Klavierauszug, den Breitkopf & Hartel in
verschiedenen Musikzeitschriften (erstmals im Intelligenz-
blatt der AMZ vom 7. Oktober 1801) abdrucken lief3, sind
die Unterschiede deutlich herausgestellt:

Nie hat ein musikalisches Kunstwerk eine solche Sensation
erregt, und ein so ausgebreitetes Publikum gefunden, als
J. Haydns Schopfung. Wir glauben nicht zu irren, wenn wir
einen Hauptgrund dieses allgemeinen Interesses an jenem
Werke, auller seinem reinen Kunstwerth, darin finden, daR
es in einem MaaBe, wie noch kein groBes musik. Kunstpro-
dukt, das Hohe und Tiefe der Tonkunst so glicklich mit dem
Populairen und Gefilligen verbindet. Ist diese Meynung ge-
grindet, so durfen wir auch ein eben so aligemeines Inter-
esse an dem neuen Werke des unsterblichen Haydn, an sei-
nen Jahrszeiten, dessen Herausgabe wir hiermit ankindigen,
erwarten: denn ist jenes Mittel, Uberall Freunde zu finden,
dem Kunstler dort gelungen, so ist es ihm hier, nach dem
einstimmigen Urtheil aller Kenner, die sich damit bekannt
gemacht haben, noch weit mehr gegliickt; hier, wo sich der
Genius des Kunstlers an der Hand der Natur mit unbegreif-
licher Vielseitigkeit gleich frey und gleich lebendig in den
Darstellungen des Erhabensten und Furchtbarsten, wie des
Zartlichsten und Freundlichsten bewegt. Wenn Haydn dort
schilderte, wie diese Welt wurde, so schildert er hier, was sie
geworden; wenn er deshalb dort das Gefiihl mehr vermittelst
der Phantasie hinri, so ergreift er es hier mehr unmittelbar,
und es erregt Erstaunen, was fur durchaus neue Mittel sein
unerscholplflicher Geist und seine einzige Erfahrung zu die-
sem Zweck hier ins Spiel zu setzen gewuBt hat.

Tatsachlich ist die Frische der Erfindung in Haydns Jah-
reszeiten hochst erstaunlich, vor allem, wenn man be-
denkt, dass die Arbeit ihn offenbar so erschépft hat, dass
er danach, abgesehen von seiner im Folgejahr 1802 ent-
standenen Harmoniemesse, praktisch nichts mehr kom-

2 Die Korrekturen sind wiedergegeben in: Joseph Haydn Werke,
Bd. XXVIII/4: Die Jahreszeiten, hrsg. v. Armin Raab, Miinchen 2007,
S. 565-567. Auf dieser Grundlage wurden sie fir die vorliegende Aus-
gabe verwertet.

\Y



ponierte. Die sprudelnden Einfélle, die fantasievolle Har-
monik, die lebendige Rhythmik stehen der Schépfung in
nichts nach, mag Haydn sich auch bei der rein handwerk-
lichen Umsetzung gelegentlich auf seine kompositorische
Routine (war das mit , einziger Erfahrung” gemeint?) ver-
lassen haben.

Insgesamt schuf er mit den Jahreszeiten ein Werk, das die
klassische Tradition des Oratoriums weitgehend hinter sich
l&sst. Schon die Einleitungen zu den vier Teilen sind au-
Bergewohnlich und gehen anscheinend auf eine Idee van
Swietens zuriick. Jede fir sich ist eine musikalische Kost-
barkeit. Alle vier sind unterschiedlich instrumentiert und
gehen jeweils nahtlos in Rezitative Gber. Die Arien sind for-
mal héchst unterschiedlich gestaltet; die klassische ABA-
Form begegnet nur noch ein einziges Mal. Es gibt auch
nur noch insgesamt neun reine Solonummern, wobei das
Duett Hanne — Lukas (,, lhr Schénen aus der Stadt, kommt
her”, Nr. 24) mitgezahlt ist. Dem stehen acht Stlicke ge-
genlber, bei denen Solisten und Chor interagieren, davon
fiinf als Soloterzett mit Chor. Die iibliche Form des Oratori-
ums mit ihrer mehr oder weniger regelmaRigen Aufeinan-
derfolge von Rezitativ — Arie — Chor ist damit, auch wenn
sie gelegentlich noch durchschimmert, quasi aufgeldst.
Auch bei den Chornummern ohne solistische Beteiligung
variiert Haydn die formale Gestaltung, indem er vor allem
immer wieder den kompakten Chorklang auflést und ein-
zelne Chorgruppen sich im Wechselgesang abl6sen |&sst.
Grundlage dafir ist nattrlich auch van Swietens Text, der
Haydn schlieBlich auch zu den vielen kunstvollen Tonmale-
reien inspirierte.

In den originalen Stimmheften der Gesangssolisten sind
auch die Chére mitnotiert — vermutlich als Empfehlung,
diese nach Belieben mitzusingen. In diese Richtung weisen
auch die beiden fiir die Edition herangezogenen Partitur-
quellen (eine handschriftliche Dirigierpartitur aus dem ori-
ginalen Auffihrungsmaterial sowie die oben erwéhnte, bei
Breitkopf & Hartel erschienene Originalausgabe). Hier sind
die Gesangssolisten nicht separat, sondern in den Chor-
systemen mitnotiert. In der vorliegenden Ausgabe wurden
sie demgegenlber aus Griinden besserer Lesbarkeit in ei-
genen Systemen wiedergegeben. Dementsprechend war
es an Stellen, wo der Chor einsetzt, mitunter erforderlich,
bei den Solisten Pausen zu setzen, auch wenn diese in den
Quellen nicht auftauchen. Ein — fakultatives — Mitwirken
der Solisten soll damit freilich nicht ausgeschlossen wer-
den.

Der deutsche Singtext wurde beziiglich der Orthographie
(einschlieBlich Interpunktion und Silbentrennung) der heu-
te Oblichen Rechtschreibung angepasst. Alte Lautungen
und grammatische Formen, wie z.B. ,ergetzt”, ,itzt",
«Kommt, ihr Bursche!*, , des Hirschen” usw., blieben je-
doch unveradndert. Neben dem deutschen wurde auch ein
englischer Text unterlegt, um einem méglichen Wunsch
nicht-deutschsprachiger Ensembles, die Jahreszeiten in
Englisch aufzufiihren, Rechnung zu tragen. Dafiir wurde
auf die im englischsprachigen Raum noch heute verwen-
dete Ubertragung der Novello-Edition in der revidierten
Fassung von 1891 zuriickgegriffen.
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Die Satznummern wurden in unserer Ausgabe erganzt;
in den Quellen ist keine Nummerierung enthalten. Die in
anderen Ausgaben bereits eingefiihrten Zahlungen wei-
chen sowohl untereinander als auch teilweise von der hier
vorliegenden ab. Zur Orientierung wird daher rechts Gber
jedem Satz die betreffende Nummer folgender Ausgaben
mitgeteilt:

GA  Gesamtausgabe (Joseph Haydn Werke, XXVIII/4:
Die Jahreszeiten, hrsg. v. Armin Raab, Minchen
2007);

EP  Edition Peters (Die Jahreszeiten, hrsg. v. Werner
Seyfried, Frankfurt a. M. u.a. 2009);

Br Breitkopf (Joseph Haydns Werke, Die Jahreszeiten,
hrsg. v. Eusebius Mandyszewski, Leipzig u.a. 1983
[Erstausgabe 1922]).

Flir weitere Informationen sei auf das Vorwort und den
Kritischen Bericht der Partitur-Ausgabe verwiesen.

Widrzburg, im Dezember 2019 Ernst Herttrich
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Foreword

The premiere of The Creation on 30 April 1798 at the
Palais Schwarzenberg in Vienna was the greatest success
Haydn had ever experienced, so it was only natural that
he and his librettist Gottfried van Swieten embarked on a
new, similar project soon afterwards. When the first pub-
lic performance of The Creation took place on 19 March
1799, causing a veritable storm of enthusiasm among the
so-called “general public,” Haydn was already working on
“a new great work after Thomson’'s Seasons, which the
worthy Privy Councillor Freyherr van Swieten had arranged
metrically, and of which he had already completed the first
section, Spring.” At any event, this was the announcement
in the Allgemeine Musikalische Zeitung (AMZ) published
by Breitkopf & Hartel a few days after said performance
(24 March 1799). Breitkopf probably received the corre-
sponding information from Georg August Griesinger, who
acted as the Viennese liaison between Haydn and the pub-
lishing house.

By this time — if one may believe a letter from the Countess
Charlotta of Schleswig-Holstein-Gottorf dated 17 March
— a first performance of Spring had already taken place in
the Palais Schwarzenberg. Prince Schwarzenberg played a
leading role in the Gesellschaft der Associierten Cavaliere
(Society of Associated Noblemen) founded by van Swieten
in 1786, which had already sponsored The Creation and
now also supported work on The Seasons both financially
and in spirit. In return, the two works were initially only
allowed to be performed as private concerts in front of an
invited audience in the palaces of the various members of
the Society.

The Gesellschaft der Associierten Cavaliere had es-
tablished itself as the most important organizer of or-
atorio performances in Vienna alongside the Wie-
ner Tonkiinstler-Societdt (Vienna Musical Society),
which was 15 years older. In contrast to the latter, van
Swieten's particular personal interest initially led it to con-
centrate primarily on older oratorios, especially those by
Handel. From 1788 to 1790, for example, the four Handel
arrangements by Mozart were performed;? later, works by
other contemporary composers were also presented, such
as Haydn's Seven Last Words in 1796. The first public per-
formance of this work was then organized two years lat-
er by the Tonkiinstler-Societdt. The two Vienna societies
competed with each other and both played an important
role in liberating the oratorio from strictly biblical, spiritu-
al-religious topics and transferring it from the church to the
concert hall.

Even though work on The Seasons may indeed have ini-
tially progressed as quickly as reported above, it very soon
stalled and the entire composition process dragged on for
almost two years. Whereas Griesinger told Breitkopf &
Hartel on 5 February 1800 that Haydn had “already ad-
vanced quite a bit with the four Seasons,” Haydn himself

1 Acis and Galatea KV 566, Messiah KV 572, Alexander's Feast KV 591,
as well as the Ode for St. Cecilia’s Day KV 592.
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wrote to an unknown addressee on May 11 that he was
“busy working on the Summer, and hoping, despite my
recent very severe illness, to finish it by the end of the
coming winter.” On 1 July he complained once again in
a letter to Breitkopf about the “arduous work on the Sea-
sons considering [his] feeble physical resources.”

Possibly, however, it was not only Haydn's decreasing
physical vigor that was to blame for the fact that the com-
position did not really make headway. Perhaps it was also
the novelty of the subject that caused him problems. It is
true that with his text for The Creation, van Swieten had
already clearly detached himself from the older oratorios’
restriction to biblical templates. Nevertheless, the biblical
reference always remained present, already by the mere
adoption of the biblical creation narrative; furthermore,
the representation of creation and of the world was also
regarded throughout in terms of the Creator God, whom
humanity honors and praises. In The Seasons, on the other
hand, the subject is the musical interpretation of nature
and the labors of humankind. Direct reference to God is
made only twice: in the respective final choruses of Spring
and Winter. In fact, an invocation of God seems to have
been avoided downright in some places, for instance in
No. 6 of Spring (“Sei nun gnadig, milder Himmel" / “Be
propitious, bounteous heaven") or at the end of Summer
during the “prayer” to the Evening Star (No. 19). It is no
longer about God or biblical narrative; it is about the world
and the life of the people in this world. In this respect,
The Seasons represented something entirely new, name-
ly not, like The Creation, a religious or biblical oratorio,
but a secular composition. Significantly, the title Oratorio
does not appear in the contemporary nomenclature of the
work. The title of the first edition, likewise, simply reads:
Die Jahreszeiten nach Thomson, in Musik gesetzt von
Joseph Haydn (The Seasons after Thomson, set to music
by Joseph Haydn).

Van Swieten's template was the great English verse epic
The Seasons by James Thomson (1700-1748), which first
appeared in individual editions (Winter — Summer — Spring)
in the years 1726-1728; in 1730 a complete edition includ-
ing Autumn was published and distributed all over Europe
in numerous translations. Van Swieten'’s text, however, is
much more than a mere translation. On the contrary: only
few verses are adopted word-for-word. On the one hand,
the entire work is considerably shortened; on the other
hand, it is augmented by some completely new num-
bers, for which van Swieten explored various other tem-
plates: for No. 35 — the so-called Spinners’ Song (“Knurre,
schnurre, knurre” / “Let the wheel move gaily™") — for in-
stance, a poem by Gottfried August Blrger (1747-1794)
or for No. 37 (,Ein Madchen, das auf Ehre hielt" / “A
wealthy lord, who long had lov'd"), a scene from the Sing-
spiel Die Liebe auf dem Lande by Christian Felix Weifie
(1726-1804). The Nos. 24 (“lhr Schénen aus der Stadt,
kommt her” / “Ye gay and painted fair, O come") and
30 (*Juchhe! Juchhe! Der Wein ist da" / “Joyful, joyful,
the liquor flows"), which are also not from Thomson, may
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have been free inventions by van Swieten; in any event,
no templates have been discovered so far. Finally, it is strik-
ing and significant that van Swieten used a biblical text,
namely Psalm 15, as a template for the final chorus; apart
from No. 8 which concludes Spring, it is, as mentioned,
the only number containing a direct invocation of God.

All'in all, the scope of the text that was compiled far ex-
ceeded that of The Creation; the score of the first edition
comprised almost 200 pages more. This, too, was perhaps
a circumstance that paralyzed Haydn's already declining
strength. What probably contributed most towards mak-
ing the work unpleasant for Haydn, however, was the fact
that van Swieten wished to exert direct influence on the
compositional realization of his text. His handwritten li-
bretto, which is unfortunately now in inaccessible private
possession (but can be fully consulted by means of photo-
graphs), contains instructions in numerous places, phrased
more or less as commands, as to how Haydn should set
the text to music: that he should write “fugally” at certain
points, that certain recitatives should be kept secco or ac-
compagnato, how he should depict certain natural scenes
contained in the text — for example, bird voices, the trick-
ling of the stream, the humming of bees or the croaking of
frogs. In addition, there are forceful suggestions regarding
instrumentation, choice of motive, etc. Now van Swieten
was a composer himself and knew what he was talking
about, but this condescendence plunged Haydn into great
conflict. On the one hand he resisted it inwardly, on the
other he realized that van Swieten's suggestions made
sense. All in all, they may have promoted the progress
of the compositional labors. It was less helpful, however,
that — as Griesinger wrote to Breitkopf on 30 July 1800 —
“Swieten [...] is still polishing his text for The Seasons
while Haydn is composing.”

On 15 November 1800, Griesinger was able to write to
the impatiently waiting publisher that Haydn hoped “to
finish ‘Autumn’ with this month [...] and then he still had
three months left to compose ‘Winter’, because the per-
formance was not to be earlier than March.” Haydn was
then actually able to adhere to this plan. Clearly the com-
poser and the librettist had come to an agreement. On
25 March 1801, Griesinger suggested to Breitkopf that
they print the following announcement in the AMZ: “We
have just learned [...] that Haydn has completed the com-
position of the 4 Seasons, and that it will be performed
soon after Easter in the Palace of Prince Schwarzenberg.”
In fact, this first performance of the work took place right
there on 24 April 1801 under Haydn's direction. Further
performances at the same venue took place on April 27
and May 1. A day after the second concert, Haydn wrote
to Clementi “that the music of my Four Seasons was met
with the same unalloyed applause as the Creation; indeed,
some seem prefer it to the Creation because of its diversi-
ty." After several further private performances, the work
was finally presented to the general public on 29 May in
the large Redoutensaal of the Vienna Imperial Palace.

The first edition of the score was then published in March
1802 by Breitkopf & Hartel in Leipzig, after the piano score
had already been published there a month earlier, pre-
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pared by the composer and Thomaskantor August Eber-
hard Miiller (1767-1817), who worked regularly for Breit-
kopf & Hartel. When Haydn received the first proofs, he
expressed his great satisfaction, according to a letter from
Griesinger dated 9 December 1801, since “Mr. Miiller's
score is easier to play, which is a very important point in
a work for the general public.” The present vocal score
is based on this contemporary source, the piano part of
which was taken over and slightly edited to adapt it to
today’'s needs. Haydn's corrections have been taken into
account; he had noted these down in his own hand on
two surviving proof sheets, but Breitkopf & Hartel had not
been able to implement them due to lack of time.2

The Seasons then very quickly began its triumphal march
through the whole of Europe, like The Creation before it.
Naturally, the two works were regularly compared to each
other. Already in the advertisement for the subscription of
the score and piano-vocal score, which Breitkopf & Hartel
had printed in various music journals (for the first time in
the Intelligenzblatt of the AMZ dated 7 October 1801),
the differences are clearly pointed out:

Never has a musical work of art caused such a sensation, and
found such a widespread audience, as J. Haydn's Creation.
We do not think we are mistaken when we find a principal
reason for this general interest in that work, apart from its
pure artistic value, in the fact that it so felicitously combines
the elevated and the profound aspects of the art of music
with the popular and the pleasing, to a larger extent than
any great musical work of art before it. If this opinion is well
founded, we may expect just as broad an interest in the new
work by the immortal Haydn, in his Seasons, the publication
of which we hereby announce: For if the artist succeeded in
finding friends everywhere with his previous work, he has
been even more successful here, after the unanimous judg-
ment of all the connoisseurs who have familiarized them-
selves with it; here, where the genius of the artist moves
hand-in-hand with nature with incomprehensible versatility,
equally free and equally alive in the representations of the
most sublime and terrible, as well as the most tender and
amicable. If Haydn portrayed there how this world came
into being, here he now describes what it has become; if he
therefore addressed emotions there mainly by means of the
imagination, he now grasps them more immediately, and it is
astonishing what entirely new means his inexhaustible spirit
and his unique experience have been able to bring into play
here for this purpose.

In fact, the freshness of invention in Haydn's Seasons is
highly astonishing, especially when one considers that the
work apparently exhausted him to such an extent that,
apart from the Harmoniemesse which he composed the
following year (in 1802), he composed practically noth-
ing more. The bubbling ideas, the imaginative harmonies,
the lively rhythms are in no way inferior to The Creation,
even if Haydn may have occasionally relied on his compo-
sitional craftsmanship (is that what was meant by “unique
experience”?) in the purely technical realization.

2 The corrections are reproduced in: Joseph Haydn Werke, vol. XXVII1/4:
Die Jahreszeiten, ed. by Armin Raab, Munich, 2007, pp. 565-567,
on the basis of which they have been implemented for the present
edition.
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Altogether, Haydn created a work in The Seasons that
largely leaves the classical oratorio tradition behind it.
Even the introductions to the four parts are extraordinary
and would seem to be based on an idea by van Swieten.
Each is a musical treasure in its own right. All four are
differently orchestrated and seamlessly merge into rec-
itatives. The arias are very varied in structure; one only
encounters the classical ABA form once. There are also
only nine purely solo numbers, if one includes the duet
Hanne — Lukas (“lhr Schénen aus der Stadt, kommt her” /
“Ye gay and painted fair, O come", No. 24). On the other
hand, there are eight pieces in which the soloists and the
choir interact, of which five involve a trio of soloists and
the choir. The usual form of the oratorio with its more or
less regular succession of recitative — aria — chorus is thus
effectively dissolved, even if it still occasionally shimmers
through. Even in the choral numbers without soloist par-
ticipation, Haydn varied the formal structure, above all by
regularly breaking up the compact choral sound and al-
lowing individual choral groups to sing antiphonally. This
is naturally based on van Swieten’s text, which ultimately
inspired Haydn to the wealth of artistic tone painting.

The original part books of the vocal soloists include the
choruses — presumably as a recommendation to sing
along at discretion. The two score sources used for the
edition (a handwritten conductor’s score from the original
performance material and the above-mentioned original
edition published by Breitkopf & Hartel) also point in this
direction. Here the vocal soloists are not notated separa-
tely, but included on the choral staves. Accordingly, it was
sometimes necessary to notate rests in the solo parts in
places where the choir enters, even though these might
not appear in the sources. Of course, this is not intended
to exclude an — optional — participation of the soloists.

In addition to van Swieten's original German lyrics, an
English text has also been underlaid in the present edi-
tion in order to accommodate the possible desire of non-
German-speaking ensembles to perform The Seasons in
English. The translation from the Novello Edition in the re-
vised version of 1891 was used for this purpose, since it is
still used in English-speaking countries today.

The movement numbers have been added in the present
edition; the sources do not contain any numbering. The
numberings already introduced in other editions differ
both from each other and partially from those presented
here. For orientation, the numbers used in the following
editions are therefore provided on the right-hand side
above each movement:

GA  Complete Edition (Joseph Haydn Werke, XXVIII/4:
Die Jahreszeiten, ed. by Armin Raab, Munich,
2007);

EP  Edition Peters (Die Jahreszeiten, ed. by Werner Sey-
fried, Frankfurt a. M. et al., 2009);

Br  Breitkopf (Joseph Haydns Werke. Die Jahreszeiten,
ed. by Eusebius Mandyszewski, Leipzig et al., 1983
[first edition 1922]).
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For further information refer to the Foreword and Critical
Report of the score edition.

Wirzburg, in December 2019 Ernst Herttrich

Translation: Gudrun and David Kosviner



Die Jahreszeiten / The Seasons
Hob. XXI:3

Der Friithling / Spring
Joseph Haydn (1732-1809)
Deutscher Text: Gottfried van Swieten (1733-1803)
Englischer Text: nach Novello 1891
. . . . Klavierauszug: August Eberhard Miiller (1767-1817)
1. Einleitung - Recitativo (HANNE, LukAS, SIMON) Revision: Sven Hiemke (*1962)

Die Einleitung stellt den Ubergang vom Winter zum Frithling vor /

The Overture paints the passage from the winter to the spring GA1-EP1.Brl

Largo Vivace Legni + Archi

,  Fg, Cfg, Timp, Archi gravnn /2 Tutti | "\ =
2 Flauti, 2 Oboi A 7 ——r He: : '—pﬁ_,'_'b
2 Clarinetti, 2 Fagotti | EF——o o e —— e e
Contrafagotto, 2 Corni © e > — = ' £ ' jl"z | }
2 Trombe, 3 Tromboni Z
Timpani W= |f= (= |f> 4
Archi, Bassi s Ea— fr n) . = EO = f- <
Cembalo / Fortepiano 7 = & — _H ‘N

1 |
5 I
T ee= T )/\\,>
N .
T — - 4
|

25 Archi ~ Yy Tutti '

N ~ / i z
X ™
N '_-4#:-4#"-4"""-4"'/\ - p Ve | N |
ya o =1 = =1 - 3 4 o ] J_E‘
I"i-)” s = = = — 1 —7 o—F— ! 7‘= - !
2 v N7

Auffithrungsdauer / Duration: ca. 140 min.

© 2020 by Carus- Verlag, Stuttgart — CV 51.980/03

Vervielfiltigungen jeglicher Art sind gesetzlich verboten. / Any unauthorized reproduction is prohibited by law. Urtext
Alle Rechte vorbehalten / All rights reserved / Printed in Germany / www.carus-verlag.com edited by Ernst Herttrich



Fl, Ob

vv,,"vv_‘l_b_Jf\,l/_\Jl)J/\,l’ >

29

i~
AL &Q
L i
/.m&
i~
mmul fzJ N
N ol
L -4
-4

-
-
o[~ o[~
T N - AL
- N N
H M/
< - - N
BN
- N b AN
BN
4

1 - - LHU'
-
BN
U Ya N
| M/
“H - - '.—HU'
\lu/ m \lu/ 4
- A T -
~N ~N
THa JEL:N
NG N

(hi +
h_ 1 {1
oo |efe |||'A
ﬁW“J i
il %F
- - v M«uﬂ
(8
“N N\
<2 T
N = N
Eyﬁ
> WL
>
1)
ENLL
5 B o
i)
A J) . i~
~
(I[Typ~ b
e
R ——

+Tr, Trb

'

iy

I
o
b

L5

[
L1
) Wl
L 18E4 TIMT
ﬁ -
L IR
Lo ﬂ. N
In.v.nn. ~
4 IZJ + |9 Eﬂc
- (Y] 2
[IIE
> fleJn_mm B \.Fluﬁ
A Fiii]
-9l i
T
[ 1R
s Wk
————

I

7Y

) [bd.

<l

i~ &

2

46

I I
ekl ———

£ £

i~
il
| =
~ql!]
nl 'y ey
= ¢ il &
i~
i~

V11

58

J KO ]

Z

1Y

+FI1

A, 1| Wl
(&

Nl W
@l
1 ,me
1| Gl

ﬁwwu A
I o]

Carus 51.980/03



[}

==

==

L
h il

1y

1

2

Legni + Archi

68

ey
& 1

[ Y e

[}

.
4”
£s
ol
v

&
7

23
P2l

&
7

or)

IEI (+Trb,.;z

Fo”]

L

'
1 I
129= 0
VA

1

'

=

2k

1
Bl e
124

[}

[}

-

Tutti
Jb
Er_

e J

I\

et
L1

+Legni f’z

17

[}

.\

ey

=

!
12Y

o)
y O
Z

al A\
g1
o0 1] ] - | | ™
ol W ﬁ/ i
| ol
o]
4 . Ei.N
] 9 o
l Q
[ - D
NS
|~ | + Y
alll I N
N
|m Jen
] m
( o TN
—— ——

92

_J_J/—\
——f—r

(ot
===

/\EbEE' ,

~'

TN

FL, V11

'
-

U

1 b N\

'
r

£
&

101
Sl

D — O
-3

|

Carus 51.980/03



4N
>
Sz

L el

o

s

+ Ob, Clt

V.4
[ £}
~
v

=
e

—— =
N

T

_4_
7

5o
e g o

P

]

107

L4
i

:

A o f

'

FL V11
J

U

FL VLI
o f

'

v Ob,Clt

FL, VL1
/—\

Pl

Fo)

dld 1J1d 1d]

o)

114

LYh

- N

Archi

H MRS
SN
o "
1L
|;a% Wil & \Iale
LY \
ﬁ T
M- »
o i
ﬂwnt.-- & \.Fﬁﬁo
Vl‘ TIII / IZJ
- T - #I
YIII. Ll—lH—
ﬂ. \ I .ﬁ.-- ﬂ
[Y

Freplpsolios|.

=Z=ZrE:

=2

=

= e

137 J/_\_J_ ﬂ
4y e

|

Carus 51.980/03



Tutti

+Legni

(@]

=

=

r

o)
y O
Z

Ob

b‘% b

L L
s
Sa [
<y 1« U
M= 3R
N V |._..-4v
Al
Tl T
TN
115
AII'
ERIN s
=M |
( 1M
A np.,
- ————————

155

Tutti
£ .

vrf?r

L
by

IVI',:I'

b1 -
129

L Tr7s

1

'
-
I I | P U ]
L 1 o
¥

——

/*,__yc,F_

y !
o
| i |
I I
—T

v 4

F~a YO

===

| F
1L TTS I._q
W
-q
ma
= -\/M
T/
14
Iy
14
3

& U

[

T

>
\_/

:

_1v

TN

175

Tutti

Carus 51.980/03



179 # Fl
% i ——1— ) —— — =

1
1
A4 1 1 1 1 I 1 1 1 1] 1 F: ;: ot
Q) T T T T | | T | |
Archi
. A [———
o7 e e e e e e e
- — I i [ e s '
183 .
A . . Tutti Vi1 Fl___ Vi1
S 7 1 1 I
(P> - £ —=% » e e m | — —
=1 ! 3 e
Fg, Cf
28 g2 X
[rp—— | !
1 1 1 1 I 1 1 1
v 1 1 1 1 #ﬁ
—r |
188 Fl/“ .
Fl V11 1—
A e VL heefPE
i — ——
hes— T
F~ | L= 4 >=4
58 S
V. 1= ©

Seht, wie der stren-ge Win-ter flicht!
Be - hold where sur -ly win -ter flies!
Legni —

. _ i% —

2

Ne

Y|
N
P

™

7 7
& & | 17 Vi Vi
- — —
# 3
*
| T o NN
ﬂ\: : 1 | [ 4 ﬁF I E o > £ d’ ‘V R | ]
74 - r = i T—o—t S ]
Ld 1 | 1 ! ! g 1”4 | 4 1 i 1
Zum fer - nen_  Po - le zieht er  hin.
Y Far to the north_ he pas -ses  off.

—_ )

=

[ & an) 1 [ I
AN 1 1 1 1L
D) [ n!:
N—
fl
1
—
SN

ﬁ
NP

P~
P~
P~

Archi

] ] ] 1T o 7] 1T :qa

4 1 1

1’15‘—_—’// i R T

* Die beiden alternativen Noten so auch in den Quellen. / The two alternative notes thus also in the sources.

D™
D™

D™

e I
- 4/ - >

~

Carus 51.980/03



200

Py o 7 -
X 1 | | | 1 Y 1 1 1 ]
ye | 17 1 1 1 1= | - | el 1 1 | - |
Z 12} 1 1 1 1 | . 1 1 | . 1
Ld 1 1 1 ! 1 ! 1 1
Thm folgt, auf sei-nen Ruf]
+Legni ' He calls  his ruf-fian blasts,
— N —
H LN Py N e ig ﬁg gf e Vit
P’ Ay N | I | T -
) ) ) ) R 2 = - y 3 | S
mﬁ::ﬁ : = ’ 7 A — & S —
T T T 174 T T y - T
- N—’ T 4 i T 4 vl
\ \_/‘ ¢
\./‘ [} I f
'
Py ' N ' yo Zle
Y it — ]
%@#—_&WQ . o . ) h - = =
%4 Ve 1 | 4 1 17 1= e | |} | }] — @
—, t 14 T T 4 T 4 &

206
e o = f £ ., bl
‘\: 1 - I - I 11 1 1 | - 1 11
— | -
der wil-den Stiir-me brau-send Heer t
Fl P —— they soon the  for -est, hill and vale, with

[
.
[
[Te

Q,) L . e e Oi\ \\%EAIL//
: ==

)" T i ] /[ ] 7 / A = — ] ]
A ¥ L | I 7 L I ! L ] L I 1
il | 1 ) L 1 ] [ I} yi 1 1
griss - li-chem Ge-heul. U
dread - ful roar -ings quit. +Fl, Ob, +Fy +Fl, Ob,
g Fg
A rchi | Arch/7 Archi b ﬁr chi
p ) i = v i P T— — I -1t
V AN - ! N\ N L I I I I I | ) I
[ & an W jui I I AN I I I I o7 1L
o o o [Sr—w (77 [ =+
~
< £ Bl e P £op
- YOl 1 1 1 l l P ll"‘ P
. - 1 I;,\ 12 2] P2l P2l
g B = ] o Z—

-4
3
-1
-y
SN

f
i
i

N
B N
. ol

T
YRLCHEN
N
U
o INll
g_ <
Kl
.
Kl
[

£S
7

o — ¥ T
A S At
[}

223

A . Lukas -

o |17 1 - - lR | Ih- | ]
y AN 12 £ - | - | nard - 1T - 1 v £ 1 |
[ i an W ry = | . |} L7 = o =1 1 ry 1 1
ANBY4 I 1 ’V | 4 Irl - Irl 1 ! 1 1
¥ Seht, wie vom schrof-fen Fels der Schnee

Be - hold, from crag - gy rocks the snows

v11/‘b\

. +VLII

. Y N
{2y —] - S— = : 3 3 — : I ] — 1
Q) f D 3 | —  —— u

i
1)
i
p—
Y
i
o)
i

N
Pl
D™

: : bg

8 Carus 51.980/03



9 IEI I % lR Ib- - R I ]
 f ax i Fr—— g e p3 |
3 1 :l - IY} 'V ’V | 4 IY} 1 : 1
¥ in trii-ben Stré-men sich er - gieft!
in liv - id tor -rents melt -ed run!
o) rm—— . — r——
P’ Ay | | | 1  — | | |
I I I I I i I I I : = I = = I I I I
ry, — < ‘ o _J.bj = == = === ~—
[}
b 3
; [r—— be
D l I I I f Ll
| | | Y 2 - | Y 2 -
| ry 1 ry
%4 | | | | ol 17
l _—  — 7
3
Adagio
230 b j
9 !) I I I I m .l o ) b-J- n Ih
2. Ih | | | | | 1 Y 2 Y 2 F v
[ & an Y | | | T ry ry
SRS S e T e = S
> l’# Clt1
p Fg
3
e o) be ) L
3 O 1 | | | T v ry V=
25— S s S S S e
v I ; I . 17 -
234
p  HANNE . - . .
P’ A/ I I T =7 N T N 'Y o |
& | = T T
Seht, wit v N \en_ T, durch lau - e
Forth  fly airs, and from the
'J' .}2 Archi
A | b-J- D | ) \ S~—rr [
1 | 1 i - AN yi
| | | \
ANIY4 7 - | = ! ! - \ I~ [@ ]
I ¢ // \ K/ // [730
v
Lo j[—r——
YOI = N | | rav
ye 17 | 7 7 | . d - F o >
i&r < I 7 ©
z ke g
v/
239
T
n i 1 8 T T i T — ]
L 1 1 I - I £ T I 1
t 1 1 = o 1 |
i der Frith -
— — the mes -
FLL VLI | ' ' '
] SN ] e e O e |
/ > < = B 7 S S———
hV | i i = ™ = V I | = |F
VIII | | ~— _l—lv
r +FLILOb ) '
- J E_F _F T
ye 7 - - [ @ ] | | | | 7 -
Z b &
v
Z Va, Bassi
244
I I I I
A - : | | |
\v)l | — | — T T 1 ! 1 1 1
- lings -bo - te__ streicht!
- sen - ger_ of __ spring.
. S X X O
| s 858 g Meelefe &—f
’( Ih” = # 7] T T T 7T d = T 7 2 -
L far Nt 7 |_d_|_d ] 7 ] Py
) Legni E———
l . .
‘):I }I - 'A‘ . # - - [T | | d o 7
VAR L | | Vi 5 &
= 3 E === o
~—————

Carus 51.980/03



2. Coro

Chor des Landvolks / Chorus of country people
Allegretto

GA2.EP2.Br2

A
Fl, V1 F
Dbt —— e o N N ————2
o - - —— N _F -
— [ 4 [ & | v %
K K 4 ~—— N—
-r- \_/ f
P dolce —— A | P P
V_F__‘c 7 4b -J- 4b )
o) {3 | | ‘! | _J' \J Ik = ﬂ
y Cin 0] ™ ) -y > = =
Z [&] d hatl | el | | R = | z z
(& ] - |} | | | 11
I/. ,I'\- /I' 4 |4 [ r
5 Bassi
S
s Ay P pr— \ — S
L e | = -
AN T — V11 T T
o ) i ] ] ]
Komm, hol - der Lenz! Des Him-mels Ga - be, komm!__ Komm,
A Come, gen - tle spring, e - the - real mild - ness, come! Com
s p . . . — \ . . 17
o T | ot | | - T T N—] T N T N T T I Ca L
y AN 1 1 1 151 1 1 I 1 1T 1 11 1 1 a | - 2 a ] \
‘9 =K ’ T I ‘. ‘ T : =| d >~ =| : =|~ =| : ry L} \
[ .
g Komm, hol - der Lenz! Des Him-mels Ga - be, komm! ommn
T Come, gen - tle spring, e - the - real mild - ness, come! me,
&)
Hu P A I\ , I [r—
I I\I I 1 I\I 1 1 : —=
.\’y“ T 17 | T - 17 : r
g) T 14 T T - ~— 14 T
Komm, hol - der Lenz! Des Him-mels Ga - be, komm!
Come, gen - tle spring, e - the - real mild - ness, come!
B p
r4 XN - J n
EEE
{ =
] T I I
des - schlaf__  er - we - cke die__ Na - tur!
try grave____ bid drow - sy na - ture rise.
/] . \ . — f
I Y I T N T N T o7 T
+ 1 I\I 1 1 1T 1 11 1 1 a
] —a 1 o—e—9o—9o 15 »
- k4 ~—
. ~—— .
s ih - rem To - des - schlaf__  er - we - cke die Na - tur!
nd  from her win - try grave bid drow - sy na - ture rise.
— — - — :
— r— I | o ST T I T va
} 7 1= b ’V 1 ! Y I
¥ schlaf, aus ih - rem To - des - schlaf___  er - we -cke die Na - tur!
grave, —~ and from her win - try grave bid drow - sy na - ture rise.
£ o P 2 f
13 T 1 I I = | 4
£ *— i) — o va
\ I | 4 1 I Irl I I'I 1 : : I'I | I L 1 I I
X ih - rem To - des-schlaf, aus ith - rem Schlaf__  er - we - cke die Na - tur!
from  her win - try grave, her win - try grave bid drow - sy na - ture rise.
V11, Ob +Fl1
T — ——— /‘\
Hd e A . . | frm—— ) o D
o 1T | 1 ! E— | T 1| | | 15 | | I RN | | hatl
2. | :I - :I | | | | | I. | -
= = = =
. N VIII
r v PPl T p
T
p Cor
— D|d 2 p
s Mmooy g [
y i s = _ﬁ : - 1 T 7
- - 7] | | | |} I ¥ | L
7 I T T 4 ~—" [——

+Cfg
Carus 51.980/03



15 f
) u A g P I\
= T -
[ fan | - 1 1 1 il 1 ] 1 1 1 17 il 1 rS
~o | T 1 I T T 17 | T 1”4 1 | 4 T T 17 1 1
o : : ¥ : : : ¥ :
Komm,_ komm, hol-der Lengz, er - we-cke die_Na -tur aus
Come, __ come, gen -tle  spring/____ Bid drow -sy na - ture rise, bid
f # f A P
o T T T T n e T INT | | n n P |
2. - I T T I T T AT T T 71 T T N1 T (2 1 N
[ Fan) I i I T T I | T T I d T 1T T 1 T ~ 1N
~ | 3 T
o S ———
Komm,_ komm, hol -der Lenz,_  er - we-cke die Na -tur aus
Come, __ come, gen - tle  spring!l_____ Bid drow-sy  na - ture rise, bid
0w 'f; \ ! poo P
P’ A1 I T T I T 1 I T T H T I T 10 I N
= = e+
5 : = e '
Komm, hol -der Lenz, er - we - cke die_Na - tur aus
Come,  gen - tle spring! Bid drow -sy__na - ture  rise, bid
L D] - o= > T =
Z | I = I T T 17 | i T 1 T 17 T 7 1 1 P
\ 1 i i 1 I I | 4 1 ! ! 'V 1 I ¥ I ¥ 1 ! i
N
Komm,_ komm, hol - der Lenz, er - we -cke die Na -t
Come, __ come, gen - tle  spring!l_____ Bid drow - sy  na - ture ris\
N PN
AN T e N N e T, e N N
e e L e
74 T—1 1 — 74 T—1 1
A4 4 f | = ¥ 1
T - =i
JD d e DLl a7
SEs. = Mgk [Jelsg %ﬁb\ < .
i an == 7 1 — X; NS ? O
[ [

PN

ih -rem To - er - we - cke die. Na - tur___ aus ih - rem To - des-
row -sy na - bid drow - sy na - ture  rise, bid  drow - sy na - ture
- I T T I - I T
Tt
1”4 | 17 | T Y | 9] 17
j T |4 4 f f ' T 4 r
er - we - cke die__ Na - tur aus ih - rem To - des-
bid  drow - sy na - ture  rise, bid drow - sy na - ture
P Y Yt P a— r] &
X ) T i) —* 0 f ﬁ—'—
Jo - - - - I - [ £ 17 | 9] I 17 | i 9]
Z = | e = | e I = ~ 1 4 | 17 T T 1”4 | T | 4 | i 17 T T 1”4
T 9] T 9] 1 T | ¥ | I | | 4 | — L
2 N I I |4 I
ih -tem To - des - schlaf, er - we - cke die__ Na - tur aus ih - rem To - des-
drow -sy na - ture rise, bid  drow - sy na - ture  rise, bid drow - sy na - ture
+Fl m—
O 4 [~ ™\ Z - | ) N~ - - il N = N~ -
P A I Ty [r—— o v frm—— p— f 8 = — fr—— e
| | | e ﬁg! | | I I | ‘, d hatl ’ ‘, | I I |
D)) . iri_# _d_d_‘_.l.—‘—! R
T 7 r oLy hr veLr
Sem———g

m:g:mm

Y

Z

P~

e

Carus 51.980/03

T 19—



- — = === =
o 1 _ - -
Y] T T T Y ~—
_ O komm, hol - der Lenz! Des Him-mels Ga - be, komm!
N o come, gen - tle spring! E - the - real mild - ness, come!
—
I T a £ a
:::l z r- z
~—
schlaf. O komm, hol - der, hol - der Lenz! Des Him-mels Ga - be, komm!
rise. o come, gen - tle, gen - tle spring!/ E - the - real mild - ness, come!
0w 'fz P [— A
. I I T T 1N I I
—l—“—P—F. o~ T u — — =
O— i — —T———1 i T T T ] <
g) T T | e r ~— | 14 == ' H |
schlaf. O komm, hol - der, hol - der Lenz! Des Him-mels Ga - be,_ komm!
rise. o come, gen - tle, gen - tle spring!/ E - the - real mild - ness, come!
S
. . . —~ p—
Y i 1 T e r —— F — T N— - — Cra— 2 :1:‘
~ . t = t H——F— 71 — T  — —</ (L
N —_— 7 1 T b
schlaf. O komm, komm, hol - der Lenz! Des Him-mels Ga - be, komm}
rise. o come, come, gen - tle spring! E - the - real mild

PN A
- v} - : P v 3 v}
9] il | ~ | 1 | I ~
1”4 T T 17 | | T T 17 |
— 1 y i — T
Him-mels Ga - be, komm! Komm, hol - der Lenz!
- the - real mild-ness, come. Come, gen - tle spring,
T N ! - — —t ! ——
= 1 1T 1 1T 1 1 £ a 1 1 1 I\I 1 1 £ a
He—e—o—9 5+ = e e s
Him - mels Ga - be, komm! Komm, hol - der Lenz!
E - the - real mild - ness, come. Come, gen - tle spring,
) | | 2
|t 7 2 T2 P—P_FP_)—q
| r- z | T 9] | r- z
A1 1 1 1”4 1 1 1”4 1 | . | . 1 1”4 | .
} ] } ] ] } ]
Komm, hol - der Lenz, o komm! Komm, hol - der Lenz!
Come, gen - tle spring! o come, come, gen - tle spring,
P o= ) . f N, o~
o)1 I I I 1Y T T 1IN T T I . i
y L2 I I 1 g J T 71 T a £ a I
2 1 1 1™ o) 1 o = | - 1 )
1 1 | 1 | It | T T Y
N | = —
Komm, hol - der Lenz! Komm, hol - der
Come, gen - tle spring, come, gen - tle
F1, Ob .
V1 /11 TN ’ Tutt
o~ —— utti
T~ e PR = — I
O e i R A = %_f_l:p:_,;ﬁ_ﬁ
¥4 Sa—
Vi
é a —— o Cor f
a ., ATHrrlr 0T f 1 —_——r—
~ f € . I e i ™S ——
P — 1 7 =
P Sa—
Fg, Bassi

12 Carus 51.980/03



A,

i

T — !
e e e = = = e
[ Fan) I T T 'V | T | N ~ 17 | ] = 17 | T ] I =l' ~
\vy — | I 1 | 4 1 ! ’V Ir) ¥ | I — | ’V u 1 \

Komm, hol - der Lenz!__ Des Him - mels, des Him-mels Ga - be, komm!
come, gen - tle  spring,__ e - the - vreal, e - the - real mild - ness, come.
0w f ! n . ™ n . \ -fz \ [ro— .
P’ A1 T T NT T T I NT T N I\I I T T Y I T ﬂ
:@gﬂ a3 ——F—+—¢ a3 P S S— o —— -~ T—_ — - £ va
- 1= - 1 - 1= - 9] | ] | It \
Y |4 l 4
Komm, hol - der Lenz!' _ Des Him - mels,des Him -mels Ga - be, komm!
come, gen - tle  spring,__ e - the - vreal e - the - real mild - ness, come.
nut Ql Sz X
g E I I I N N I T - - I
. . F a & a £ R | ™) - 1T 1T I T - = |l | X1 £ a
AN I I T I € 1 i ——— — 77— €
g) T T 4 T T Y T 7 f f T
Komm, hol - der Lenz!' _ Des Him - mels, des Him - mels Ga - be, komm!
come, gen - tle  spring,__ e - the - vreal, e - the - real mild - ness, come.
| f‘\l A ﬂl
. I T T I N T IAY I I .
Q:S:, g 1 i — 1 T — 2 L > o P — — - - p— F Y 2
1 1 | 4 1 = L : < L < | . ) ) 10 : r ,'I r n : I < I/
2 Y I [ [ 4 [ y 1 r
Lenz, hol - der Lenz!__ Des Him - mels,des Him - mels Ga - be, komm!
spring, gen - tle  spring,__ e - the - real, e - the - real mild - ness, come.
— ~ Leen Tutti
. ﬁ PN ' . ~! ' |
SESSE==c =
r 0 11 7 - o —— ‘:w

| | e | 4 | 17 | e = = | | <

DA | V|l | r |1 | = [ =
1] /_\y f ﬂ /_\ -J
~ .
] ] E ! _4
e = S\ S
| | | 4 = i - Z 1 | | } A N\ - M I
T I 14 | U S
43 Soprano Midchen / Wom L
) u R !
P’ A1 i N | T —T I
- s * o @ £ -
o3 < ) 1 ) 1 1 1”4 1 1
) y 1 |4 I '
Er mna - het sich, der hol - de Lenz.
See, gen - tle spring de - light - ful comes!
R | \ ,
! i m— i m— > —
et~ 7
y 1 |4 I
Er mna - het sich, der hol - de Lenz.
See, gen - tle spring de - light - ful comes!
Ito I
[ T f— K n e T
y: 2 a £ I T T 13 T N1 T T Y f a I
yrs = - 1 o 1 1 13 1 1
/4 = = tﬁi_,\_tthi > 7 T 1
N’ ~— ¥ 4
Er ma - het sich, der hol - de Lenz.
See, gen - tle spring de - light - ful comes!
A 4 Alto II
o I ;\ I | B— | 1} f NI | B— | I
Z | I 2 a £ 1T 1 1 13 1 1N T 1 1 A n a 1
— = E E— :
2 ~— ~— ¢ ¢
Er ma - het sich, der hol - de Lenz.
See, gen - tle spring de - light - ful comes!
FlL Fl
_ — T o i
e — = plg—pdeeEl
- - |
- o " - ﬁ_ IY ) ] 7 e
~— e, V= ¥ — Yoobym
V11 P v
4. PR [
e — 'F- h ol
Xl ForX Z | | | 14 I Y
7—HA i £ & —=% a—— o —— —— P
T T A4 .‘I. Y -J-\ = uli t
P < ~ ~
Va, Vc Fg i
Carus 51.980/03 13



48
) u P E' f 'I 'n 'I N
P’ A1 R I - I T I\I T
G~ £ va £ 7 - 7 T T | - T F R I i ﬁ—'_
\v)l | 4 | I 1 4 ! ’II | ’II : I'/ 1 Iyl
Schon fith - len wir den lin - denHauch; bald le - bet al - les
Her soft and balm -y breath we feel, the  joy of re - no-
n H p f 'I 'k 'I 'l
o I I T N T N
Z. v 2 ay v 2 1 i 1T
[ an ~ ~ | - I i i ‘
~o 17 | . 17 T 9] | 9] T 17 1
Y] T Y T 4 " 4 T Y
Schon fith - len wir den lin - denHauch; bald le - bet al - les
Her soft and balm -y breath we feel, the  joy of re - no-
f 4 P - . . N " :
o N T 1 N 1 N T 1 N 1 e T T 1} T
2. £ [ £ 1T I T 1T T 1T I T 1T T | N T I\I T 'Y
(—= s o —3 — 1< — 1 —— >
Schon fith - len wir den lin - denHauch; bald le - bet al - les
Her soft and balm -y breath we feel, the  joy of re - no-
[ 4 P S
= — — — ——
D € —=¢ N—— mm—_ s  — f
O - - . ‘
Schon fith - len wir den lin - denHauch; bald le -
Her soft and balm -y breath we feel, the  joy
' 1 Fl
E E E k Archi | —
=
<P —17 7 —
ry) 14 K

17 I T ] T 9] I T 17 T 17
1 4 1 ! ’V ! 'V 1 I 1 4 I 1 4
Er na - het sich, er na - het sich, der
See, gen - tle spring,  see, gen - tle spring  de-
P
T T

= —
17 1 1 17 1 17 1 1 17 1 17
14 T 14 T 14 T r—1 14
Er na - het sich, er na - het sich, der
See, gen - tle spring,  see, gen - tle spring  de-
P | I\ | I\ | | I\

’\I : 1 I\I 1 I\I : 1 I\I 1 I\I
i r— i — r—
Er na - het sich, er na - het sich, der
See, gen - tle spring,  see, gen - tle spring  de-
P

A I T Y T 1} I T 1} T 1}

1 1 I\I 1 I\I 1 1 I\I 1 I\I
B PR
Er na - het sich, er na - het sich, der

See, gen - tle spring,  see, gen - tle spring  de-

—i i ] a a
17 17 | | 17 17 | | 17
14 14 |——| 14 14 1——|
A A f | [\ [\ [—
14 N IAY | | 15 15 | | 15
i g | ) ¥} ¥} ¥} ¥}
L -\ i i ~—, i i

14 Carus 51.980/03



fh

/ e Ly X P) pr P -
A—te : e
[ fan 1 1 1 I} | 1 1 1 il 1 1 1”4 | 1 = |
~o I | — Y 1 = | . 17 | — L | . T T ] |
0] f T 1 T —_— 7 T
hol - de Lenz. Er__  mna - het sich,_ der hol - de Lenz.
light - ful  comes! See, gen - tle spring de - light - ful comes!
n & f lK IPI 1 FA Y I
- i >~ i I i
~o T T ] | T - 1 9] T Y | . T T ] |
Y] T T T ' T = ¥ T
hol - de Lenz. Er na - het sich,_ der hol - de Lenz.
light - ful  comes! See, gen - tle spring de - light - ful comes!
f # . . f Vd \ I\
y ai—a f f N i K — T i 1 — ——
. LA | T T 1T | I I T 1 T T I | T
. | - e Il 71 T
3 j\i—'—“—"—"—'—q! — o o3 ¥ =
hol - de Lenz.__ Er na - het sich,_ der hol - de Lenz.
light - ful  comes! See, gen - tle spring de - light - ful comes!
Hw . S r_ .
P’ A1 T T NI n n n I T N | I— I T I
2. T T I T T N I T 1T T T NI T I
. LA | T T 1T | I T N1 d . T I T 7
3 | T 1 1 1 1 7
1o " == = =
hol - de Lenz. Er na - het sich,_ der hol - de Lenz.
light - ful  comes! See, gen - tle spring de - light -  ful comes!
F1 o
- — £
g —— ) Pr{Pe. —_— P
ANIY4 | | I |
S e T e gy — e
Hu .
o | |
2. | | 7

Mainner / Men
62
. Tenorel
— C—> - r r E—
Lo = < ) ¥ I ¥
i ! J
¥ -lo - ¢ nicht all - zu fiih. Froh - lo - cket ja nicht
yet t is un - con -firm'd, as yet the  year is
|
| ——— -  — P—P—F i
” 1 u" |;; i' 77— | : 2
nicht all - zu frih. Froh - lo - cket ja nicht
is un - con -firmd, as yet the __ year is
—re——a— T ’;"?q'—'—F
- H ¥ I r—— ! ———
nicht all - zu fiih. Froh - lo - cket ja nicht
the  year is un - con - firmd, as yet the__ year JA—
g = . o -
: H——— — = =
A Froh -lo - cket ja nicht all - zu fiih. Froh - lo - cket ja nicht
As  yet the  year is un - con -firm'd, as yet the__ year s
| ™~ N | be .
AN :I 17
D } ;h 1 q I I I -y
[y — i — ~— T—====H—
f Archi
| | fbitﬁ-fb.;, ¢ Pt e,
0 - I I I I I 1 P- I R I I I I I 1
%ﬁ&:&— — i P Lrm—

Carus 51.980/03

+Fg, Cfg

15



66
() 4 A P A | f
’( F-] '= I\I I I\I | I | I 1 T
'\;3) i L‘T&‘i 1 i i Iy) 1 i IY} T T 'V 1 I ] - 9]
all - zu frih Oft schleicht, oft schleicht, in Ne - bel ein - ge - hiillt, der
un - con-firm’d, and ot and oft re - turn -ing  win - ter’s blast, or
0w A P " ! \ [om— . N . f
- — —— — S —
6= et " =L ——
v
all - zu frih Oft schleicht, oft schleicht, in Ne - bel ein - ge - hiillt, der
un - con-firm’d, and ot and oft re - turn -ing  win - ter’s blast, or
. P A
)i fe s f ——T— f 7
Z T | 4 [l I T T 17 I 9] T 1 1 4
T ] 1 o & ¥ 1 T 1”4 T T 1”4 1 T 17 T
T 4 ® *® T i _— T 14 T
all - zu frih Oft schleicht, oft schleicht, in Ne - bel ein - ge - hiillt, der
un - con-firm’d, and ot and oft re - turn -ing
P
o - >y >y — n — i K
DO~ I ] v |l = - I T T N1 - 1 T T
T ] T = I T T I = 1 e |
1 1”4 1 I} 1 -t - | 1 1 1”4 v -
: ¥ : 7 o o . i :
all - zu frih Oft schleicht,_ oft schleicht, in Ne - bel
- con-firm’d, and oft, and oft re - turn - ing

\T

! T - - nn T - nn -
T T 1 ™ e # ™ T
I 1 i 1 ! ! I'/ 1 ! I'/ ! I'/
%i noch - oriek und streut auf Bliit und
- fog the bud and  bloom de -
/é%\ o 2 ¥ = ¥ 2
: I~ == | - = E
Win -t \/4 - rick und streut auf Blit und
black - nom’d Jfog, the bud and bloom de -
*he e > he » he - P
yal T 1 I = = 13 I = 15 = 13
X ! == | —F = 2
ter noch zu - rick und streut auf Blit und
black en - ve - nom’d  fog, the bud and  bloom de -
-n-—a—‘—'ﬂlf—ﬂ—f—g T -  — -
SES == ==Ee = —F — z
Win - ter_noch zu - rick und streut auf Bliit und
black en - ve - nom'd fog______ the bud and  bloom de -

— Crerf{r=s

E

]
o

[ 18

|
|
|
|
1

Carus 51.980/03



Vr. = l/-

73 S
AR S — S -
o ; ;1 A g e = : =
¥ Keim___ sein star - res, sein star - res  Gift.
stroys, the bud______ and bloom________ de - stroys.
0 u f I Lo ! ! I\
e — S S — —| B S — il il i“ e = ¥ =
o———p Dt H :
¥ Keim sein star - res, sein star - res  Gift.
stroys, the bud and bloom de - stroys.
= » f‘/\ Y - .
y L2 T T ] | I - : r r ") : - a £ L7
Z I I I'/ : : 17 17 17 : I I I'/ : r rS
l
Keim___ sein star - res, sein star - res  Gift.
stroys, the bud______ and bloom________ de - stroys.
'Y T
il\' — 7 3 7
| 7
l
Keim sein___ star - res, sein star - res  Gift.
stroys, the bud and bloom de - stroys.
A | '”J /\J3 e\
o o1 =] L | 1
e —F F—H va — nw
e - N
) r | V [ [ e
f P ﬂ' Archi
A
o) = 2] N4
Jo o 1 T [ N
a=se . = 3
# 1 = -~ _
S ——
77 Sooran /\
7 ) 4 P —— N
P’ A1 1 N T T I\I
hol - der
gen - tle
| en—— 1 A
1 1 1N
——
hol - der
gen - tle
JL‘ P N
T T I'/
hol - der
gen - tle
Bas
Y] I
Jo I - -
~ ] - 5
N l
hol - der
gen - tle
4 D IT) e
TN T
*h Hﬂ _' b lZF > ] 1 hy | | |
(7S — 1 ) HE e i c— - dl &
A4 I I | "4 I 17
v |, SARSdpadiddy
— p ——
VIII
T
04 | N o |
o 7] 1 1 1T 1 | | N T Y o r i ol
0 I T NS < [ y >
_P‘id_ —7 —

Carus 51.980/03



. . . S
P’ ] 1 1 15 | - R | ™3 Py | -
e e ————
- 1 = 17 | - 1 1 = 1

v 1 i I'/ 1 1 | 4 1 ! ! 1 !

Lenz! Des Him - mels Ga - be, komm!____ Komm,
spring, e - the - real mild - ness, comel Come,

0w , N N f

P’ ] 1 1 A | 1 N 1 N | 1 1 |

2. 1 1 15 1 1 1T 1 1T 1 1 1 o 1 y 2 o T

e e E—— — —— e ——= ; ]

D) v
Lenz! Des Him - mels Ga - be, komm!____ Komm,
spring, e - the - real mild - ness, comel Come,

() u I\ . I\ [r— f \ I\

o o I\I I 1 I\I 1 1 I = I N | e | I\I

t}j’ i 1 | - I'I 1 i 1 Iy) 1 1
Lenz! Des Him - mels Ga - be, komm!___ = Des Him -mels Ga - be,
spring, e - the - real mild - ness, comel E - the - vreal mild - ness,
— S

i = — — = e >
Z 1 1 | N ry L7 | . | 4 S 17 1 = o
\ 1 1 1 | 4 1T | 4 1 i 7 ’V
N
Lenz!
spring,

Huw | o e s |

o LN 7] - - | | |

i e

|t T ®

(2 =====
A N

1T |

0 | b4
.4 et »
7

r

> P | F~ IR
" >y o— e 7
T T 1 o | e T ] I T
= 9] T Y 1 I T T
7 I :
Flu - ten sen - ke dich! O komm, hol - der
on___ our plains de - scend; O come, gen - tle
Sz
A 4 A
I N T T | e | 1N
1 | | 1} T LA | T T T 7
e — ] 5 ] -
j i. oL i. ¥ [ 4 [ 4 el
e’ .
Flu -ten sen - ke dich! O komm, hol - der
on___ our  plains__ de - scend; O come, gen - tle
Sz
A 4 A
| e | I T N T T T
T T L | T T LA | "
i—d—i—H—d—i_r_i — i
S I | 14
Flu - ren sen - ke_dich! O komm, hol - der
And  smil - ing  on_—_ our plains de - scend; O  come, gen - tle
. £ o
Yy —F—+—F T3 T — e —
2 1 | 4 e 17 1™ = 1 1 1 ) 1 1 1”4
I | 4 | 1 T | ™ K I Y 1 T 17 T L
\C | 71 - ¥ | f
uns - re Flu - ren sen - ke dich! Komm, hol -der Lengz, o komm, und
smil - ing  on our  plains de - scend, come, gen - tle spring, o come, ___
4 A 4 TN
e aRER, A e =
o 2 - Y N 1 ! e— 1| Y il | |
e P et = =
A4 =1 I I I = - = 1 I I -1 el I I -
[ S e S5y T E ]' [ e N A N =" ——
,~———— N— ﬂ
—— .
¢5:£ ﬂ—m —J—“'b—m—,
g
Z - I I I'/ [ ) I I 1 - - =
| | i | | | L

18 Carus 51.980/03



89
) u o ~ P
—l—“—P—P—F > e S = =
155 1 1 | el ) | 17 1 1 a7 1 1 1 ) 1 1 = a7 1 1 = )
~o T H T Y 1 1 4  M—— | VA . T Y | . 17 | . 1”4
] | } F ] ] } F ] }
Lenz, o_komm, und wei-le lin -ger nicht, o komm, o komm, und
spring, O_ come, while mu - sic wakes a - round, O come, O come, while
0 u . I\ o P . I\
o Y T IR I T T N | ot | T T 1} T I I IR
Z | o | 13 1 1T 1 1 N1 1 13 1 a 1 £ - F a 1 £ |
%:,{j’—ﬁd—tﬁd—wﬂj e — o — — fe—@® D
, y 7 l v
Lenz,_ o komm, und wei-le lidn - ger nicht, o komm, o komm, o komm, und
spring, O  come, while mu - sic wakes a - round, O come, O come, O come, while
() u I\ o | I\ | P I\
13 I 1 1 1 13T 1 I 13T
= ¥ y— — 7 %3 7 2 P —— %3 7 2 e (% 7 2 >
~ i I ‘ i _ i i | i ~ [l I ~ 1L = ~ | e
3 T 9] ] 11 il 11 )
. 7 . A 1
Lenz, und  wei -le lan - ger nicht, o komm, o komm, und
spring, while mu - sic wakes a - round, O come, O come, while
? T ] I
1 1 ) 1 1”4 | . 1 | 4 1
N —| 4 ’ r—
wei - le lan - ger, wei-le ldn - ger nicht,
gen - tle spring, while — mu - sic wakes  a - round,
h ~
Ho "Teote ,® oo I
o - | ™1 P
2. | 1 |
! = i
SN——

p
Archi
e
| h, P P o k
Y | |} rd
= | |} | | |74 7
| | | | y | | L L 7/ -
SN——
94 f
== ﬂé e e e e ——
\v)l 1 1 ;7\ 1 I 1 [ I IY‘ 1 I'I de . : =‘ L < IYF‘ : d L < T
an~ ger nicht, und wei - le ldn - ger nicht, o komm, o
- round, while mu - sic wakes a -round. O come, and
\ P A
IRy | | N
7 T | | T o y 2 1 o y 2 1T
f A € A € o
- L4 [ L g
wel - le lan le ldn - ger nicht, o komm, o
mu - sic wakes while mu - sic wakes a - round. O come, and
o - P S
T N T 1 | - -
T P_'_R ~ F 1 T LT 2 LT - 2 et = et
- | . 1 | - ry | N |} = |}
- | [ L7 1 1 | 1 1”4 1 1”4
¥ ] F | F
ger  nicht, und wei - le ldn - ger nicht, o komm, o
mu fes a - round, while mu - sic wakes a -round. O come, and
p
f [m—— 3 f
4 -] | | 1 1 A | f | 13 F N
. 1 I\I - P | 1 o y 2 o 1 & 17 1T
|} 1 |} 1 1 17 1 r ") : ‘: < : < - : d
\ . r 1 4 ] 14 ~ l r— -
wei - le lan - ger nicht, und wei - le ldn - ger nicht, o komm, o
mu - sic wakes a - round, while mu - sic wakes a - round. O come, and
£~ ! Tutd Tutti
o~ !
4 —— oot | e ——— = L S | !
T T fe— )3 [
’: ——7 ——~ 7 F_‘ 7
T $ 5 2 ¥ 1 7
. - N—— \,‘ i f
Archi S P
mﬁﬁ‘l—i : h T
0 -y . —1 -y } LT J L7 y 2 L7 y 2
Z II’ . r O r Hr ] i d r ‘I z ry z ry z ry
[ [  —— SS—— [ et 4
A

Carus 51.980/03

19



g}
NN
—.)
N
NN
___.)&N%
1
o

[ fan 1 1 17 | - 17 1 1 1 1 1 | 4 1 1 ; )

~o I I | I I I  — | | . T 1”4 T T

Y] —_— —
komm,__ und wei - le lin - ger nicht, und wei - le, wei - le lian - ger
smil - ing  on  our plains de - scend,_________ and smil - ing on___ our plains de -

0w . . N ! " [r— A ﬁ \ ﬁ A [r— N .

P’ A1 T T AT T N T T | IAY N T T T AT T

? | T I b ™ T ™ 7 I p.t ‘ T 1 1 1} T A

1 1 1 1 1

] [ [ I ¥y [
komm,___ o komm,und wei - le lin - ger, lin - ger nicht, _ und wei - le lin - ger
smil - ing on our plains de - scend, de - scend, and smil - ing on our plains de -

— o komm,und wei - le lin - ger, lin - ger nicht,
smil - ing on our plains de - scend, de - scend, and smil - ing on___ our plains de -

und wei - le ldn - ger

A
v s
Nz

| | A | A | A | | ﬁl | A
ﬂ\: rod 1 1 I\l | 1 I\I 1 1 1 1 } | 1 1 | =
e ———— —h— > - = B = . ,én
N ) | | |4

komm,__ und wei - le lin - ger nicht, und wei - le lan
smil - ing  on  our plains de - scend,_________ and on our plains

o
A

= & - A /A/\ | (| N
- Xx:] ' N1 |} 1 |}
F K] / w0 /Y \ AN w ‘ ‘ d
Z 7z 7z 7z 7 | T 4 \ A
4 pa | | 7 N\ Y | | ] 1 | ]
| \J | r 1 |4

S S A

104 f
d !
l| : v 3 ¥ il : - LT et ¥ : - [ 2 ¥
[ Fan) | I | N . | I T | I ~
3 - 1 i 1 | ! |
[ l l
O komm, komm, komm!
[0 come, come, come!
l ™~ 1 I T I i T I i
VA 1 & [ T I T [ T o 1 T [ £ [
A R SN e i | | ~
. 1 1\ P | . = =
O komm, komm, komm!
[0 come, come, come!
P J,
/I [*7 : £ [*7 : - [*7 I [*7 : - [*7 £ [*7
N £ K E e ~ -
T l l
fib O komm, komm, komm!
scend. [0 come, come, come!
Z T ~ | N = | = | ~
=l 1 T | T |
\ I I
nicht! O komm, komm, komm!
scend. [0 come, come, come!
V1 /11 Tutti
r ]
¥} [ R 2 E ("R ] ¥}
Vi Vi Vi & Vi
4 I
P
¥} [ R 2 ("R ] ¥}
i < 7 7—7 y - —
K =
P Cor =

20 Carus 51.980/03



3. Recitativo (Simon)
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6. Coro (HANNE, LUKAS, SIMON, Coro)
Bittgesang / Song of supplication
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7. Recitativo (HANNE)
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8. Coro (HANNE, LUKAS, SIMON, Coro)
Freudenlied, mit abwechselndem Chore der Jugend / Song of joy, with an alternating chorus of girls and lads
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Der Sommer / Summer

9. Einleitung - Recitativo (Lukas, SiMon)

Die Einleitung stellt die Morgenddmmerung vor / The Overture paints the dawn of day
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10. Aria (simon) - Recitativo (HANNE)
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19. Terzetto con Coro (HANNE, LUKAS, SIMON, Coro)
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Der Herbst / Autumn

20. Einleitung - Recitativo (HanNE)

Der Einleitung Gegenstand ist des Landmanns freudiges Gefiihl iiber die reiche Ernte /
The Overture indicates the husbandman's satisfaction at the abundant harvest
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21. Recitativo (Lukas, SIMON)
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22. Terzetto con Coro (HANNE, LUKAS, SIMON, Coro)
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__ SIMON . . . & |

So

FlL So

Ob : ! [

T B N T .
c——F——— —] Pt o= =
\Q)v ] i i__ ! >

7 3 7 3 = 7 3 f 7 3 e — 7 3 I 7 3
I N ¢ ¢ I ¢ [ ¢ [ 4 [ ¢ T 3
' '
Archi (+Cor)
5
rax 'h? o r ® | ) st e |-|§- T A\
7 T ] £ —7 i i ] f i t = i = LN
loh - net die Na - tur den Fleil
na - ture ev - er kind re - pays 2
Fl
Ob ' ' OblL C
- P o
Lol e & £ fLef r
ya ¥ f ¥ i { ¥ —1 A\ N —®
D = — = = N S\ Gg—*¢ ———
o - ) \@@4
-r-. '
_y gegegey gegmgm | 7 @ . .
A S R . — , -

- - o -
F | 9] T T ]
£ | Y T T 1
€ f f . . !
ihn mun - tert sie durch
By hope of gain in -
Ob '
l-/_\- ; g
7 3 T  —
= . e T
j 133 3 7338
T = i
| 7 2 | |
? 2 & L ? 2 I ? 2
¢ ¢
- » .. o o ) P N | -
X T T 1 13 1 1 1 13 T = I T
A L - - - =
Hoff - n{ng aluf, ihn  mun - tert sie  durch Hoff - nung auf;, ihm steht sie
cit - ing it by hope of gain in - cit - ing it, she read - - ¥y
Ob ' F 1 F b -"D'- Fl ob
T g Fl _— 1 Fg Ob —— X,
e e e, e —~
*F—%ji" £ —1 ' ] u"\".;quuq-
1 >3 | et et 7 =
Z | | z | | |}
— = = ree - — 4
i i SN—’
g
PRV r Ry v itS > RPrri BNy try]
o) Mg = = = g - = = =y o P
O "] = P2 F P2 L. %]
Z | Y 2 | Y 2 | Y 2 | Y 2 Y 2 | Y 2 P2 d
! ry | ry | ry ! ry | ry | ry i

130 Carus 51.980/03



17

o

-

T
ihm
and

FL, V11

I
bei;
SIOWs,

help

wil

—]

21

1 =S 11
H &
”_ 1 N
ALY ) “H
Nob B
w M
vLt
Aty il
'\l % i L YRIY
™
AL
ALl
g==
[ all
(Y1
M ol
- N
L) L 18
A 1

- ler, mi
all

and

vol
erts,

mit

sie
her _ pow'r

ket _

wir

T
ihm

ket sie,
pow’r,

wir

ex

all

and

her

all

[
£s -

Y
Archi
7 2
&

o
Vi
.'..F_
I
I

#

p 4 + }
Yy AV - 1
e i
Archi
_9_|T.-L
2 1 21
N Mg 7 1

AN YA e

|

+Fg

te

26

Wu. PE N =
1 i~ < i~
el i~ i~
1] - s q
| N
-q [
DA
. L F SN
DY HAL ol
< 2
Ll
111
L]

77

== ==
c XXX T

ANNE

= N ux t_
o m 2 g 1
=\]|| 52
o =< | b i)
i !
o o
= S i = L
I .
h-uozm TN ©§ w Y
! | 1NN [ 1
=
&)
_ _ < ¢
. - b~
SIS B d s o~ A
N
ol W S I |W Q I~
I o g ....||. .l
h
N N
-4
| -9l [ 18
EY
1
o
™
A =4l N
i~ ™
LLL| | -4
// WA
1 1T L1
ol )
N 1
o 1
(ol EEN L1
“m I~ I
) S cm < &
& N h g \M/ o~
L
h:nm oo ™ ﬂxnmwv T N
S

131

Carus 51.980/03



g
N
M

Fo”] - T T i T e
T = T 1 T 1 £ P' £ i }
O — = I < ] < o
[ i i f -
al - - les Heil. Die  Hiit - te, die uns schirmt, die
rich_______ thy gifis! The cot - tage where we  dwell, our
| .
A : = e
1 ] 1 ~ il 1 T ~ il 17 | ~ T
3 T T T 1 1 T | I T 17 | 4 | I I
[ % ] . L. e . . .
al - - les Heil. Die  Hiit - te, die uns schirmt, die
rich_______ thy gifis! The cot - tage where we  dwell, our
X I I I I
F O 1 1 1 1
Z 1 1 1 1
1 1 1 1

o
e
Ne
[ 18
_:I
~
NI
T

ﬁ ﬁ Archi

41

IAY | - T
7 1N T T
1
1

m

M

T I M

iD

3N
Tl

3N

TN

3N

T8 =~

N

E==

Ne

:EEI
T8

3N
<
o

3N

//A

Wol - le, die uns deckt, die
cloth - ing and our  food, health,
s 4y
[ anY 1 r- ) |74 11 r- r-

1”4 T T 7
¥

~
Y Wol - le, die uns de
cloth - ing and our,

Y I I I I
) | | | |
Fl —— FlL ——
pio CE £ 4 N @ wu  TF © g
2 - % 1 1 1 1 L2 1 1 1 1 L2
[ & an) = Vi 1 1 1 1 IJ.i g Vi 1 1 1 1 V]
\Q)y |y) T T T % T T T )
P 0Ob Archi 0Ob
' ] Arch
+ £ + £ ; ! )
. — P — 2 73 1 1 - — — I il 73 I 73
y_m— I I - - s Py I I - - g Py = Py
1 T  — | i i T  — | i i - -
+Fg +Fg

132 Carus 51.980/03



r— = e — =2 =
D T f 1 — —o = f
o I T - "
Gab, ist dein Ge - schenk O Fleil3! O
all by thee be - stow'd, all hail, @]
Q | t T | T t T
2. 1 1 1 | Y 1 = = Fo’)
| & an i Iz | . 1 | I e - 1 | . 1
ANBY4 1= b 11 H i 1 I - ! 1 ! :
¥ Gab, ist dein Ge - schenk. O Fleil3! O
all by thee be - stow'd adll hail, @]
| -
r“a X0 I | ] I 1 =
x = | ——— ===
1
O Fleil3! O ed - ler,
All hail, all hail, O
—— === ~
) |k| — 1 K Y K # L T . .
e = Vi Vi e = = I > ]
[y, Y i 1;'/ — !
' ' |
e o —— — f
A B S =z - r
i I

54 ——
_9#% | . I
2. T T T =1 = £ 1
[ Fan) l  — T T 1 T r- 1
\v)/ | =— 1 I 1
ed - - ler_ FleiB!
in - - dus - try!
o)
A — r3 I
[ Fan) T ~ 1
3 : 1
g) ed - -
in - - springs
be
ﬂ\: o . /‘ i ! ' i 5' F" ' T T
y ] F2dd - T
Z 1 I rS 1 L y 1
! i 1 1
ed - - kommt
in - - FI, Ob ﬁ“on:\ springs
H | | n| '
et (7]
H Z
! SN
Z
1
™ = P ) be
<—y —r e - 7 3 —1 T ¥ T ¥
r .| |l I I I ry ry L | ry | ry
g Bassi
L~ | N .
i I fo”] I T | NI N I T
= P ==c=—————c———
! T I [—|
eil, von dir kommt al - - les  Heil
good, from thee __ springs ev’ - - v good.
— o~
Q 7z I — 4o 2 7z T T T—
e T —— —— £ T - T — o £ uil —7 =
~o I 1 T 1 I T T | I T 1L 1
g) . . ] | T m R
al - - les Heil, von dir kommt al - - les Heil
ev’ - -y good, from thee ___ springs ev’ - -y good.
. - | |
)—F - ! y — = T il ! - -~
— — — — —r
I I T I T
al - - les Heil, von dir kommt  al - - les Heil.
ev’ - -y good, from thee __ springs ev’ - -y good. ob
o) o | o | o | [ R o
b Aes e cinae e g e TP,
5 o oo # -
5 n . S sss B9 3 =5
. (+Cor)
g
. H 7
O 1 | | bt 5
7 — — 73  ——— F—a—¢  —— i ¥
Ll Ll | | | I | | s | & I

Carus 51.980/03 133



72

( i’ \7/ Archi”

1 G

HANNE
P A T T - T I 1 ]
2. - 1 fo”] | ] Fhae 1 i 129 fo”] 1
[ Fan) 1 T | T Ll 1 . Ll e T 1
3 1 T | I T T 1 ] T ]
Y] T T —— 4 T
Du 16 - - Best _ Tu - gend ein,
Fl Each form of vir - tuous life
' ' Ob
- {\ - /\

h L E =S - e b s o
AR Ear.ET— =1 s
P T P f I - P 3 7
~ I I | I I I
) == .J.\_/' ¢ = [———

=z
i
7 ég% o . [ 7 7 -‘,[ ; ; P
. Vi Vi (7] o1 -
= I I
] (o\ 1 (o\ 4 ] (o\ ! - i i
l (" l P— (" Fg, Bassi
68
o) .
A — rs T — = I — ] =
[ Fan) r- T 1 T T 1 Ll el &
\.JV T T—1 T ] i st T
und o - - he Sit - ten  mil - derst
through thee a - - lone  per - fec - tion
#m&g: = =
[ & an ) Vi I I I Vi Vi I I I Vi
~ ! 1! 1| I I I ! 1! 1| I I
S ! ]
S P Archi
- ' -
] -

) LUKAS [
'= IU(‘ I
/V/ T i' T i
- - rest Las - ter ab und rei - - - -
thy - - ple _ laws from vice de - fend
Fl
e
| prm—— | = 'Iﬁbf-

P

lirs

76
[y o .
e e — = : o8
[ Fan) T 17 T 1 & Ll Sl T | T 1 1
~ 1 | 4 1 1 1 - 1 T | =] 1 1
¥ ; ! by H
- ni-gest der_  Men - - schen Herz
the err - ing _ heart of man,
1 .
+L
5 = = Cleen) 1 S pe b T be
) — f A ni > t et — <
W 7 1 [ [ I 7 I I I 1 : ‘{"‘F I = H vE 7 7z
\Q_)V b\’ = 1 | I IY) ,)
Archi b f =
L,me , L
a0 1l T | | 1 124
= o ok _# _ & _F_re_£_ s _¢
—= — — L i 1 T

134

L)

Carus 51.980/03



he he. be he
o) T — —eo—T < I 73 T ]
Z I 1 I 9] T T 1 T 1 ~ I 1
1 'V ! l 1 I 1 ]
Du stir - kest Mut und Sinn zum
and fix his wand'r - ing steps in
Archi (+Legni)
0 TR me b TS e e e be TS be
p > : s 5 o S o
e = | —— ] = | ——
vV == = ! e = !
0 T
Y& §_§ 55 5 35 8 _F —§ & 55 35 5
L el ® —® T ® L el R — o | L i | ® —® ® B R I e I
L1 1 | I | | I I | | I I | L1 1 | | - | 1 L 1 1T
84,) HANNE f
P A I I I i t ]
2. 1 1 1 - Z af
[ Fan) 1 1 1 o\
\v)/ 1 1 1 N\ N
From
5 LUKAS . . <\ \\
& | | PN
SIMON Q\ K \/
bﬁ he el » he b o
= === S —N=N |
I 1 s | ] L > N\ AN N—
Gu - - ten, zum Gu - - - und N zu \>je - der
paths, in paths of truth 7 pi - ous
' ' !
o e ee | el - I
' [ e —
s> — L T T - il o< i —1 n ] ] —
ANV =1 | |
© === < 7 ‘ T
Archi
— 1 — I
! | | | I |
1 | | 1 | el
! e e e — Z ———]
\ 5 ~ b-.
|
pd I = 7 1 | I I 1
= — — 2 £ T £
T 1 I T T 1 1 T T
T — —
O ed - ler _ FleiB! Von _
springs ev’ - ry . good! From
| | | | |
T I T T I T I T
bt E b o E b £ E - y -y
(0] ed - ler FleiR}! Von
From thee springs ev’ - ry good! From
X IL"‘I’ - I I I
< ; — —  —a — ® — £ T - —
: : 1 T T : 1 i i 1 i 1 i
Pflicht. O FleiR! (0] ed - ler FleiB}! Von
love. From thee springs ev’ - ry good! From
Fl &
[
~
Rl £ b~ be be = be {Q b'J"'P' o ~=
e = e+ 1 = B
ANV = 1 1 | | | |
© === bl - Ob |
ﬂ [7 1 Archi
= e
o) " } —1 P— Z— 7 3 P — — — b f >
Z | | 1 = & = & = & & = =
1 | =i 0] | | | | | | | |
D-€-¥/ ) [ [ [
Feg
Carus 51.980/03 135



good!
good!
72

Heil.
Heil.

les
ry
les
ry

-

o
ev’

al

ev’

kommt al
springs
oy
kommt
springs

roXl
dir

thee
dir

thee

von

from
von
from

o
dir,
thee,
Irrox
dir,
thee,
Yo Soprano

A Alto

[ Fan)
[ Fan)

A Tenore

_—

von
from

Fleif}!
hail,

T — |

O
All

=
utti
Timp
[
dir,
thee,

=]
721l

N\

Von
From

o

ler Fleif!
dus - try!

ed
in

FlL

Basso

[ Fan)

X

2

010))

von
from

dir,
thee,

Von
From

ler FleiB3!
dus - try!

ed
in

Fleif3,
thee,

o
from

thee,

dir,

Von
From

ler Fleif!
dus - try!

ed
in

Flei}!
hail,

all

[ Fan)

Fleif3,
thee,

o
from

dir,
thee,

von
From

les Heil,
dus - try!

al
in

|
kommt
O

dir
hail,

Von _
all __

2

===

Carus 51.980/03

==

77

?

| ot el N |

Z

>

>

136



103 HANNE

Q I I I
(s T T £ £
~o 1 1 1 T
Y] T
Die
LUKAS The
0H P
o - i - i - i ¥ T
[ Fan) 1 1 1 ~ I
3 1 1 1
¥ Die
The
SIMON -
X I I I T
F O 1 1 1 v 2 1
Z 1 1 1 ~ T
1 1 1
Die
The
ot [} | °
P A T = = fo”] I - | ]
Z T v 2 1 1 1 = = 11
[ fan i ~ T | T | T |
\v)/ | I I 1 ! ! | I
dir, von dir kommt al - - - les Heil.
thee, from thee springs ev’ - - -y good!
f) | 4 4 | 4
P A T T I T T I T T T I T
= === = = E==—C=———g—
® dir, von dir kommt al - - - les Heil \ ]
thee, from thee springs ev’ - - -y good! <\
Q I - - I I I AN N\
= = = Fo”] 1 ] - - 7\ - N\
o S— ! ! - | - . » rd \ N :
! ! 1 ! : 1 : i : 1N N\ AN N\
¥ von dir  kommt al - - les, al - - - les H
from  thee  springs ev’ - - ev’ - - - Jeloteley
[o— . |
0 T T I T T AN AN
e E
T T T 1 A
N T
von_ dir kommt al - - les,
from  thee springs ev’ y,

e F

— = o # F o
T = = € f = f f T
] | ] ] ]
- te, die " ,  die uns deckt, die Spei - se, die uns
tage where ell, our cloth - ing and our Jfood, health,  plen - ty, and con -
Vi) 2 T r >y ® | ) T >y
AH — H | — - 3
| 1 1 I Ll 1T I 1 i I I i
schirmt, die Wol - le, die uns deckt, die Spei - se, die uns
cot - tage Where dwell, our cloth - ing and our Jfood, health,  plen - ty, and con -
£ » o £ & - £ » o £ &
- T T 1 T | T | T 1 T |
r— 1 1 1 T 7 2 1 T 1 1 1 T 7 2 P_F'_¢:
~ - . — € 1 - . — € f = T T T
] ] i ]
Hiit - te, die uns schirmt, die Wol - le, die uns deckt, die Spei - se, die uns
cot - tage where we dwell, our cloth - ing and our Jfood, health,  plen - ty, and con -
Ob Fl Ob
'
. -J- ~ 1 ! E/\ ' - J/\ [
= I N NI == 7 55 NE fepE = B
g T T i 1
#ﬁ O |# 5 2| H 7 J R_)_
z hatl >3 A ry >3
. =17 7 & 17 < 17 L 1 7 & 17 < 17 | "4 |}
W—f Q-, ‘-3‘? 7 ¥ r L 4
b .
(+Cor) Fg\/ Archi
) i I i I i I i I i I i I i I i I i I i I
77— o 1a 3 P T o e P
a4 4 & I g &4 &4 & ad 4 & a4 &4 & & 4 4 &4 &

Carus 51.980/03 137



010))

i)
= i)
Mo\ 55 |s =
l..l =V wl.m N
1 1 \ N s ~d L
1
/.\ v y - s | ) |#
£y ||| £ R ER ok g ®
N S: |HE: T B2 (RH22 T B8 > &L (M BLIE LA
s mH e e e o ST
i)
C C . |V g T
| s |[] S B 1
ol B |l By W &R 3 oS 1 o8 ol A = « [T
S S
Y
ol ol SH d I Q T
£3 £y Wl g N
N == ‘WY ©= NIRRT | L
haw
(Y I || n
-
N 22 ol 22 Ml 22 M v
ol | |
o ol _ | \-\
A1
il l H\ |
~ B ~
=) =) .
S S . =
MU OF TNl OF IERCES fu_uﬂw ol
o~
N 2 .mo ol & .mo N 2 .mo -
BN
\
o/ i -
: C C Y
_ L)
| 22 |Wllsz alll =2 -_# 7
1 S 3.3 H 3
|1 I”II db 11 db L 1] | ]| L
A /V
il 28 (el i i o i i L Ya
Y Y N
o o
N M z2s || 23 i N &
t’oty t’oty t’oty -
A =5 |fLES (WLEE
= = =
~ N L N AS ).
SN - [ N I, 2. 2 3\ D R
. f L >

al

kommt
springs

dir

thee

von
from

dir,

ev’

thee,

o
S
sl £ . T 2
(o)
S el e £ & o L b
1 1 72}
. _ T 5
_ il -u 8
=% W =% i ol
O e
= 1 I
e g &
N p-
-~ & \
ﬁ.-ﬁ RN
mm M =8 T @m " T
f.r-
L
|| ol 85 C ol
£ 5 E% -
»& (ol g€ al q
25
o -3
=28 | ) it
1< gl =8 | el
Il I f._
.. _.r-m=
= s} o L
M_Bm S N V%J N S8 11| B Y1 HE
—_ % 44
[E3ReS v d khd i) 1
of 3 B M
- I =
Ml s e M B8 - i
s W
2 Bt 28 H- H
ol B8 ol
| oo ]
i 25 Al ol 1]
5% || (
O | o o0
e N NEo N “@




piu

122 allegro
() ™
P A T T T T
2. £y 1 72 1 1 - 1 £ £
(o) = : : : G
T
® Heil
good!
Q I T I I I m
2. 1 T - 1 1 | £ £
[ Fan) 1 Il 1 1 1 r- r-
\v)/ IS ] 1 Z 1 1 1
\/
Heil.
A good! ~
P A ] I I I N
2. (@] 1 72 - 1 1 | £ £
5 — f f f e—=¢
T
¥  Heil
;
good! : ~ |
- I T I I I T
g e - = ; ; = T ]
T Heil 0
From
— o
j- ——
> $5335535
D I — : —t
: =
127
, f, Tenore . ﬁ
P A I I T I
2. 1 | £ T | X2
[ Fan) 1 1 r- & |
~ 1 1 - 1 I
¥ Basso O  Fleifl!
ﬁ ﬂ From thee,
o v —— . ot p~— | /\ i
2 — =
8 T X " T
" FleiB! (0] ed - ler_ Flei! Von dir kom 1 - les Heil.
thee, o in - dus -t from thee sprin ev’ - ry  good! om thee, from
0 ///pw Va
P 4 1 A \ ) T 1
£ - - ! 7 2 \ \+ 7 | 1 | T 1
{7y { P \ Y —~7 7 — I T T I
A4 ! A \ /7 . H#
* z \_j ﬁ —_— i i
' '
| b il
- = — © —H | o
' S ===
SR S E R e

d

Carus 51.980/03

T T i T
1 - 1 - £ T | X2
1 1 r- & |
1 1 - II
O  Fleif}!
ﬁ From  thee,
[— ! . .
| T T I T T T I f T
T 2 1 1 1 1 1 1 1 1 1
272 —T Y |
—
ed - - ler__ Fleif! Von dir kommt al - les Heil
in - - dus - try, from thee springs ev’ - ry good!
- o~
T o = I o
e e
3 f I I ! l 1 l I I 1 I ! |= ! !
2 al - les Heil, von dir kommt al - les Heil, __ kommt al - les Heil.
ev’ - 1y  good! From thee, from  thee springs ev’ - ", ev’ - ry good!
X forXl I i I I -IF ﬂ.I'- .I'- I -IF h.I'- I. F I; 2
F O 1 F 1 1 1 1 v 2 1 I I 1 1 I 1 1 - 1
— — - — : S E—
T Fleif3, kommt al - les, von dir kommt al - les Heil, kommt al - les Heil.
thee, from thee, from  thee springs ev’ - - y, ev’ - ry good!
Ob, V11
H vim - — oo B |
P 4 | 1 1 | | | T | | | 1 |
= === | ===
o | | | | Y
[ 4
RE TPl f [ T
F
Jz  fg
| e e o e fe < 4 d
o i i i r e z
2 = : === e ==
< = = 1 I I
K

139



138 ]

) 'fz . l | >
—/—V—P—H—F—P—P—F — e — —

[ fan T T T 1 T T Ll 1 27 1 ~ T 1 T T

~o T | =— 1 I ! : 1 i ! : i 1 1 : I 1 I !

ed - ler _ FleiB! Von dir kommt al les Heil. Von dir, o ed - ler
in - dus - try, from thee springs ev’ ry  good! From thee, O in - dus -

s . | . | . |
A— 1 ra ———F—+—F11—+—+—1 ——1 =
AN L1  —— —4 —F y—  ——

Y] m ! T —_—

Von  dir, o FleiB, kommt al - les, kommt al - les  Heil,
From  thee, from  thee _  springs ev’ - ry, springs ev’ - ry good!

s . |
ya — ra —— ra >  ——  — q@
AN T € — € ] T i ] T i ] T ] |
Y O FleiB! Von dir kommt  al - les  Heil, al - les

From thee, from  thee springs ev’ - ry good, ev’ - 1y
Sz
raY I I I I .
> | ===
N .
O Flei}!
From thee,

kommt  al - les Heil Von
springs ev’ - ry good! From
|
f I f I f T I T f T
—= S e
hd T b L
Heil, von dir kommt al - les Heil, von dir kommt al - les Heil.
From thee s, good, from thee springs ev’ — - ry good, from thee springs ev’ - ry good!
. | 2. o
~ [= P S—— rs il = o — -
ll r- i I i r- I ! '|'|I I I = I : '|'|I ! r-
O  FleiB! O Fleii! O ed - - ler_ Fleil! Von dir,
g From  thee, from  thee, o in - - dus - try, from thee,
I I I he , e £ e
e
\ : 1 ! 1 il 1 i Ui i 1 T 1
al - - les Heil Von dir, o FleiB, kommt al - les Heil, von
ev’ - -y good! From thee, from thee springs ev’ - ry  good! From
' ' ' ' - b '
hp 1 1 1 | B e

e

Archi, Legni

42

=
7 2 |
& |

e

YT
[ 1088
NN

D™

1

140

T

Carus 51.980/03



150 z K
150 S K|
g et =
Z 1 v 2 v 2 1 1 1 -
[ fan T ~ ~ T 1 T T T 1 T T = T T ~ 1 ~ T T 1 T
\v)/ T T 1 T I ! 1 : I ! i ! I 1 ! I T 1 ! : i
dir, o Flei, _kommt al - les Heil, von dir, von dir, o FleiB, kommt
thee, from thee springs  ev’ -y __ ev’ - ry good, springs ev’ - ry good, springs
s | -fz . | | . | | . |
e — - - —
< T T —&s- o f —
[ ! ' 1
von dir, o FleiB, kommt al - les__  Heil, von dir, von dir, o FleiB, kommt
From thee, from thee springs  ev’ - oy __ ev’ - ry good! From thee, from  thee springs
5 . Sz . .
r l= I = ;'J I I £ £ I I I
[ fanY rS 1 1 1 1 1 Il 1 1 1 rS rS
\gj/ I T ! 1 ! I i 1 : ! 1 I : 1 i i 1 i I
von dir, o FleiB, _kommt al - les Heil, von  dir, o FleiB, kommt
from  thee, from thee springs  ev’ - ry  good! From  thee, from  thee springs
. .- sz A
St S = —— e e e e e e gl
~ < < — T —— e——1— c—=¢ —1— 7
N T T T T T
dir kommt  al - - - - les Heil, von dir, o FleiB,
thee springs ev’ - - - ry  good! From  thee, from  thee,
h ' '
' LA
N4 N 1 Eé'e J] | [ . =
P 4 = U - | P2
y <im— " 1 ) m )
[ & an Y il | | | | | I
AN A | | Ll Ll | | | | |
03] = T LI — T ]
' , sz ot -j-
] = o ] N
eF £ e .J_ h.J. J J .J. .J_ﬂ.J_ - //\ '
y—i (@) < y 2—
Z ry |
7 1 L
I L. ™Y - | X2 F | ]
| £ T " F2 dneed = | | -
- € — T — —
dir kommt al - les, al - les Heil
thee, from  thee springs ev’ - ry  good!
| | | | | . | .
I - T T I T T I T T f I T T
EE==== e,
von dir kommt al - les  Heil O Fleifi! (0]
springs ev’ - ry,  ev’ - ry good! ____ From thee, o
| - |
s ] = —1— ! — —
s=== == [ R N A M G =
von dir, o FleiB, kommt al - les Heil. O Fleil! _
springs ev’ - ry,  ev’ - ry good! From thee, O in -
I I I I I T
=====——===: ===
ed - ler _ FleiB, von dir, o FleiB, kommt al - les Heil. O Fleil! _
ev’ - ry good! From  thee, o in - dus - try, springs ev’'-ry, ev’ -
[ . _J_
o) | R I PG | || P ¢
> 4 T T i —T1 N T p = L m— ! !
e e R e Ss e e = = — = Ze
3} I " ===
M = o ! ! !
f’z Archi,
Legni
. P
£~ rell J JJ |4, L~ ||| R
) — f T —— ; o —o :r"' ~ ——
Z | — | & | = & = =
ﬂ I I [ [ [ [ ¢ ¢
Timp
Carus 51.980/03 141



162
” () I 'fz e o ; p - p
P A T T 1 | I 1 =
2. - 1 - | I 2 i = = TJ.F T T | T T T 1 T T
[ Fan) 1 | N T | il I | | | — I T | I T T
\vy 1 1 ! 1 ! : — 1 - | I l I
O FleiB! ____ Von dir kommt al - - - - les
From thee, from thee springs ev’ - - - - ry
s ! . . I ] N
P A . F T T I T T I T T | =y - I T
2. = T 1 T T 1 T | I - = 1 T
[ Fan) T T i =i 1 T & | X3 i | F = T | T T
3 T T T | I I L e | X3 - 1 | I T T T = I T T
) T [~ T T T | T T T
ed - ler _ Fleif! Von dir kommt al - les Heil, kommt  al - - - - les
in - dus - try, springs ev’ - 1y, ev’ - ry  good, springs ev’ - - - - ry
5 L _
@' > —— F i = = T~ i ¥ ——
L. T | il T T | T | 1 ~ | |
| 2 dnaed I | I : ! I 1 ! | I 1 - 1 : :
¥ __ Von dir kommt al - - les, al - les Heil. O FleiB! Von
- dus-try, springs  ev’ - - y, ev’ - oy good! From thee springs
# I T i T T T
==~ ————— i =
8 T T
__ Von dir kommt al - - les, al - les Heil.
_ - ", ev’ - - y, ev’ - oy good!
Sz
p S o o4 1 F ||
> 4 D r 2 | — = |
T Felrdrf . B i N S
ANV | | | | | Ll | = | i | AN N\
¢ == - | ] | | | \\
- /‘\ -+
~~ = 3
de o N
T T T a0 > o ~1+—1— / — - —
I | | | | bl / ) o~ N\ N\ N
) w v
st I ‘r 7 2 7 Z— r I 7 — £ g
T = T | r- r- T
I 1 i I I | 1 1 1 i Ll
Fleif3, kommt  al - les Heil, von dir, o
springs ev’ - ry  good! From thee springs
| . . . | |
T I T T I T T I T
T 1 T T 1 T
vl 1 e - | -
] o— t T T 1
—=i T 1
X kommt al - les Heil, von dir, von dir, o
springs ev’ - ry good! From thee, from  thee springs
. |
* — f ! T il ¥ s
—F === =T
kommt  al - les Heil, von dir, von dir, o
springs ev’ - ry  good! From thee, from thee springs
Sz ,
[ X3 T T 1 L. T 1 1
I F I T | T
I T 1 i— | I T T | — | I T T T 1 T | I
. T T T | — T T |
Fleil3! O ed - ler _ Flei! Von dir kommt al - les Heil, von dir, o__
thee, o in - dus - try, from thee springs ev’ - ry__ good! From  thee, from
-
| d TN | L~ . (£
p A . 1 iy
y 4i 7 — 5= e, 4 _'_hq T
[ Fan) | ] il 7.
o | | :I | | + | | |  =— |
)] ] ﬁ g == ] T
e = = e e — e L7
£— T . —— — 1 T —" — ' =]
I ! I — —1— I —4 o —

Carus 51.980/03



174
) . o)
—_ - —_— - — E - =
[ Fan) T T | T 1 r- & | T 1 T | T
\v)/ T 1 1T I I 1 - 1T I 1 T 1T I
FleiB, kommt al - les Heil O Fleif! O ed - ler Fleil3! Von
ev’ -y ev’ - ry  good, springs ev’ - ry good,  springs ev’ - ,
o) : : ] ] : ] : [
P A T T I T T I T I - I T T T T T T T | o |
2. T T 1 T i 1 T - | £ = T T T T T
H—-- o — 1 € T -
[ . . ] b .
Fleif3, kommt al - les Heil, von_ dir, o FleiB,
ev’ - ry, ev’ - ry  good, springs ev’ - - - - -
Q T f i o ot T 2 T
ﬁﬁ’;ﬂ_'wkp_'_ﬁ—h T T T i » T -
T | & T | T T | T T | Il =
o3 I I I 1 I I 1 I - I 1 I f T T 1 1 I 1 I I I
Y Fleil3, kommt  al - les Heil. O Fleii! Von dir kommt  al - - - - les
ev’ - , ev’ - ry  good! From thee springs ev’ - ry, ev’ - - - - ,
o fea —_———
- T T I . o 3 <3 3 3
e | —= — : : :
1 I I 1 1 1 1
Fleil, kommt al - les  Heil,
thee  springs ev’ - ry, ev’ - - - - - - - - - - -
'
o
= . J | I/,éj
P 4 | For X Y ] =il
£ Y 2 Y 2 | 1 = Y
{ an ) T T y S— — T T et F_F_P_F
ANV | | - | | | | |
My ' == " T T eead ]
[ T~
. T Ed kxd
o) .4 fo) [ @ ] b ]
) = LSS — A =——
L :I | | L ™ N\ ]
e B ’\YI \/
0 e b N
P A I I > N\ A
2. 1 | -1 Y 2 4 T/ A\ N\ AN N\ £ F
[ Fan) 1 1 e/ pd D A A\ N\ TN r-
\v)/ 1 1 7 /I f 7 L\ N 1 ’\ I
/ Die e, @ Schirmt, die
The e dwell, our
A LURAS /\
ya I > H—= i i o ra i
[ Fan) 1 1 1 h Y AV T T T T | r- T
o3 1 [ 1 A N1 T I T 1T 1
¥ ie Hiit die uns schirmt, die
s e where we dwell, our
IMON
rax /4 =T T 2 f_ T .’9- 1.'
F O 1 ) . 1 £ T T I | £ T
Z 1 = r- l I | r- l
1 = 1
Die Hiit - te, die uns schirmt, die
The cot - tage where we dwell, our
u) T T i
|1 ) 1 | - 2 1 ”)
0T 1 | N - Il
i i 1 1 - I
Heil. O FleiB!
good! From thee,
— T T i
T 1 T - 1 | I 2 T 72
— 1 - o T
T
Heil. O FleiB}!
good! From thee,
I‘U(J I I i
| 1 - | I 2 T 72
| . 1 | N | Il
T 1 1 - I
Heil. O FleiB}!
good! From thee,
| -
— = I s ]
 — 1 - f -
Heil. O FleiB}!
good! From thee,
Ob
———
oy Fl [ ' ' _J_
{ ! ﬁ: H k/ ‘lh 7] Ikl 7] I F~
i = ,P_Fjﬁ 7 '. —— :’ 7 :
Tt STp v R e
P Archi ' ' \\_,
P — T —— : s e s s e
— —H = e ™ e
' 1

Carus 51.980/03

]

]

Y|

Y|

]
]

4

4

4

4

143



s - P 17} 17}
P A - I = - | ] 1 | T
= - 1 ] v 2 1 = 11 v 2 1 1 1
o T e R e — — 1 '
¥ Wl - le, die uns deckt, die Spei - se, die uns nihrt, ist dei - ne
cloth - ing and our Jfood, health,  plen - ty, and con - tent, are  Dbless - ings
- 17} 173
® = < 73 I >y - 73 H f
[ Fan) T T T T | ~ = | ~ T 1 I
3 l I I. l | I I. 1 I - T - I 1 I. .I 1 -
¢ Wol - le, die uns deckt, die Spei - se, die uns nihrt, ist dei - ne
cloth - ing and our Jfood, health,  plen - ty, and con - tent, are  bless - ings
i B R — R
F O I T T I 1 ! £ - = | ] £ ! 1 ! T I
2 ' = =" S= '
Wol - le, die uns deckt, die Spei - se, die uns nahrt, ist dei - ne
cloth - ing and our Jfood, health,  plen - ty, and con - tent, are bless - ings __
() . : . . : .
Z | 2 1 [l 1 | 2 1
— S : e
© Von dir, von dir, o  Flei, kommt al - les
A ﬁ@{n thee, o in-dus - try, from thee, from
A > T 7z I > T r - I > r F‘ -
5 Ee—e— : Pe———1—H ——
© Von dir, von dir, o  Flei, kommt al -
A from  thee, o in-dus - try, from the
ya & —— I & j
5 —_ o—] f —_ o
X Von dir, von
o
-
I
2
'
=7
AN I
4 14
rax
)
Z
o
190 -
H . . 3 =l
P A T /7 1 Il AN N Al I T I
2. T ! T AN N y4 T 1 T £ 1
[ fanY 1 I 1 AN 1 1 Ll rS 1
~o I 2 1 1
* Gab, Ge - w0 Flib
all by thee be - vt(%d
’n IO l= - | "X - Tk - T
2. T T = | = | Yo X] £ 1 -
[ Fan) I T 11 1 T T | T T ~ 1
3 I | I | ! l ! | I ! 1 Il 1
[ ist Ge - schenk O  FleiB!
by thee be - stow’d.
£ P el he 2\
! T 1 | 1 I = I
I 1 1 1 1 1 1 v 2 1
'. — —— —
Ge - schenk O FleiB!
by thee be - stow’d.
)
P o fte el He > _3"
L 1 1 1 il T 1 T Il
N\ L | T | T 1 T £ | I 2 I
=== — — e
mmt  al - - les Heil O FleiB! Von dir  kommt
\ springs ev’ - - , ev’ - - ry good! From thee  springs
o) . . . . o) R |
P A T I T T I T I f I T T T
Z ] v 2 1 1 1 1 1 1 T 1 1 v 2 | 2 1 1 i
[ fan ~ - 1 e - 1 e T 1 T ~ | N I -
\QJV ® T ® T o — 0 1 o <
Heil, kommt al - - les Heil O  FleiB! Von dir kommt
thee springs ev’ - - ", ev’ - - ry g?%d/ From thee springs
Q 7z r ’y r ® > 7o~ T T p— ®
2. T £ T = | = | Yo X] £ | I 2 = UF I
O < i - i i i - i i —1c— . i
[ X Heil, kommt al - les Heil O  FleiB! Von dir kommt
thee springs ev’ - [ ev’ - - ry good! From thee springs
s » g = £ il he T\ he =
X T T 1 T T 1 | 1 I = I 1 T -
F O T £ T | T I T | T 1 T £ | I 2 T =
Z Ll rS Ll : 1 Ll 1 : Ll 1 : I rS : rS Ll :
i —~ - |
& 1 o 1 . —_—
S i S S S S i i
‘ T ‘ ? I i L I h
\Qj’ ! ! 1 ] i i i . ! — L |
Z
f In ﬁ ' ﬁ U
PAS T ]
E B_|E B g 12 B g |E 45 |e e
F YOR | F F F | | | | T | -
ye 1 7 2 | | | | | | | | =
y_a— P T 1  — — T T T 1 T 1 T !

Carus 51.980/03




195

BES TTT] A
mn é L ﬁ@- _ _ I EE y.¢--- L
~ ] =
N
N ) Jdl| = Mg e Q| 8e - n
|/ XT
m o m \\ m ] 1 -
o ST SN < © TR a a
! R & L W\\“ &£ e ' Co - |H_ |H_
— >V N
AR Nl MU= & Q] /N
. fy . H1H H1 11 HTH M1 [
SEEIEER | EF _ K R 1 A \
I Al | st 25 =\l |=% Ayl
ﬁ N~ S 5 f -
-~ o« ﬁ
| NN RN ™
= N N N
THES [z Wllss dlllss S
11 N 11 \ BN HEN
s =5 Ullss _ _ Y e s e s YE s
=8 =8 =&
- - - | 1Rl
Miflge QS |[MUS2 olll|Se -3l -¢l
N A — =SH A 3] [ v —
oy . oy oy N /// v_H“. L -
_ eSS <RS2 =< (I [P NI -y
HH H H HT1 H1H HT HTH o [ [ [ X =
.AH.‘v
m [ i . 1 N Y1
T8 4 ] S S i A i d [
S I
g s/ .S 8 o 8 = 8 \ ﬂ
[ LS STI = =TS 8|S 8 N d[l\ M \
B> =S =S ~ N L~ fzJuwul Coy N ku vt |..nn ||ﬂ.hu ES
N~ 1] « Rl
i~ . .
ERINIERS Zs =8 TRl=3 |Rd=8 oll|=% el
RHES [NH2 S M| |2 2 ' ' .LI o " /
L . ol
I 11— — \{|||E& E& E% EE Il
3111 || : - NS [BHES |[oES e e
H Orm.lll Orm N Orm 1 1 aM'UII km.. kw.. kw.. kw.. |
[ q A
N s N
AN [ “.Truu (YHRN
_ Uizsil 23 Mz s e TS [ i i
I IH= S]] = & [ & = & [ \
sl Soalse|ells e |-f._- TTe
Ml Y11 o ™ T | S ' fM._ il
?
Nt e
L L " " |Mﬂ.
B L = I =l =l 14
M= s =s U= s =5 e N ) L2 ||H2S HHES ks,
= o ™ o ™
.| Y .| pH = N\ N pa N -
oo M= [ N WP M- N N AN SN o G- Ml N B

145

Carus 51.980/03



Coro

AN
D
N

n _ h‘ _
— o — —— o — ——
[ fanY 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
\.)V | L I I T - T T i 1
dir kommt al -les  Heil, kommt al -les Heil.
good, springs ev’-ry  good, springs ev’-ry  good!
Q ] I ] I
y 4 <y T F_'_F o | <V T F_'_F o |
N5 - T —T—1 - T —T—1
Y] T T — T T —
Heil, kommt al -les  Heil, kommt al -les Heil.
good, springs ev’-ry  good, springs ev’-ry  good!
o, —] i — —] ——t
2. fo”] F 1 T T 1 T fo”] 1 T T T 1
[ Fan) T 1 27 ] 1 ] T 1 77 & & l o
3 : : 1 1 : 1 - - 1
¥ Heil, kommt al - les Heil, kommt al - les Heil.
good, springs ev’ - ry good, springs ev’ - ry  good!
= =
S = fo—e—F @ H = fo—e—F
— i - T —— — i - T  — ——
1 : : : :
Heil, von dir kommt al - les Heil, von dir kommt al - les
good, springs ev' - ry,  ev-ry good, springs ev - ry  evi-ry
! '
> ! > ! - !
' ) ! ' ' = = £
= - ﬁq:é: oot e %
[ & o W | I I ! 1 I ! I IJ—J 1 I ! I
ANE YA | 1 I I I I 1 I
D) 3  — ' LI |_3 ==
= hca
o) n
F O I
— > - >
' - -
211
2 L“Effg“"%—ﬁ%
[ & an I I /
~ I | o I I 4
[y I i | | f i [
' ' . '
o~ TS I S T
F O -
. ——tr =
[ [ -
1
, SIMON)
GA 13a-EP23 .Br2l
! I Ik\ I lK lK Ik\ ]
Ee—f i ——— &= —— £ i P R— t'
1 I') 1 : 1 4 I'/ 1 /4 ’V 1 : - -
sche dort die ra - sche Ju-gend eilt! An je - dem
- zel - bank now has - ten all the  boys! Soon on  the
5 T
(S O
L
S (@)
4
f) o N L |
N I N N T ]
- - a a 1T 1 I.I N
[ 4 4 — ' ' ' ! r 4 4
As - te schwin-get sich der Klei-nen lo - se Schar, und der be-weg-ten Staud’ ent-stiirzt
branch-es — swing - ing hangs the lit - tle mer - ry tribe, and  from  the shak - en bush - es falls
0 I
P A
7 Py 4 4
[ & an ) =4
o ©Q | & <l s
- YOI =N -
gy W = 2 FoX =
- : : : :
! I I !

Carus 51.980/03



f) A\ - L SIMON I X3 r ] - r ] L

A—— — s ~ ——— — ra y o 3 = = - V T = o —

[ fanY | - rS rS | 1”4 | 4 1 17 1

~o L Y ] 7] ] 17 = 17 1 L I 1 4 ]

© . i 4 ror T i . .

gleich Ha - gel-schau’r die lock - re  Frucht. Hier klimmt der jun - ge Bau'r, dem
as  hail in  show’r the loos -en'd  fruit. Here climb  a nim - ble youth a

o) |

P 4 | P

-7 [ — 8

ANV >

¢ — [ [ 4 [

Y ——
o . FIF o
/ G N
10
° P e o o * o el ol
= 1 1 1 1 17 = I} | )
. 9] 17 - [ - 117 17 17 | 74 T [ Y | I [

Z 17 17 Y | 4 = = | I A 1 4 1 4 L T L | - 17 7] 1 /4 17 1
¥ ¥ L i I') 1 l 1 ¥ 'V | 4 : ¥ ]
ho - hen Stamm ent - lang, die Lei-ter flink hi-nauf. Vom  Wip - fel, der ihn deckt,
top a loft -y stem the lad - der brisk - ly up. Hid on the high - est bough

o)

y >4 >\

[ Y ~ ”. IZP=N AY N\

o - L2 AN N\

o - - ;

2N —
- HET © ] Fe¥) = AN
e 7 1 | N N\ ]
Z | | I
1 T \/I
13
he. o = S /\-
g::b? V g !' y 2 : y 2 [*] - o’ Pray I'. I
L T ~ I & 9] 14 17 Y B 17 9] 1
l 1 'V 7 | 4 L 1 4 'V ]
er sein Lieb -chen nahn, und - rem Tritt ent - iegt dann in trau-tem
spies  be - low and sees his eet -heart com - ing ¢ In  sport then at  her

o) /\

y — H———— = A

[ an) | . \ \ / 2$)

o v » D AY N\ 7/ (@]

e < / = -~

N’ | —

A =

F O fo) ! v i) [ @ ]

Z 1 1
| < |
T T T

16
LUKAS
P — ) e ® -
= -
| 74 T L | I T 17 17 7 17 ]
T T 3“ T L4 14 | 4 14
he - rab. Im Gar - ten stehn um je - den
he flings. Be - neath the or -chard’s bend - ing
()
Vi )]
[@ ]
b = =
e—
I\
L\: 15 PN
-~ e
19
s I I | R \ — Y\
S~~~ - a—— T T A i
17 7] | I 7 = | a7 7] el | | | 17 T
17 17 | 4 | 74 1 T 1] | 1’4 1”7/ | -0 D = ¥ T 1 17
) . 4 4 ’ ™ yr—r J r 414 . 4 .
Baum die Mid-chen grol und klein, dem Obs-te, das sie klau - ben, an fri - scher Far - be gleich.

tree  the smil - ing dam -sels stand, all  like __  the fruit they gath-er up, fair, rud - dy, fresh and sweet.
0
P A 1
7 B e £
{7y A= I ’ P
~ [ ® ] [ ® ] 12 4
Y o b= <L
- YO 1
F CERVA® ] P 7L ] Y
Z ~— r

Carus 51.980/03

147



24. Duetto (HANNE, LUKAS)

~
=

|

GA 13b -EP24 -Br22
U

9; =

1T

o

£ L e

(+0Ob)

~

L%

L%

Vi

%
4

J Y
=

4

)

Vi

17

£

:F:
I

L. Y

P2 d el

=
&)
—
S <
s
= an
20
< At
M~
ml.N
N

[) ]
yo [V Ay o

17

bli

Blickt an,

her!
come,

kommt
O

come,

kommt her,
o

Thr Sché-nen aus der Stadt,
gay and paint-ed  fair,

Ye

P A

1

N

art

17

Archi

%

L
B
1
. emm— |

17

2

L. ™Y

| == =—

i

P A
[ & a0 W

1
yei 7

|

17
die we-der Putz
No tricks of

72

N
r v

truth!

17

r
G6ch-ter der Na - tur,
im - ple child of

L4
S

b

===2

!

-

15

Vi

—

[
Vi

1T

A~

>

b

2

===2

15

[
Vi

et
|

21

1N
F

mein Hann

seht
hold

Da

noch Schmin-ke ziert!

her

chen, seht!

hold!

be -

Jane,

my

be

de - form,

charms

+Clt

E
|
¢

\

 I—

et
L
e

==

[

~—”

o P

o

A
N

i

=

Carus 51.980/03

148



0 - . @ o - \
i — — — T R—P—|—R O — - e
5 € —F— - r—7— 2 F ” f 'y"' 77—
Yy Thr  Sché - - - - - nen, kommt, blickt an die Toch-ter der Na-
Ye paint - - ed fai O  come! And mark  the sim - ple child of
' — '
' P 3 L N~ ) o 1

i
:
:

N
T —

T —

):I !l 1= Y 2 Y 2 Y 2 Y 2
- - AY A
= ") : r I\’ | nard = - I
’v I ! 1 9] 1 | I ¥
A ——
tur, die we - der_ Putz noch Schmin-ke__ ziert! Da seht__ mein Hann-chen, mein Hann
truth! No tricks of _  art _ her _ charms de - form, be - hold __ my  Jane, my
p ! ' '
I I I i
o 1 — I I

: 1 [ I L¥]
12 1 - Vi
v 1 1 { 17 "4 e | 17
T 14 ’ 4 14
I\ —

|I Ik\ 1 lR Ik\ 1T i I ‘l. 1 i I
g t ¥ T Y + — = T 1
! 1 - qd ]

Ge - sund - heit auf den Wan - gen;

of youth a - dorns  her cheek,
=== —
———
— T ‘ = ./F
N ! '
v
. ! ' ' >
—— —— £—
T T L7
I I I I 1| z
T T 1| I 17
T 14

r) 1 I'/ 9 :
Zu - frie - den-heit,
beams hap - pi- ness;

‘|... T \ ;
S A
.

=== === = =

=Y ="

Carus 51.980/03 149



f) | ! s |
o 7 I 1 ST T I
— = = = . e z = -
~o 1 I'/ 1 : | I A I'/ ] - 1 1 I'/ ]
¥ und aus__ dem Mun - de spricht das Herz, und
and  from her _  lips breathes faith  sin - cere, and

O 1 P PRI . — I_.!—!ﬁI p— Clt P P
e e E——a ﬁ@
Q) | | | | = " " " |'/ I #_

seele | el

i viy

M
~He
M
~W |
D™
N
D™
T
D™
|

4 I
60
| [em—
I | N I | ™ T T I & & ]
| 1l a = | I =l T 1 F N | N
o T ! 1 ——1 = o1 = |
T = 14 i i T Ho—
aus__ dem Mun-de__ spricht das_ Herz, wenn sie_ mir_ Lie -
from________ her_ lips_ breathes faith _ sin - cere, when love to___ me e
0 1 A [e—— [—— s s | ' 4 ) r]
P AWy 15 | | | | | | | | H* B 5 I - .4(\
2 2 Ho—=—— z
El Iy) I'/ i <
Archi , f X\
'
T Y —— { = |t
ye 7 = 7 2 i 7 2 = 7 2 7] | 7]
— E — —— =
| | / \
66
o0 X
o 7 T | | |
e R —— = B
‘?_d |'/ T T |'/ | Z | IY T o
schwort, wenn sie ___ mir Lie be schwort, Lie - be
vows, when  love __ to me she vows, me she
'
A N~
L2} L2} L2}
z z }] z
[}
L2 7 2
z ry

N

™
[ |
eﬂ>

be schwort.

she vows.
(+Legni)
 — e NI\ i
IR = Ik\, I ; 1I\lll 1Y
17 1
P =
T~
A hca
1Y
™ — 3
Fg
79
4, HANNE mno~
p" /) Y T o e S P T
H) q > R R | I [ [ ] | I [ | 3 [
3 | ) 17 17 II I'/ II ’v II IA 17 ]
) Y Y L4 L4 T T T L4
Thr Herr-chen siil und fein, bleibt weg, bleibt weg! Hier
Ye false and i - dle swains, a - way, a - way! Here
Clt IO\

==
T 4 r 4
Archi

T SNy
r‘:;

P

ol = T;'
)
e
e
N

150 Carus 51.980/03



85
0 1 ~ > & o \ .
* ’] ] F = 13 = 13 I I R 13 I N - ]
 ffan W i e S F——1 o £ H—1> i_R_'_LI'—'_'
\v)/ ! Iy) | I L | I 1 i 1 | 4 I'/ 1 i Iyl ]
schwin - den en - re Kims - te ganz, und glat-te ~ Wor - - te
lures of  fraud are spread in vain; and wi - ly tales of
' '
A -~ é eol N é.'_ o N
| = > I - >
s & —‘ L] ﬁ L] > I I 1 r ;ﬁ? < 1 o L] > I I 1 r ¢
Archi ‘_ ‘_ '
TN -
_ F’ F’ b o ﬁ ﬁ | @ T A = ] N !
y CHP| T ":;_ 7 — T T ] — K—< T T T il
Z b\ ! 1! I I ] 1 Vi VA 4 I I :I Vi -’|-l Vi I 17
| === S— — v
S
91 ()\
T e @
. = 15 N T I | X1 I
= = == e —
T T T 4 f * T
wir - ken nicht; man gibt, man gibt euch kein Ge - hor.
pas - sion feign'd no list'n - ing, list'n-ing ear shall find.
+Clt
[ [ [
I T 9 o = e o = o ! !
P— S~ — = T T T 73 g1 E
Vi r | et | | E— Vi - Vi T | E— ] ]
rY) — — —
+Fg ]
~~
[T '61' J N
P Ay N n rav
y < TTY T = K—=; | - y 2 ) L W <7
(> —o 7 N—7 P 7 !
o 7 = ? .
s g
0 1 - . . o A [\
s — = i e —1 ’FA P —— ?)R—H
== - ——/

swains,

i |4
siif3, bleibt weg!
a - way! He

Hi

eu - re Kiins-te
fraud are spread in

Carus 51.980/03

Y Y
r r
° o I\
= = - T IAY
[ 9] | 7
'V I IE# ,') 1 1 I'/ ¥ I'/ ]
man  gibt, man gibt euch kein Ge -
7o listn - ing listn-ing ear shall
P ! o A\
r hY r ; — 7 1Y
e
_ o et
Archi
s 2 .
YOl | -
yeoi 17 £ - = £ £ £ P 7] 7]
A & I & & & RY Vi 1 Vi
P T T 17
T T 14
108
1 o—T—® i o T i T T ]
y ANEEZY - [ ] 1 ] 7 7 R | £ 1 - 1
O~ —1F ] o H—F T < I i
[ f —] 4 4 r f
hér. Ihr Herr-chen sii, man  gibt, man gibt euch kein Ge - hor.
find, no listn -ing ean, no__ list'n - ing list'n-ing ear shall find.  (+Legni)
+Clt 1 —
O 1 N~ L 2 . Py A Nl s
P A — o T * m 7 A ) e
G ===t e
DA | = r - v
(+Fg) -; J Archi fr Sz Sz z
yu o > K
752 £ 2= B— s e e S B e '
P ] i 7 4 ot ) 7

151




A\ [ro—

| N
e e e
3 1 17 | I 1 = 1 17 ]
) L4 T S— ] L4

Nicht Gold, nicht Pracht kann uns ver - blen- den. Ein
Mine  eye no gaud - y dress en - tic - es; an

e

P~

e~ :
h | =+ 'E\L' - ! e |
s =t T, el
\Q)V () () | I— | ﬁ; 1 1 1 | I'/
Archi
pomseny -\‘

z S

T
iy,

f__ == Y n 7 1 I |
£ j;/'
120
f) | ! > A\
s T = : : !
~ 1 I ’v l/) ] T < I I i
[y, ' . . r
red - - lich_ Herz ist, was uns riihrt;
hon - - est _ heart is what I  prize:

Me
NN

AN 4 |'/ T ! =I_= I / P
und  mei - ne__ e smd er - fullt und
Ful - fill'd are __ all iy fond - est  wish - e ful -

ﬁ@z/ =H=—7L

7 2 I
& 7 2
[ ¢
I | lK ]
[ = | I - IR 1
| | [l - 1
17 | I | I ] - ]
Y T 14
sche_ sind_ er - fiillt, wenn  treu mir
~_ my__ fond - est__  wishes, whilst  Lu - - - - cas
[E——— [} '
: : — 4 e
i T ¥} :‘ ¥} ¥} B 7 2
Vi Vi AY Vi &
H’ |} 17 |
‘ Ty i 4 } I
'
> N 1
¥ i ¥ 1 B — = ¥
ry | ry - z z | ry
| hatl d
. . p
135
—
f) | A b !
& n I T | =y 13 17 In = ]
#Bb ———1 = R_H'_F P o = = ]
1T T T z | z | z 17 | 1
17 1T 1 17 1T 17 17 1T | 4 | 1
- 14 T T r—7 T
Lu - kas  ist, wenn treu _ mir Lu - kas  ist, wenn treu
true _______ re - mains, whilst Lu - cas re - mains, whilst Lu - cas re - mains,
[
[
/I — n o —r o —
y AWY | NS | Y] 15 | >3 >3 | >3 | = | = =
v T 7 17 z | - z z ™ Bt | |
| | 12 B | | . | | - ] ]
%—%— SE== = SE== " T
r I\ . l q" ": :‘: y
5 O 15 = | A}
g J 7] i 7] T 7 2 7 2 | 7 2 7] 17 | | | |
Z b\ Ik\ Vi Vi : & & r Py 7 Y I T T T
= ’ =

152 Carus 51.980/03



API
25 M {
g
g2 |t
| | P a
o~
2 WF <
E g
E3
3 A
3
2
N
9
— '-I
[ 1
B [ 1
Ix]
Al 1
Fld. B
RS
R ——

LUukAs

147
o)

1 7

P A

Blit - ter fal -
Leaves will fad

be o .

-ﬁ-l

T TN
ref

ehebf B |b

~

- Q:

be

152

7

P A ]
2.
Fan )

>

1
T
hin,

1
L4

1
|14

L
Friich - te  wel-ken
flow’rs and_ fruit de - cay,

ab,

Jall,

con

my

Lie - be nicht,
con - stant love,

my

[
7

by
I ‘IVIF =

163

be nicht.

stant  love.

Y

N

-
»

153

Carus 51.980/03



schmeckt die
breathes  the

-5

Ber

4

&

sweet - er

°8

sii

Blatt,
leaf,

the

14

griint _ das

9]

grows _

124

Sché - ner
Green - er
]

be

HANNE
l: 1 17 Tyl

P A ]

169
176

F/_\

e —

L%
Vi

17
1 4

PN

|
¥
¥

R L%
I'/ Vi
£

L%
Vi

Tag,
day,
be spricht.

thine eye.

-
1 =
1 |}
1”4 )
|74
glinzt der
shines  the
D -
< T
v/
4
Sz p
73
r
Z
[ 1
wenn i
when
'
N N -
™ ~® T
-
7
Y 2
r

B /ll'
Pau B I~ N f’uuu
L3
! 0 i
s S S S T P
— .5 . =%l
T & o H
] =8 1 | N oY H_ N
. N =5 (% k.
TTT1 = el —"

ﬁ 1
-
1 )
17 1 |74 | /4
| 4 1 T | 4 T
ne Lie i
lights A
!
@ |
1 1
N
—
] I
i

Frucht,
flow’r,

o)

ANBY4

)

O 1 .

D) [ |4
-

&N | |2

i -

183

e ——

Y i -
love

0 1

.

L
L

L

Carus 51.980/03

17
-

=

be g

£

=

Tl

il ]

T

-

b

=

\\_/

Dy ¢ §

Sz
4

INe, 1

by
7

1Y

/—\

:

~

yeoi 17
g 7 1
12

96

1
154




202
 Hasne fo £ k |
ﬁ:;ﬁ' = - - — == C——— ¥ '3 T T
~ “i 1 17 | Ll ) | I'/ l/) I 1 - r < I < =, =,
© 14 T 14 T ’ ===
Welch ein Gliick, welch ein Gliick ist treu-e Lie - be! Uns - re
What de - light, what de - light, where mu -tual  fer - vour binds two
p LUKRAS o _ . L . .
—— ESE = == e .
ANBVANL 3 T | 4 | I T Y = - L 1 T 1 - -
T 1 i T
Y Welch ein Gliick, welch ein Gliick ist treu-e Lie - be! Uns - re
What de - light, what de - light, where mu -tual  fer - vour binds two
+
+0b N\ @iOb  , =m \ " -
= = 4 ) )] = - ® = |8 - 1
ot = e
D} ; 1 ) N
p Sz P Archi Sz P Archi
e = I = =
a7 e ——— o —— j
! e =
+Fg
207 +Fg
H o
P I
[ Fan) ! 9] 17 | = r : i
Her - zen sind ver - ei - net;
hearts in fond af - fec - tion!
s _ - ,
—— e
YA R
Her - zen sind ver - ei - net;
hearts in fond af - fec - tion!

Ob

v

<Y 1
I.‘ I z 1 1 —1 1
é 1 1 |
212 \
5
P’ A 1 N I
o E i
Y Tud 7 Lein. \ \
; t
'.

|
T
il

P
p ﬁ Archi
S o e R e .
—4 = =I ql.dl. j#jj 7
z 4
0H o X . . .
P A = T T 1 1 = -
% ===ttt e———c=—c—c——=c—- =
[ |4 T d | Y 14
Gliick, welch ein Gliick ist treu-e Lie - be! Uns - re Her -  zen sind ver-
A light, what de - light, where mu-tual  fer - vour binds two hearts in fond af -
- . A o X . -
P A = - I T N N T I P I T T | =
Z T P e I |. T IY ) i I e i— : i : :: :: i i— IY ) I'R/_I/F
[ " . . ) j . r
2 Gliick, welch ein Gliick ist treu-e Lie - be! Uns - re Her -  zen sind ver-
light, what de - light, where mu-tual  fer - vour binds two hearts in fond af -
+
N DA N e T O Y — '
e = —= — —
S SES = B CAE X ~
, Jz P Archi , ! v; \/Archi¥/ #" ~
I
——) 2 0 P+ - = Cra— i } ¥ } ¥ £
_ st = —
J b & J

+F
Carus 51.980/03 155

o



222

ey . Ly ol U]
E o | ] _A | N I
« H%N v B ELN ] ISR
o <3 o[ < =d]]
LN ] a m \
IEISE i
| T \\
. v ;M Cling=d )~ e
=3 b=l N g - -
M < < 1N | 1 v il mzelll] =
N| =< TN &£ N N d—u I Aunn el unni el
| ™ 1 | | ™ ¥ =
. NN .| - -
ﬁ.hw.l LLA Gl \/ﬁ S
) 1
mL = Jen a o
) Js NI 1 1 e J
sleshplf %3 b B 25N A
mLN « |4 14 ’Q\ﬂ H
o - v ] 1
o [N T
TR - lel]l &8
A -thu m-2 A y
v Y 7i| 111 I N
M = N = . AN IMw
LN .k.m | N k.m NN 111 TN T 1T
‘ da ﬁ 14 T |
Ml Ss |1 &« TTe% _. I
27 |k = 2 R ERIE
Y 1 1l 28 1 2 I
5% |2 ~ [{] == Hr b
1 1 i . B i ' ! ' !
1My S \
L | S 3 53 5
- < L T8 e AN
=5 =3 ] [ | n N N ’
M ss M 88 " T il T [T
— -~ ~ Mi.N
TS HE 7S Nk N
P2 [\ R H~ &
il o e S : :
N & m N .2
M| = I . Fe o i
B [YRER RGN - ©
N < o~elld NS | e ==
A O A I T VIW*.ln
(Y 1IR | ALY
B _a k 5
o M SN Ya N
R A | -
N
I wrd o 1 1
o I 14 il
4 # 1%
. - + 'y |— A _~ nmé <
- - -
=
sl se ||ell 88 L ¢ i 1 HTS 8 =. v
L TR | 1H I ) ) < < Y| 58
Q R AH Q [ m.M, ||..m. .,/m, [ Aty h
By I TRy 1. I 1M .F.cym |V.E1m AT Kluhv m
N . [N o o p il o
- e N| SN e N SN 9

der _
the

is

sive

- spon

re

love

-
2.

+F

[
7

j

—~ - il
5 L
HHH HHH o
- &é
il H1 LD Lt
— —
sz (M &3 U by
1 1 I-J 1 1 u./
B & . g & S A
O QI OF
- S - S
sgseNl| 8% b o
: NI
.mha < .mha - L Unl
nm .ow nm .ow
<] el =8 $
4 s
< 8 < 8
"o [ o 4
= = _ -
& o
ST S N L1
- ™
i T\ LN
p 7
o NOle (N
| ———

Carus 51.980/03

156



L\
RN
W)

‘) P - Py ~
. - I 1 = = I
= 1 R T ) | a 1

A5 — — I . F T - 77— ” I
© . . r ) e 4

ist des Le - bens  Wonn’ und Gliick.

A heav'n be - stows _ on mor - tal life.

| | \

o 17 T 1 T T IAY T
P15 » =  — s —7—— =
3 i I'I 1 I 1 : Iyl 1 I 1
¥ ist des Le - Dbens Wonn’ und Gliick.

heav'n be - stows on mor - tal life.
’ +Fl
e o = e . fe
CE ==T==—=c=i==—CCC=C == .
) = == |4 N =
P Archi ! '
' ' . . N +Clt & _!_
'q:_ub_R 7] - 7] ? 7] ; 7] 7] 7] Y J 7] et 7]
Z b 17 z |} z z |t z z z ry }] z |} z
v | 4 ¥ 17 |} ¥
F ¥ 7 v F
247
| N e D
’{ Ih” - : InY InY T ,:
& —_—
Lie - ben und ge - lie - bet wer - den
Love to faith - ful  love re - spon - sive

Q 1 ;l I I Ik\ I ot
== : = : e
Y —— r— *

Lie - ben und ge - lie - be
Love to faith - ful love rf X\
e vt

9 !1 r- — ) . ?_P_P_‘g T T - N \. £

£ Ih | '/4 | ; i | | W ] I' 3\ H\

- -
7 I 1 = -
P-== : - —
ist des_ Le - bens
heav'n be - stows on__
e — e — i »
t — ¥ = T
und Gliick, ist des Le - bens
- ture heav’n be - stows on
— o P> otto e —~ > o ~
- - =T
= =]
TN /—\
;. g bf
— = : :
A
ot I I = T
(>———FC : : : o =
© i 14 T i
Wonn” und  Gliick. ___ Bes - - ter
mor - tal life; dear - - est
0 1 N |
—— = I I I
et | T 1
ANBY4 'I/ I i 1 1 1
Wonn” und  Gliick. ___
mor - tal life; VI Fl
VIII e Clt
i — ./'I":t — & ! . > —~, ./'P':t
" MU el | 1 I r ; — ; r N | el | 1
E ] ] —+ B = 1 1 1
o T 7 === o
@»
%q‘ |l
>— I - - o o
I ' | | | |

Carus 51.980/03

157



. P —
| |
e > - ] = ] = i o m—
ety T = = I I - H I
ry; T
Lu - kas! Bes - - ter
Lu - cas! Dear - - est
o0 O
i  —— ! = > > e —— >
'\’D = I I I T T T | I | I T
[y N — T — T T
Liebs - - tes Hann - chen! Liebs - - tes
dear - - est maid - en! | Dear - - est
0Ob, Clt Vi
e Ob, Fg e
O —f ! . > ~~ 5 ™ 1t — £ ! . # £ o | |AJ
o 17 | = - PN y M | | = - | | 1 Lz
e - 2 —
%#_V_# — o =E V ! !
S Tutti
3 B : —
2 o e s+
l l l
267
——1 = —g D ] I 7 /
O— - i T E" i T 7 - I 1 €
. r r '
Lu - - kas! Lie - - ben_. und ge - lie - bet wer - den \\:
Lu - - cas!  Love to__ faith - ful love re - spon - sive
0 fs 7
P A I!I 1 I | ] l=
v | I e ]
‘; Y E ﬁ ® i i | Y 17 9] T
3 : 1 1 ! - | 4 !/ ¥ IY) 1
¥ Hann - - chen! Lie - - ben und ge - lie - bet wer
maid - - en!  Love to Sfaith - ful  love re - spo
Archi Clt
O 1 [ " J.
p- A = ® =
- = 4 = T —
o | | |
D) | ==
P \
)
YOI |
ye 7 - 7 2
) r _ ===

o — e :
e ——— — 1
den_  héchs - ter Gip - fel,
- est__  pitch of rap - ture
ST
- I
= FE . :
den_  hdchs - ter Gip - fel,
- est__  pitch of rap - ture LFI (+Ob)
e . oy .
' = = — ——
»f 7 z A
\N—rr 4 T =
./ /7 L L L . .
’E . k1§ F £ =
7] 7] 7] 17 | | | |
% -y 7 7 T—Y ’ ! ! )
® ®
L 4 4
27[;? | B o) )
p" —= 1@ - T ™y o r )
5> — = - = i T T -
~o 1 T | I ! 1 ! 1 ! —— | I
© ist des Le - - - - - Dbens,
heav'n be stows, be - stows,
Q) )
[ U - z > bf‘ . 73
L — - -
D= — = t = = — -
Y ist des Le - - - - - Dbens,
heavn be stows, be - stows,
T N
-
= ;’:F’:F b? 2 2 = 2
y 4Ty -y I T -
[ f an N = | | | | |
— —
Archi P ~ ~
| .
C}:I !l F Y 2 ! Y 2 ” - 4
Z b\ | ry ’ ry
<= <=~
P

Carus 51.980/03




=

0

284
|

bens
on

stows

T
des
be

ist
heav'n

9]

~o

¥

bens
on

Le
stows

des
be

ist
heav'n

Clt

1=

1”
N

=

5

Ve

291

I~ HM
o~ i~
L A RN
Y
> ¢
. A m” Tt BN
AE Lk 100 L I\
=1 [y
. , - 7 w \._.-H_=
kC.e, kC.e, 1L *PT N
=% =% Y
Ho 0] P -9l LLLL I
RET |4RES \
_ _ |< S EX I~
; TNl s I E) [
_ L /,_- B ES e
| C 4 ﬁ m.lm L m.lm by
v G R
| ® PN 4_
M _ _ ™Y A_r L1
:/ [ 18
| |- o » N N
I _
_ o N
l ﬂ
,m Y ’m 8 \ hm ﬁ m ,m N
IERRIERIL E z |5
1 L N
————— e

Gliick.
life.

und

on mor - tal

Gliick.

life.

und

on mor - tal

e —— N
b
i~ I~y
- -
ol
[
- 'y
m
[
'y
V mig
i
1
s
L
"
=™
o [
/H_\ 1) L
# I~y
_H | g
I m
mhv |mhv m
,nmﬂh N
D e e



25. Recitativo (Simon)

SIMON

GA 14a -EP 25

7]
| 4 | 4
: ¥ 7
Nun zei-get das ent-bloB - te Feld der un-ge-bet-nen Gés - te  Zahl, die an den
Now on the strip-ped field ap - pear the self -in -vit - ed man - y  guests, that  hid and
A Cemb, Bassi
P A
V A £
Do 1S ©
D) L =3 ©
o
yax
y O
VA W CP=Y P
HO (@] ©
4

Hal-men Nah-rung fand
bred on till - ed earth

» —
und ir-rend jetzt sie wei-ter sucht.
in quest of food now roam a - bout.

-‘=—!-I' y 1]
B - F = } Zf II l/) V'Jvl N SR/
I'/ I'/ ¥ - L 1 ! ] i - '“ ] 2
Land - mann, der ihn be - merkt; dem U - e wiinscht er doch nicht aus-ge-
hus - band - man will re - pine; but yet fi Lher - some  ex -cess pre -serv-ed
!
! | 1 yA
1 ] &\ ‘ = / // I~
~a = .
= #%
]
< — S
|l I .I-/ | I F% "z =
e & o - -
o v —F— ]
1 4 9] 1 17 | 4 L L T L L 17 1
'V | . 4 I | 4 | 4 ]
as ihn da - ge-gen si-chern mag,  sicht er als Wohl-tat an, und wil-lig
Such fears what may re - move, he looks up-on as  fa - vour kind, and read -y
|
I L.
ng . aroy
o 19} ©
' fe-
v
fo) [ @ ]
: =
T [
15
o e o o £ ®  He -
: = 1 = - = - 1 I} 1 I} F > : -
Y — —F— —T—H — — — S 1
¥ l 'V | I 'V 1 I 1
front  er dann zur Jagd, die sei - nen gu - ten Hern er - getzt.
then joins in  the toil, that to his  lord may  give de - light.
0 | I
P 4 |
£ ” 7 2 | 7 2 -
[ an) & &
) = —3
C N [ N ———
= % B Z 2
~ - e ||
r—— = © = y 3 i y J =
= : : ] €
} } }
160 Carus 51.980/03



26. Aria (SiMon)

GA 14b-EP 26 -Br24

Allegretto —_—

g - [ 3 . Ny o ! !

' phe = £ T - Loty of 1,0 0 »hg !
At == e Tt £ T éﬁ
'\mv A W |'/ | S— T I H I 1
e S Archi ' ' -

rcni 1 '
M el e frelpt £, 0
71 ' — -  — — — ] —e
H I I I I I I I
[} [} [ == T
+Fg ‘ -Fg
SIMON
raY I I
7" i — s a
1 1 |'/ 1

s @ ) -

= 13 1 13 =
. 1 17 1 17 11
| 4 T | 4 I I

Z !/ I'/ !/

17 1

\Bt

auf dle

brel ten

hold, a - long the

auf die  brei-ten Wie - sen  hin,
hold a - long the dew - ¥y grmv

| 1|
| | |
~ |
:gi -
I | | 1L
| =— | | bl | | | |
[ =] S Teomemend o=
I - Py N
C— H o —
z 17 | 17 Y )
| 4 1 | 4 L I'I ’V
Seht, wie der Hund im Gra - se
in  search of scent the span - iel
- —_—
# N I T
= <
===
L <
L
= Z ] |F HE—]
| ] S  S—
13
A A
e —— e — E |
7 e o » £ T R—R_Hi 1 ry |
I il I I'/ 1 'V I'/ 7 I I ]
streift, seht, wie er Hund im Gra - se  streift!
roves! In search of scent the span - el roves!

Carus 51.980/03




Y7 e — — i Fo—0yg — = >

— — = == — !
Am Bo - den su-chet er die Spur und geht ihr_un - ab - lds - sig nach, und
And  still 0 - be -dient to com-mand, at - ten - tive seeks the la - tent prey, at -

%:Ei;},ut##i o< TaE=

— ! o

I
I = E E

18

T e | A | I\ o
Y Fo”] R ) F > F~ 1 = I\’ T 1 I\’ I\’ =
7 R S — e LA S e

geht  ihr umn - ab - lis - sig nach. Seht, wie der Hund im

ten - - - tive seeks the la - tent prey. In  search of scent the s
9 |3 T e e —— ——
5o eat [ Tol {7 | o) ,u—n—ﬁ=|=|:ﬁ=|=F:ﬁ=|=|:ﬁ=|=|:K
ANDY 4 > ot T T— @7 T T bt T
o == == ST SR [P e T -&4;}\
ra Om— T ] > r i t
—— — e

o 7 -  E— e N

. B
- A

= : ==
~ r 4
: 7/ / 1 ¥ ’V
streift! su - chet er die
roves /\ - long long the dew - y
0
P 4 1

A\ \

M

= [ A [ [ [re—
| | I | | | |
oo 9 s ¢ £ 7T £ 9 < =
Py - i
— 1 | ) = ]
Tt e £~
IYI 1 = ’V | 4 | 4 | 4 | 4 1
ihr _ un - ab - 1ds - sig__nach, und geht  ihr un - ab -
o - be - dient to com - mand, at - ten - tive seeks the

162 Carus 51.980/03



28 1 pilt moto
|
: — |
- - - - sig, un-ab - lis - sig nach.
- - - - tent, seeks the la - - tent prey.
{) ey ! ' e ——
e S orrrrraty
3 — . : ! I d e [ 4 == d
o =" - = ===
3 3
2 S — -, > o i = F = fe
: i i nA— — — o
A —— o S S B R R — - . i
— o —— ] —_— —
+Va, Fg
31
- Phe o £ be r
== - |

!/ | 4

Y

17 | 4

Jetzt
But press’d by

Y 17 7 Y | 4
|4

ar - dour, now  he

runs,

ar - dour, now

4 ’ 1 i i
a - ber reift Be-gierd’ ihn fort, jetzt a - ber reiBt Be-gierd’ ihn fort;
but press’d by

he rung

4 4
me nicht mehr, er
- ing voice, nor
=
m
o
—
p— r —
J ‘
@ pitt moto
]
£ [ - 1
~ | e 1
y - —
ht au \m{ Stim - me nicht mehr; er
s 1 and chid - ing voice, then
e e o e e e e e B e S i s e e
A1 ™ 4 1 v | | |
1 1 hatl T = | |
aER=== B S A A A e
b b Fg, Archi
o — e T i "
1 —— —— Lot oartoarfiae
[l 12 - I I I
— — — === = s == ===
40 1 .
sy -»
y— F ¥ S —— o i e I ¥ f ]
— f € H— — T T f € i
. |4 .
el - let, er el - let zu_ ha-schen, da
scent - ing, then scent - ing the_ game, _ he
. e ——
#ﬁzﬁﬁzﬁ:::ﬁ::: T

Carus 51.980/03

163



‘}: !I(J' F : !I&) : F y 2 y 2 !IF : ‘uu~ ;‘m : [ ] : [ ] :
— — H———F5 e ‘ ‘
stockt sein  Lauf und steht er, un - be-wegt, wie Stein.
sud - den stops, and  stiff, with o - pen nose, he stands.
+Fl
Ob ~
£ - B>
P 4 Vi) 1 1 1 1 1 1 1 1 Y 1 1 1 1 M - d
£ 1 Y 2 | | | | | | | | N | | | P | |-
[ an) | & | | 1 | | | | 1 | | | 1T | | | | |
ANV | B Bl ol | | By IZP= D | ™D | | | =0 | | ol
S f bdtbd—"o—ad d {bs g J J - I o—o
bs P
. I Lo -
E ’: ; ZIF ZIF IF F F I7L® ] |'JI=(J IF
T | I R R T T T
50
a0 T T
F O (@] 1 - 1
Z 1 1
1 1
R —
~ ot
Q E; — # #
I I hul hul
I I I ¥ I ¥ I ¥ -
[ Fan) | | | | ry | ry | ry
o | d d
a0 | |
)— e e
T - -
> s
yom O X N T \ >
F O~ Il a IAY 1T 7 | 7 T
' ; = 7 !

7

174

Dem na-hen Fein-de
Th'im-pend -ing per - il

>
1

I > ]
oy 73 Crm— = %7 =4 i et » f s
Z 1L ~ | T I & ] 9] | 4 17 1
il I'/ | I I'/ ! 1 ’V 'V | 4
Es blitzt, es knallt, ihn er - rei -  chet das
. ~ The gun Vi1 darts forth, . darts . forth its fa - tal
a = utti rchi
EEierarar L
o LT Z 7 |}
y 41 Tl Ca— 2 o | A y 2
2 e
rp | =
| |
e = . F = - F
- -5 -

Carus 51.980/03



_P_.

I Py r ]

T : : g e
"t T u T I T 1
Blei und wirft ihn tot
charge, and strikes him ___ dead

R p

I I\ >
T ®
- 27 L7 T
y_A———1 % Tl 17 T
ot ) 7 174 1.4 T
4 r '

Dem na-hen Fein-de zu ent- gehn,
Th'im-pend -ing per - il to a - void,

. - I 2 £
| el 11 =
T | I 17 17 ]
T T L4 r
ret - schnel - - - ler Flug. Thn er -
wings rap - - - - id Slight: The __
|
+FL +
~ - D (+Fg)
947 8 EE B F-5 .8 55
Jom Tl )
Z 1L >
f © e m———
75
m P P h=a "t £
A YO - 2 = 1 1 | T I . T ]
Je Tl T T 17 | £ I = I 1
Z 1L T I | 4 | r- | 1
il T 1 1 ! ]
und  wirft ihn
its fa - - - tal
= Archi
=
Z 1 T ¥ ¥ | T ¥ ¥ |
7] | | | | | | | | |
Vi I
s 3 5 5 g
pp
| =
d—&—%
|

Carus 51.980/03



o) 'ld .I'- I I . I ? l= ]
P— S = — ——
il ] 1 T : 1 ! 1 T ]
tot, und wirft ihn tot aus  der
charge, and strikes him dead from  the
Hu 4
o LT
7 1L 1 1 1 I 1 1 1
[ & an WL | | | | | | | J— | | | | | | | |

SaSSGesc Fsecccieibcsaees kit

n | |
R = s
L LE— I T T T
W ‘ g - y=- < 0o
L c~—
m ﬁ £ o [om— 1t ol o
4 YO - Y T f I T I T 1 T T I T T = ]
Jo Ll I T 1 T £ - | 2 T T H & T 1 I T T 1
Z 1L 1 1 rS 1 & | =— 1 - | 1 Ll 1 1
kil - 1 i 1 T T - 1 T ]
= =
Luft he - rab, und _  wirft ihn__
tow'r - ing  height, and _  strikes  him _

)
e~

P
P
‘k'
P
P

¢
el
1\
0

D™
. N

D™
| IR

N

| 11

D™

D™

N

D™

ol I
) o f\\
- O - 2 I T - ] L rd \ AN N\ I
F OO~ ITh Ll = y 2 1 1 1 - 1 1L L 7 \ AN \ 1 H
Z 1L 1 r- 1 1 1 1 B \ AN S 1
il ! =l 1 i 7 1 4 \ 1
Luft he

\V
- rab. / (
3
T 1 _

ecita

GA 15a - EP 27 - Br 25
LukaAs

-

A

T 1 'Y 1N 1N T ;\ lk i ]
H [ 1N 7 7 - 1 1T N T 1
) 1 /4 1 'lfi - -
Y L4 h
ein dich - ter Kreis die Ha -sen aus dem La - ger auf}
s - ed rings com - pel the  tim - id  hares to  quit  their haunts.
X
P A
V A £ > — -
[ & an WA TS )
~ I ] ([ ® ]
o T o
L
)
O A PN — =
VAN VI - Ml ~—
. ~ '
4 Allegro EA = \ _ﬁﬁﬁ
f‘\
7 Py il Vi Vi 1T 1 .
\/ ~ i
. ' ~ E ﬁ
f Archi N
— /ﬁ\ > 1
et i Firty o fiefs i
7] 7] | 4 | 7] 7] | 1 I 1
T ﬁ = £ £ % ¥ £ £ ¥ ﬁ T A )
= 14 1 LZEr—dn — @7

R

166 Carus 51.980/03



I\ #
r-J

NI
NI
TN
2 )
==

o
9]
Ve/g:

von al-len Sei - ten her ge-dringt
From ev’'-ry side they're driv-en in

D™

i

D™

Ne
wi‘ﬁ:

P~

P~

A
IAY B, N0

]
a 7 | E—— il T

T

Schon fal - len sie
They wheel and wind

Ob, Fg (+Legni)
' '
il
I HE- 5
| Vi &
7
'/\
> >
y ==
16
Q |K\’ > |k\’ T T a— - |§1 i e
—a——% I ——F—1—T T 7 M—| i 3
'V i 1 1 'V I ’V 1 FZ 1T L& ]
Y und lie - gen bald in Rei - hen freu - dig
but fall, and soon in show - y  files dis -

e

D N>
:" =
'
i
E==
Selar

A v

Ay
E=3

Selar

Carus 51.980/03 167



28. Coro

Landvolk und Jager / Country people and hunters

Vivace GA 15b - EP 28 - Br 26
LUkAs
P’ A IV 4] I Ik\ I I I I I I ]
1 1 1 1 1 1
1 1 1 1 1 1
1 1 1 1 1 ]
¥ hin - ge-zihlt.
play’d they lie.
) u
o =1 I3
y AT V] - - - - - -
[ & an WELLEN & ]
o (& ]
3}
f Cor [ o tr
) BT T | ST r ] T
et b o - 7
7 10 - et )
S = = = = = }
[
7
I Tenore o
p” - ® i T
2. 1L | ] a a 1 9] 17
[ anY il 11 Y z z 1 Y ¥ 17
3 1 - 1 I | 4
o ¥ Hoért, hort das lau - te
IS Basso Hark! Hark! The moun - tains
@)
£ £ - P
r4 XN - J 1 17 1 | nard - I 1
Jo L I 1 4 [ [ 1 ] [l - 1 T £
Z 1L 1 Y ] = 1 I ~
il 1 T ’V I'/ IYI 1
N
Hort, hort das lau - te Ge - ton, ort das—mau - te Ge -
Hark! Hark! The moun -tains r nd! k! The moun-tains re -

Tutti
Ha | ) ;: J
p V- - E - 7 - - ‘:

£ 7] £ 7 £
&H+g ¢ — G v == € Z
7 U\
'
P E—— 1"1':/ =% 7/  ——
I — =22 / 2 RS B
 —— o v r |
Va, Bassi
11
N | - | | |
NT T 1 | el ™Y I T I T T
\%‘% et = ——
] 4
dort das dort im Wal-de klin - - - - - get!
vales The vales and for - ests ring!
I . . PgS -
1= 1= —® ®
— 1 - — j i
| A— — T —t T
dort im Wal-de klin - - - - - - - - get!

e vales and for - ests ring!

%ﬁ
|

AL
N
e
N
e
N
e
N
e

Cor
[ & I\ ] \

F =l Y Y 1 15 | N T Y
Y A 1L T Y T Y T N | | | T N | 1T | | | T N
[ an WL | I\, | |\ T I\, | 1T | | 1T | | | 1T
\Q_)y 'I T 15 | d T :I :I

-]

O SV 23 7 2 23 - - - -

Z i z ry z

—

168 Carus 51.980/03



s - @
P A I 3 I | el 1 | - -
 an = = f |F — D— & ™ T
\vy 1 ! 1 1 T | 4 I'/ 1 ! ! 'V
Welch, welch ein lau - tes Ge - ton durch -
Alto Hark! Hark, the moun-tains re - sound, the
fHa | | N —
o L - - I T T I 13 N 3 I T 1}
—— - = F— e 2 : N
ANBY4 K3 1 1 - ) 5 1
X r\ ,r l r
Welch ein lau - tes, welch ein lau - tes Ge - ton durch -
Hark! The moun - tains, hark, the moun -tains re - sound, the
b | \ e e s
A = ‘ ‘
y AT A ¥ E—) Cra— 2 h T
hul Vi Vi | z ry |} | | | |
I iz ]
g t:l 4 ==
oo
ooy
Legni, Archi
r3 = T 'y
L ¥ -2 Cra— 2 = f 1 1 t E] >
Z 1L Vi & Vi ! 5 ] - | |} |
I r I — =

= rs Ca—
z r- z I
/\\ ’/A\ \ N
L2 iy -7 [/ \ AV |
e LII \\ AN N
O -
Cor
! I ! | \
I 1N T AL — I n 1Y N
~ 1T I . I 1T
T\ \\JI\_/ Hﬁ']__—.
\*\
I I /
i r 4 I .7 - -
- et - r o —
— —tr—e— T o — — —
T T L4 'V Iyl 1 I I P~ Dol 1
gel - len-den  Hor - - mner Schall,
shril - - Iy sound - - ing horn!
T T 'Y 1} NI e T n
= E——— e —
1 . 1 i i d 1 >
gel - len-den  Hor - - mner Schall,
shril - - Iy sound - - ing horn!

i S S . 2 » — P—'_'_H_'—'_F%—M
[ WAL r- z r- 17 | T 1 ) 1] ) 1 T ] 17 1 L ry L
~ | 4 1 I I 1 I ’V 'V ’V 1 I I | 4 |

¥ Es st der gel - len-den  Hor - - mner Schall,
rois the shril - - Iy sound - - ing horn!
o —
Basso o r] B o o P — r] o
o)t = | - 13 | I d ek 13 15 13 =
ye il v 2 a v 2 I} = = 17 1 1 17 17 17 1 a v 2 a
Z T e ~ Y | T | 4 1 T | 4 1 4 Y 1 T T | 4 | ~
A il - 1 ! ! 1 l - 1 I 1 |
" Es ist__ der gel - len-den  Hér - - mner Schall,
rois the shril - - Iy sound - - ing horn!

F
|
L1
[
[
L
L
L
L
L
e
L NN
Js
1™
Js

Ay

Ned

JJ
|
I
i
}E

Carus 51.980/03 169



34
- > A A > !
P’ A ITY I - I
2. 1L 1 £ a £ = 1 a
[ Fan) il 1 r- z r- 1] 1 ) 1] 117 1] ) Y | z
\v)/ 1 'V 1 I'I I'I I'I ’V 'V L 17 'V ’V LA |
der gie-ri-gen Hun - de Ge-bel - le, der Hun-de Ge - bel - le.
The cry of the hounds and the hunts-man, the hounds and the hunts - man!
{4 I\ A b\ I\ A\ I\ e\ I\ Y | |
’{ H_Id - : > = > I\’ T I\’ I\’ I\’ I\’ I\’ I\’ T I\’ I\’ I\’ I\’ 1 } I\’ T 1 1
Oi '
der gie-ri-gen Hun - de Ge-bel - le, der Hun-de Ge - bel - le.
The cry of the hounds and the hunts-man, the hounds and the hunts - man!
0 4 -
P’ A ITY I | e I
2. 1L 1 £ a £ 9] 1 v 72
[ Fan) il 1 r- z r- Y 17 17 ] 9] 1 17 9] ] ] 1 z
~ 1 L | I | 4 I'/ y y 1 I'I I'I | 4 y I'/ I'/ 1 I I
Y der gie-ri-gen Hun - de Ge-bel - le, der Hun-de Ge - bel - le.
The cry of the hounds and the hunts-man, the hounds and the hunts - man!
o T . > > T o > > = st
Jo L - 1 £ [ £ - | I P ] 9] [l | e P ] ] 9] [l - | T [
Z 1L 1 ~ ~ | e | "4 Y Y ] 9] 1V Y Y 9] ] |l | T
il 1 9] | I - L Y Y 1 7 - L Y Y 9] | .
S o ¥ A 4
der gie-ri-gen Hun - de Ge-bel - le, der Hun-de Ge - bel - le.
The cry of the hounds and the hunts-man, the hounds and the hunts -
Cor
{) o ] —_——r fr—— N =
p- I T T i ol
o . .
Archi (+Legni, Cor)
w PR P A PR E > < o ’: ;;f > >
— —_t
L4 '  — ——t——
S N S f
Fg, Cfg, Trb, Va
39
A u Tenore ﬁ
P’ A ITY I I 7 yd I
Z 1L 1 1 7 y4 1
[ fan kil 1 1 r L 1
\gjl 1 1 I 1
Basso /\
o) I i I N\ I
J- L 1 1 1 AN N\ 1
Z 1L 1 L 1 A 1
kil 1 1 1 AN 1
i ( \/
{) 4 /\ ] \
(G | n A A I N It
LN | I 1N | I
' L b
N> ]
- -
/%\ I_j'ﬁ o ﬁ t-t-
1L 1 17 < < 11 & & o L¥] L¥] Y L¥] Y LF] | et
] 1 4 Vi Vi y Vi Vi :’) Vi Vi r Vi r Vi
Fg, Cfg, Trb, Va
| A\
®  — e ————— —> —T—> — s
H—— T 77— 7 T = — —¢ —f—= —=e
flieht der auf - ge - spreng - te Hirsch; ihm
stag, by fear a - rous’d, is up, and
o Py Py e o
z s: g F' = 1 13 1 1L = I -
7 T - ¥ T “.F —H —£ ——& —F B
il I T 1 — I'/ | I 1 ’V
" flieht der auf - ge - spreng - te Hirsch; ihm
stag, by fear a - rous’d, is up, and
o Cor

I —

170

N Y T E ST A T —
I_I'I;II.I =I I=I } ! /& /J} /! ‘I\_
Z

e

Fg, Cfg, Trb, Va

Carus 51.980/03



nach.
Sue.

ter
pur

Dog - gen und Rei

hors - es,

14
die

ren - n€n

A—
ihm

4
ren - nen,

ea - ger,

Y

and  dogs

men,

ea - ger

and

-

nach.
Sue.

ter
pur

Dog - gen und Rei

hors - es,

die

ren - n€n

ihm

ren - nen,
ea - ger,

and  dogs

men,

ea - ger

and

Cor

-q]
-4l

-y
-4/

————

I I I I I I I I

Legni, Archi

] M:MW/%M ; ol
] L/
\\\ Lll
A\\ i
= m o
8 g i esddl(les
B == == Il
A\ NI (577 M| 1]
\\
N 1
\\\
m. % <
oSS (eS8 (g
&= == |
4
w52 (M52 ||\
vy I~y
b= b=
NS (e
) == (=
L Sa VISP Ve NI
vy I~y
b ]
vy I~y
=]
g
= el
o =
g =
73} <
3 I3 ==
XY Xy XY
™ ! !
N2l N,

=
Q
@]
N =
L ITIRL 85 Y| 85 et
Hu 28 tHH 228
NS WS Mﬁ-
Wl Wl
= 4T 2
N HM HM |
ez Wl 23 4
2.8 2.8 /1
LT
N O o
S S
23 .
| @S | ™d o f.ll.
g ]
R 1 (11
Wl
53 i o
=
ol
am- ol
i ol
Y
3 Ex3 r== =
XY Lya Xy L
N o < N P
M= Ml e q

|
|
+Fl

i

P e

=

} K
i 1T
faaung

e e
i e ———

Vi

171

Carus 51.980/03



AN

|

0
0 u o A A A ! !
P’ A ITY = I IAY IAY 1N I - - - - N I T T
2. 1L £ a £ ) 1 7 7 7 1 = = = = 1T 1 i i a
[ fanY il rS rS ¥ 117 17 17 1 I} ) ) 1 L. 1 2
\v)/ L | I A | 4 1 4 1 ’V 'V 'V ! P~ Dol 1
Ihm ren-nen, ihm ren-nen die Dog-gen und Rei - ter nach.
A And  ea - ger, and ea - ger men, hors - es, and dogs pur - sue.
D o — A N r r v — .y N i —] ]
"\m H. : a : i 7 I 7 7 7 N N 7 1 1T 1T 1T T - 1 - i a
= e R S e et
Thm ren-nen, hm ren-nen die Dog-gen und Rei - fter nach.
A u And  ea - ger, and ea - ger men, hors - es, and dogs pur - sue.
o AL - I I - I
{e——=£ i £ T £ 7
~o Y | VA 17 17 17 17 1 L7 17 17 T Y | I T
[y ? r—f 4 4 : ¥ 4 T * T
Thm ren-nen, hm ren-nen die Dog-gen und Rei - ter nach
And  ea - ger, and ea - ger men,  hors - es, and dogs pur - sue.
o) I ; l= ; l= 1} Y I Y Y 1} T 1} I T T
l.' H_Id : a : R : IVI Ivl IVI Ivl I\’ I\’ : I\’ I\’ I\’ 1 I\’ : 1 1 a
l % =c= === ="  —— »
e ———
N . . .
Thm ren-nen, ihm ren-nen die Dog-gen und Rei - ter nach
And  ea - ger, and ea - ger men,  hors - es, and dogs pur - sue.
0 - =
o I n 1 1
ere » . .
o) I I | I'/ = ; r :’)
it — —o 7

I
]

64
o () 4
P’ A ITY I
ot T
~o 1
D)
Ot : ‘ X
~ : — & S —
~o 1 N\ F N
. // /\\e\,f y
is - id ght,
Q ﬂu I r L I 4 £ | Y
Gt : 7 | A
¥ M er springt!
srap - id  flight,
o) 1 A AN I 7
J- L ! AN | Y 2 y4 ] T 9] | a £ a
Z 1L I A | L 1”4 1 1”4 1 rS
1 kil 1 AN | L T L 1
X O wie er springt!
His rap - id flight,
o o -
=y J T, e Fref
I | N el | | >
r I
I I I I I I I 17 + I
' Y - ] ]
- - \
Legni, Archi e
i ani, u sl |
# — !
- | i | 1|
= I I
F * ]
» »
T 1 1 I 3
D e
1 | 4 y 1 !
O wie er sich streckt!
out - strips _  the  wind.
T K K KT
a | 2 - 1T 1T 1T 1 T
z I & = & & & 1 T
\v)/ 1 I'I - - - 1 w2
O wie  er springt! O wie er sich streckt!
his  rap - id flight out - strips _  the  wind.
[ 9] A I\
A e » i —  m— —¥ R—R—R L —
[ fan il ~ 9] T | I ~ I & 17 17 i |
~o 'V ! 1 I 1 1 4 17 | 4 1 !
¥ O wie  er springt! O wie er sich streckt!
his  rap - id flight out - strips _  the  wind.
iy S P - o o
o) T T 1 I = = = I
ye il v 2 - I I'/ 1 a v 2 a | 2 H ) I} ) 1
Z 1L ~ = 1 ~ I & Y Y Y =
A il I'I 1 1 'I/ L L L 1 :
" O wie  er springt! O wie er sich streckt!
his  rap - id flight out - strips_  the  wind.
o -
h = - £ = E
iﬂm-*ﬁ‘rf e — g" . el F#FF.
I I I I I I I e I~ 1 > I I I | et | I I I
il 1] | | = 1 | r — il | | | | I
e ——
be ole phe ~
2 H-A Z I frrfrre -7, .
Z 1L I I I r T I = I ] Il’

Carus 51.980/03



72

[ u

Da

Thro’

Da

Thro’

r —
Da
Thro’

X

a

‘\c

=

Archi

>

f Legni

b

=

=

=

Cor

) u
o ML

:

I
I
Al Al
- o

o)

O - X

17

~o

den

thick - et

N2

vor
bursts

he
e

chen her

striun -
hold

Ge

aus

er
and

bricht

N

how

be

copse

)
14
aus

er
and

bricht

@

how

- hold

be

thick - et

copse

1N
F

-]
13
17
Y

7
|

9]

1

T
174

1

T
174

il

and

~
-
'.Mh/
5z
hO
Ch
:
\
V’
-ki\
1
:
3
=)
|| w2
H. o H
1
5
M <
:
278
CRS
S
-
H © §
.2
ES
L3
™
Heo

X

a

I

) u

1 N | ™ | ™ | M | N
. - —_ | ™ M~ |
BLYN BLN BLN BLY m.N li.N
.ll Ruy Amw Amw 33 | LY | | 3% |
Ly I XJ| L1k X]¥] by
S| |4
51 b b O L B
. 13 EN
Aw
. nrd d Iard .“.l— m’l
S0 | ™
=y | .'- 11
51 b b 9 L]
L MmN li.N
il
=il = =l Il )
q N 58 T 588 N 38 ]
N == == == da
T 1 1T 1 T 1 1T
| [ 1 L]
| 1 L
ol = NN 2P e 2 (Y10 1)
¥ IS IS IS
=W = = |1 LI
 1aNg kw ST kw S N kw 3 L1 1]
B) I B) B) [ 1n LI
SN T L in : H g
! ! ! ’ 1)
In
1 1 |" -1
: ! i [I,]
N o ~ 3\l —3 BLN
ol s el /es i ™™
& N
1 T T q
W W
y LSS e g2 Ll L
n LES AN B2 ..ml L
| 1
N N T .m.. a
]
Hl.N
[ 10
< £ o £ ud.i
N <8 [} T35 EEE
| | ], 91 —~ <, q
|ﬁ N
HH 1l = o 4T [N '.II
- 5 R g8 L
~ 4
XX
' n q] )
5 |1 i
B <
=Y Hn X 1
53 7 b (1IN “w
L'l
&
g o -
=S | 5§ n
RS = 1%
3| E==
N Ry Lray
o NGl TN @ (TN
»

173

Carus 51.980/03



84
p , Tenore
o 7 I I I I
— ! T3 1 L - = £ =15 1 7
~ 1 1 I} 17 | 4 ) 17 | 4 17 |
g) 4 4 rr 4 I
Jetzt hat er die Hun-de ge-tiuscht;
Basso The pack _ are now_ at fault,
yon o T T FH_H_H—P—FP—V—F
g 117 1 | 2 a v 2 ) 1”4 ) 1 a v 2 a
A 1 I & ~ 17 117 17 Y L Y | ~
v_ 1T 1 1 | 4 | I A I'/ 1 4 L L | I
" Jetzt hat er die Hun-de ge-tiuscht;
The pack _ are now_ at fault,
. Clt, Fg FI, Ob, Cor, V11
= b o e
'\Q?v 7 — ) Il\, ! ) :’ := ’:F&:‘ ! el N O B
v v v | v v v
| | |
YOI |
) = = = = 4 ¥ 2
ol - -
89

N\
zer - streu - - - et schwir - m
and doubt - - - ful  where to  bend X
P
— - — X \
——1 f 7 b 7 AN M\ —& 7
| 4 1 T T 1 7] L N\ \ AN 1 :
zer - streu - - - schwér —Lélen u her

and doubt

Ne
TN
Ne

I y 2 A 2 b‘,:
I r- z r- II)
sie
they
T K
| 2 a v 2 1T
I ~ ~ d
Hun - de sind zer - streut; sie
ey stray dis - pers’d a - round, they
- } r T T T
= —® ot =1 | 2 LT 2 -
[ & an WA/ ) r- z r- & 1 ] T 17 | - T z 1 I & z r- =
~ - 1 I I'/ 1 | 4 1 I I 1 1 I}
Y Die Hun - de sind zer - streut; sie
they stray dis - pers’d a - round, they
, A I e
¢ —] = = i — ———»
l 2 = f —1 e——1—+¢ P2
" Die Hun - de sind zer - streut; sie
they stray dis - pers’d a - round, they
‘SN Cor
#@"‘:ﬁ—k— 2 — —#—"—ﬁ:EW
.\gyu. ———— i . e e e e e e
Archi ] === +Legni, Archi
; h* bl h. £ | | | |
0 1 1
e e e s =
v_1F I I 17 | | ! :I _‘I_ _‘I_ _‘I_ _‘I_
+Fg #
174 Carus 51.980/03



98
r [ 1 , ,
o |17 Dad Py Y I he Py Y I Hhe I
y AV Y T It it e It it e L ¥ Lo
188 72 7 1 1 ) 1 1 1 ) 1 1 = 1
o } } F - } F - I
schwir - - men hin und her.
A stray dis - pers’d a - round
B t t - —— [—  — " T
2. 1 1 1 1T 1 1 1 1 1N 1 1 o y 2 o 1
I - 3 1 1 = 1
-@—U—O‘—O‘—O‘—H—O‘—:I—bi —g ]
[ = )
schwir - - men hin__ und her.
stray dis - pers’d a - round.
[ U N
o |17 I 1N I I
r 3 1 - a £ a | - 2 [*7 v 2 -
ﬁrP—b—P—P—H—P—P—J —® ry e ry =
ANBY4 1 1 ) 1 1 1 1 1 1 W
Y . | 4 T 1 1 Y
schwir - - men hin___ und her. Ta-
stray dis - pers’d a - round Tu-
- Py
| el 13
L7
| 4

N\
> S

:_
P
P
£}

N> PN
257
5

£ 3

P~

b

___~)

M

l :
M
infwiav
i

—.
D ST (M

\\

N
,\

3\
1

//

y

//

S

I,

-

/"
™
Me
™
L 18

M

—  ——— £ =
1 17 1 1 I} 17 1 = - | . 1
~o T 17 T T 1 4 | . 1 - | I 17 ¥ 1 4 | I ] - 11 I
T A i 14 T r— 4
Ja - ger Ruf, der Hor - ner Klang ver - sam - melt auf’s Neu - e sie. Ho,
hunts - man’s voice and sound - ing horn have ‘brought______ them back a - gain Ho,
Basso oy
= A T ® o T :F :F
Z - Ih Il l 17 1 17 T 17 I I I ¥ I I m 7 I . . 7
v 17 | 4 1 1 1 1 | 4 1 | 4 | I 1 17 1 1
\C == 4 f
Ja - ger Ruf, der Hor - mner Klang ver - sam - melt  auf’s Neu - e sie. Ho,
hunts - mans voice and sound - ing horn have brought them back a - gain. Ho,
+FI F AP ob
fH . m & _'ﬂ‘_ﬁ‘_ﬁ_t_p
oo o rEr e
I | I | I & ' 'I I —— 1| I
0y T  —— [ 14 [ 14 === c
or
ra - F-EE&.H-__F .I'- f f) |k| — 1T T 1
25 = =1t —pH R_l'—:'. G :’:ﬁﬁz
I  —— 14 — m— —®

Carus 51.980/03 175



~
o

1
_ A, Soprano P .- -
AL = = = T T i =
A — = f - ! —1 f -
© Ho, ho, ho! Ta - jo! Ho, ho!
A Alto Ho, ho, ho! Ta - yo! Ho, ho!
s = — — ———1— —
16872 7 = = 1 1 1 = | - = 11
\v)/ 1 I I 1 :l' :l I') | Bt I 11
Ho, ho, ho! Ta - jo! Ho, ho!
Ho, ho, ho! Ta - yo! Ho, ho!
e
o o » T )
s e H s —— ! 7
1y -7 1 1 1 1 |t 11 1 = | . 1 11
o3 1 1 I'I 1T 1 I'I 1T 1T
¥ ho, ho, ho! Ta - jo!____ Ta- jo! Ho, ho!
ho, ho, ho! Ta - yo! Ta - yo! Ho, ho!
. 9
e . = S SR ra— £ :
Jye 117 1 1 1 1 17 11 1 1 | "X
4 ! t T = ! —H =
\ ] ]
P Corl
#ﬁ_lp_w?-_ 1 1 1 1 1
'\f_y\'\V 17 I I I I I I I I I I I | 4
v Tutti
O 1 e o g p—— | ﬁ*
p- A/ 1 I 1 | =Y 7 - il |
Yy AV I;,\ Il 1 1 1 1 y A '1 I'/
1
% j —t - ¥ -
v Jz

A
>3
il

o fer
- ed,

N T T AN AN T N K
b ;l i i 1 I/ @ N\ AN \ 1 17 ’ ; i
L/ \> Mit dop —p'el -tem
/\ With ar -dour e -
o o o
- t ] N A f —1 £

£ 17 ] 17
| 4 !/ | 4 I'/

\_/ Mit dop-pel-tem
h With ar-dour e -

BERR
N
M

7 [ T
7 [
| T
T T
\\\T\\§_t__”////r I A
13 1 1 1T I I I

b
L 18
_H
Me
N
Me

roXl

I T 17 17 17
1 1 | 4
I Hau - - - - - - fe ver -
Iy pours a - long o'er the
f N—T— —  ——r — —
f T - R___R‘_ﬂ*———i::i:j[:::;E::!tzzs:::;Ezjzi. » »
™| Il = 17 17 17 T 17
*—> Y Y - 14 - T T
M stir - zet nun der Hau-fe ver - eint, der Hau-fe ver - eint auf die
A lat - ed, rash - Iy  pours a - long o'er the plains, a -long o’er the plains the re -
e s
[ & an WA/ ) T ] T T 9] | 17 9] 17 | = |
3 ! ’V  I— | 'V | I ¥ 'V ¥ I'/ 1 : I'I - I'I 1 :
¥ Ei - fer stir - zet nun der Hau-fe ver - eint, der Hau-fe ver - eint
lat - ed, rash - Iy  pours a - long o'er the plains, a - long o’er the plains
- - \ N
o) = I 1 IR N I T f
- . — — — |
\ v_ 1T L 1 4 L 'V 1 : I'/ : I'/ 1 : I'I . =l'
Mit dop-pel-tem Ei - fer stir - zet mnun der Hau-fe ver - eint, ver - -
With ar -dour e - lat - ed, rash - Iy pours a -long o'er the plains, the
' +Cor, Legni 'l .
| 2 N vy vy
P T A— * * *
g b T Y Y Y Y
[ i an YA P B = = = | | | |
\Qj’ ! I ! I I i { = ! " ! "
z N
S ' S Sz
g L£2Lelr 2b .
T T = o ~~
b ) = - — — — ]
£ e T 7 T 7 T ) #P ] ] ]
T r—1 14 T A —

176 Carus 51.980/03



126
A — M
Z Ih T 1 ) ) - - v 2 a :
&7 T Y Y 17 | T 9] | ~ 1
\v)/ l L L | 4 1 ! ! 'V | I 1
eint auf die Féhr - - - te los.
A plains the re - joic - - - ing throng.
4 f —1 f |K\’  — T
et - = == z =
v Fihr - - - - - - - - te los.
Joic - - - - - - - - ing throng.
T
g s e——p" e e—— .
2 I} 1 1 ) 1 v 2 a | 2 a v 2 -
A5 ] ——F - ! —H < _ < =
T 1 1 4
auf die Féhr - - - te los. Ta -
the re - joic - - - ing throng. Tu -
S5 rom——— i —r . £
g1 7 T 'Y N IAY 1 T T 1T 1 F' £ [ | I 2 [ £ 17
Z 1 T IAY 1T i’ 1 :l' :l :l 1 ~ | N ~ | 4
v 7 Il IR & 1 | I 1
N L& L4 - T
eint auf die Féhr - - - te los. Ta -
plains the re - joic - - - ing throng. Tu -
. Ob, Clt
), erTelelree,,, E==== et ﬁ‘ﬁ‘
© Archi jjjjj Corl
F F F I\
YOl | ‘ F ; 1 1 I
ye1 7 | | | | | | |
7 571 T T T ; ! I P I — \
Ly J L | E— - e e I I I 17 gl
——— r—e
M or IT
I N
T :\
1 \:l
n sei-nen Fein - den
<round - ed now _ on
I\
7 Av{ ;ﬂl' =
1 l
\\/ Von sei-nen Fein - den
Sur-round - ed now _ on
AN
\ ./ yi I
v 2 a 1/ ya 1
T T
7 2 < T - T =
- : :
Clt ] [T
! l 1 ! l 1 ! l 1 i A i I
I — I I A — —
d—d— oo
14
Archi
/A\
rav ForX l=
y 2 LRy A3 | T LT 2 L7
ry z I ! z ry z
135 Soprano
s . - :
1 17 1 1 ) ; I} 1 F ? ’ - ’ 5
~o T ] - ] | I 17 T T | 4 1 T Y T | I T 17 1 T T | 4
" 4 4 T | ——— * T f T T 4 T T
ein - ge-holt, an Mut und Krif - ten ganz er-schopft, er - lie - - get nun das
ev' - ry side, his spir - its and __  his vig - our lost, ex - haust - - ed drops the
0 Al.to N | e ; . N | | \ | . N
o 7 T f AT T I\’ T T I b? — I IRI I il il il\’ I T I IRI
%ﬁlﬁ:ﬁ::‘j":hid—‘—s o= e e iT —
" ein - ge-holt, an Mut und Krif - ten ganz er-schopft, er - lie - - get nn___ das
ev' - ry side, his spir - its and __  his vig - our lost, ex - haust - - ed drops the
ﬂ | I y 1 I N| | j j J/\hl
- g g bt ¢y - o 2
7 T ’ i I I ) ) <= = ‘_R_
D)} |4 Y [ Y b— |4 |4 [ [ | '4
0 1 1 d 1 |
Q;_ktg ¥} 7 2 ¥} T ¥} T ¥} T ¥} 7 2 ¥} T ¥} ¥} =] ¥} 4 ¥}
3 — & 7 7 7 7 P 7 7 7 | 7 ! 7
T -

Carus 51.980/03




140 N
S N
o 7 T I f I I I I
Z b T 1 - 1 1 a v 2 a 1 1 1 1
-k.?—H. = I =I < I I I I
schnel - le Tier.
fp | frem - Dbling deer:
#BEP. T o — 73 — I I I
O ] ] i < I I I I
[ ! v hy
schnel - le Tier.
trem - bling deer:
,_Tenore L . ) ) N
o 7 I I I N T AT T 'Y T N T
2 | 1 1 | I 2 1T T T T I\ T 7 > ; * ;
[ & an WA/ ) 1 1 1 & & & & 1 ‘l
3 1 1 1 - - - 1 1 |
¥ Sein na - hes En - de kiin-digt an
Basso A-gain the mer - ry horn re-sounds,
ra o T T T x
y W/ T T | 2 L7 L7
Z 1 1 1 | - ) rS
A v_ 1T 1 1 1 I' i I' 1 ! - i 'V
" Sein na - hes En - de kin-digt an
A -gain the mer - ry horn re-sounds,
A — Ob Cle
- -_— =

T
T
des to-nen-den Er - zes Ju - bel - lied,
Basso a - gain_  the mer - ry horn re - sounds,
r“a X0 1 I X
g 7 - | I 2
A | N
A v T 1 A N\
X des to nen- den - zes bel - 11
a - gain_  the mer - a
g 5 $ — A
‘ |} | |R I Ikl III I/ I y i1 Y | Y
e s e e e . = :g: =
f Archi v ooy
h . "/}'!é eeee
L R—_ p R ]
z z z z
Z 1 | 17
14 T }\/ﬂ—t 14
151 @
- prm—
1 T T Y I n I I
7 1 T N1 T a £ a | I 2 a £ - 1 .
1 1 = 1 & = = |
1 :l 1 I'/ 1 I
< ger - - ges - laut. Ha - la - - -
the - - ous crowds. Ha - la - - -
R
" =» forX3
N T I 1 |
T 1 F a £ a | I 2 a £ 17 |
=l I I z r- z I r- z r- | 4 I I
- ges - laut. Ha - la - - -
- ous crowds. Ha - la - - -
Obt v ¢
g f } 73 1 1V ! 1 1
| Vi 17 | | 4 | | | |
= F— ] e m—
l 4
Cor
2 N | ' ! T—
F () —— T T TY I | — — —
L .4 | | | | 1T | 15 |
Y VA Y
® I wj j%-:
[
P’ A I I T
2. ] . | P X1 - - | - - 1 . 1
o WL —* nu o S N nu o= =
= s NS ARl 5
2 - - - - - "% Ha-la - N Ha-la - R - R R R
- - - - - - I Ha - la - i! Ha - la - - - - - - -
/—\
5. . P Py P P Py o .
o) Il 1 1 15 1 1 13 | |
Jye 17 T | T 17 | T 17 | |
Z B 1 1 11 1 | 4 11 1 | 4 11 11
1 v_ 1T 1 B 1 B 1 1
X - - - - - - it Ha -1a - it Ha-1la - - - - - - -
- - - - - - ! Ha - la - li! Ha - la - - - - - - -
M : 7] 17 | | | | - -
[ & an WA P B | | | = 17 = Vi 17 | 4 | | | | | | | = =
<o = e 14 I 14 I R e = e )
D) I I 4 [ |4
0 1 —— tre L N —] ——
o 7 | | | 1 1| T T ¥ | T N | 1T | | | | | | -
| | | | >3 | | | | 1T y 2

..\,’.’.Ti-ivi-“

Carus 51.980/03



1
oprano
[} | Sop \ , \ , , I\ NN \ , , A
A2 ——r N— H—— ——1 — N1
e e e e = & : e e e
v Den Tod des Hir-schen kiin -digt an des to-nen-den FEr-zes Ju -bel-
A - gain the mer - ry horn re - sounds, a - gain _  the mer -ry horn re -
p | Alto .
o 7 n n —7 n n ] T I I T n n N
2 h 1 £ N T || T 1} T 151 T £ 1 1 £ N N AT T 1} T 1N
[ an WA/ ) r- 1T T T 13 T 1 :l' r- z 1 1 r- 1T 1T TTT 13 T 7
Den Tod des Hir-schen kiin -digt an des to-nen-den FEr-zes Ju -bel-
A A - gain the mer - ry horn re - sounds, a - gain _  the mer -ry horn re -
4 i T T T T T
2 h 1 T a £ a 1 1 1 1 1
A5 —— < I I I I I
Y
li!
0 T T T T T
@rt;@ 73 7 2 Loz L T L T L T L T L
~ 1 1 1 1 1
A v 7 : 1 1 1 1 1
i lit
m Ob
FL, V1 FL, V1
.~ , , I\ | N , M\
y e e e e
[ & an WANED ] T 17 1 17 | | y | T
ANV | 4 | | 4 | 11
SN ’ e &
Cor
F A4 ' N ' A /\
. & 14 | N LN | A ] N 1o ] AN \
pE————— : R e
P m—s ; \ N '
Sz Sz
167 Soprano
’n 1 !I - T 2 A 1 M A [ AN \i 7
3 T 17 | I 9] 17 . I I ﬂj\
0] 1 r T r— n -
lied, der freu - di-gen Ji - - ger Sie
sounds, and  clam - or -ous  shout Jjoy
Alto
p" i T |K\’ N— 7 Y n
| 7
N . .
lied, der freu di-gen Ja
sounds, and  clam or -ous  shout
+Fl
2y A b e
e e ===28
LY -
Archi :
O . L] 1 [ 1 1
Vi l| Vi 1 1 I ! T
//\ . .
‘ i v I T 1 1
[ R pd | [ £ 17 |
== | = = - -
T
Ha™>~ la - - - 1i! Ha - la - - -
Ha - la - - - 1! Ha - la - - -
/ N——  — —
Vi 1T 1 T 1 T a £ 1T | o]
/f | o— - < C
Ha - la - - - 1! Ha - la - - -
A Ha - la - - - 1! Ha - la - - -
o ;l I I | ]
2 h 1 £ a £ - 1 . | Y a £ |
-7 rS rS = = | I rS 17 1
~o I'I 1 I 1 I 1 4 | I
Y Ha - la - - - 1! Ha - la - - -
Ha - la - - - 1! Ha - la - - -
Basso o @ * 1t P A
4 Ol I [l 1 T 17 | 1 F I IAY
g1 7 £ a £ R 1 ] T T | 4 1 17 R 1 7
Z 1 r- z r- 1 T Y | — 1 | 4 T 1 ] T T | 4
A v 17 I'I 1 I—ﬁ LA — 1 1 I'I 1 I'I I'/ | —
i Den  Tod  des Hir - schen kiin - digt an des to-nen -den Er - zes
A - gain the mer - ry horn re - sounds, a - gain_  the mer - ry
R I
— e =
8Ny 7 1 = g I ™ 1 = g F 1 = g 1o e lg I = g F 1 = 1 = g 1 I I I I I
o | | =1 1 | | =1 | | | i et | il | | =1 | | | | =1 | |
(2 e e (L] =] [ e e
Archi (+Ob, Fg, Cfg, Trb)
F 3
F e ™ F  ——
T h_ ._I'_' L h T P_P__H T
v_1F 1 | E | | H | L
T y—® I T y—® o

Carus 51.980/03

179



A
%&
TN
=Ii[)

N
e

o

.\’D v T I : I'/ I 17 17 I'/ 1 !  F— I I
© 1i! Der freu - - di - gen J& - - ger Sie -  ges -
A li! And clam - - or - ous shout the  joy - ous
| . — N \
o 7 T I T N N N T T INT T T
2 | T £ 1 T 1T 1T 1T 1 T 1 T T
e r—— = 5 o e =
© 1i! Der freu - - di - gen J& - - ger Sie - ges -
A li! And clam - - or - ous shout the  joy - ous
1 |
P 2 e
53 ' < —t— —7 — =] i P
1i! Der freu - - di - gen J& - - ger  Sie - - ges -
li! And clam - - or - ous shout the  joy - - ous
» »- Py ® o o g ) Py » P
4 Ol T 9] I 1 15 13 13 | = | 1 1 15
e — === ===S =
T Ju - Dbel-lied, der freu - - di - gen J& - - g’er Sie - - ges -
horn re-sounds,  and clam - - or - ous shout the  joy - - ous
F—b"
e —
Archi
el | il
L\: 1 I I ]
—_—a
I T 4
180
s |
&7 T va : va I : va
\v)/ I 1
laut.
A | crowds.
o 7 T I
2 | T a £ a | I 2 a
.\’D v T :l z r- z I r- z
X laut.
f, | crowds.
P A 7
s
\gjl
s
I
es Hir - schen kiin - digt an
the mer - ry horn re- sounds, a -
egni, Cor, Archi
BV ﬁ ﬁ ﬁ e il
oo oo S -
e il
r==ﬁ =]
Jf P
: —r T f =
| ] o
V F_ ] I 7 ® H—
. es ™~
I’ I F £ I H 1 T T T Y
Z I L | r- 17 1 T 17 17 17 1 T  p— |
L | | 4 1 1 | 4 | 4 | 4 1
- 1! Der frew - - - di - gen Ja - - ger
- 1i! And clam - - - or - ous shout the
— | i — e N N
(o> - £ T - P m— o il i
=) ] H 77— g T— J—] =
© la - - - 1i! Der frew - - - di - gen Ja - - ger
A la - - - 1i! And clam - - - or - ous shout the
1 |
o 17 2. T
= == z S —— ==
3 I | I | 4 Il Y ’V ! E L
[ X la - - - 1i! Der frew - - - di - gen Ja - - ger
la - - - 1i! And clam - - - or - ous shout the
P
\ - P ® o P L g >
1] I 1 13 13 13 | I e =
17 1 I 'V 1 1 17 17 17 1 1 1
| —_—— — — S — —
X to-nen-den Er - zes Ju - bel-lied, der frew - - - di - gen Ja - - ger
gain_  the mer - 1y horn re-sounds, and clam - - - or - ous shout the
[ | b
o-
. = er PEPe., e
I 1 | 1|
W: :#_##%:
N by
R . | e |hfiee s oo |
] I = 4

180 Carus 51.980/03



188

[ i an WA/ )

Ha-
Ha-

laut.
crmyd&

ges
Ous

Sie

Joy

1 7

<

P A

Ha-

- laut.
crowds.

ges
Ous

Sie

Ha-

Joy

14

1i!

Ha - la

ges - laut.
ous crowds.

1i!

Ha - la

o

o

g1 7

Z

17

7

1i!
li!

Ha - la
Ha - la

T
ges - laut.
ous crowds.

Sie
Joy

Clt

S a2

1
F
£

I

17

7

s o &

gy 7

Z

194

&7
~o

T |4 1
Ha - la

14

1i!

1!

la
la

1i!

li! Ha - la

e
1WA 1
| 4 1
Ha - la

P —

o S
—

14 T

Ha-

14
li! Ha-
li!

Ha - la

Ha - la

1!
li!

la
la

[ & an WY )
o

P A ]
[ i an WA/ )

Ha-

Ha - la

Ha-

1i!

Ha - la

li! Ha-

Ha - la

> o o o o o
| B e o e el e

| Sy m——

Ob

e
|4

L%
Vi

'

'

'

'

'

'

| ® & O O O O 'O O O O O O

L%
Vi

L%
Vi

L%

o — 17

a

+Cfg, Cor, Bassi

1i!

&7

1i!

1i!

1 7 =
[ an WA/ )

P A
A"

1!

1i!

jox

77

1i!

}
128
v_ 17

X
Z

a

1i!

===

B el o o e e el

la
la

[

-4!

¢ d ddd I

| I e N e N e N |

>

e o o o o

Tutti

o O O O O

17

1
yeo 7

181

Carus 51.980/03



29. Recitativo (HANNE, LUKAS, SIMON)

GA 16a -EP 29 - Br27

HANNE
l)\o Y £ y 2 [*] |k Ih [*] |k| |k| I\ H i\l I\ I\ [*] F'
s e : — — —
© 14 14 14 ' ' T 4 14 14
Am Re-ben-sto-cke blin - ket jetzt die hel -le Traub’ in vol-lem Saf -te und
The vine-yard now its wealth dis- plays, and bend - ing  boughs, with clus - ters  clear, _ lux -
A Cemb, Bassi |
P 4 1 T
£ A TV= |
[ i an Y W4 ©>
S S 3 3
o S B _
P
rax — =
y- £°* > [ @ ] fo) = |
= : : =
I I
4 SIMON
- | -
} H 5 I 7 — o 3 %7 —]
9] 7] T 1 ] 17 Y 1 ~ ~
\vy 17 17 I'/ 'V ’V ! 1 ’V 17 9] ¥ ¥ L 1 I'/ I'
ruft dem Win - zer freund -lich zu, dass er zu le - sen sie nicht wei - le. chon
u - riant thro’ the  fo - liage seen, with smiles in - vite  the mas - ters hand. _ Al -
0 . <\
P A 1 I I AN N\
Y A 4 12y | Y 2 Y 2 | —=
[ Fan) v ry ry N\
o 2, [ Hi = N
v — N\ =
i} hs > P A O .
E— : : : - I=N==49:
y 4 ] 1 1 1 7 N\ f ﬂ\ \@/
’ ﬂ
/ =
L z
| 4 7 7 17 ¥ L 17 17 | 4 | 4
4 r—F |
wer-den Kuf’und Fass cht; und aus d Hiit/ jn~strd-met zum fro - hen Ta - ge -
read -y tubs and vats et; and from th « - round streams to  the grate -ful
0 N
P 4 ! N\ N\ 7 L
£ ! AN AN y ——
(oeT 'l \ =y —=
DR < o
52 /\ 53
N’ L~
)" L 1 1 I
F O 1 i | fo) [ @ ]
Z - 1 1 i 1
=2 1 1 |
T
TN - HANNE
- A A
fo—T ¥ =7 —r P — ] i'\r - D
= A e e — ]
L2 T | 4 T
“re  Volk her-bei Seht, wie den Berg hi - nan von
old age and  cheer - ful youth. See  how  the moun-tains back by
/ 7 3 T ©
L & | [@ ]
\/ # s 5
~——
y—o ¥ i— 1 S
7 3 —
13
f) r-] r-]
>y >y = 3
] = = r- 7 9] ] 9] I -
3 17 17 Y 1] 1] 1 Y
o ’ 4 ’ r 4 . . . L. r
Men-schen al - les wim-melt! Hort, wie der Freu - de__ Ton von je-der Seit’ er -
swarms s o - ver - runn’'d! And  hear th'ex - cit - ing _  cries from ev’-ry part re -
0
y =3 z =
= - =
P e
- YOI - ] Fe¥) (@] I
F O P2 1 | -
Z | | i
! |
182 Carus 51.980/03



16 LUKAS

-y T —N N N N .y ]
= - a ok 1T N T a 1
7] = | Iy P K - - 1
1’4 T 17 1 ] 1L - - - ]
v Y 4 ' f 4 r— 7
schal -let! Die Ar-beit for-dert la-chen-der Scherz vom Mor-gen bis zum A - bend hin;
sound! The sport -ive  joke makes light __  the  toil, from morn to eve  lis cheer - ful all,
0 |
P A I
‘ % g Ei (@]
a (@]
LY = 3 2 Z
~—— |~
ya Y
y— > ) S )
—= = i — = I
I I | I
19
o) N | o o .
—_—— S 7
L L 7] 9] 17 117 - - 1
g) |4 4 rr 4 4
und dann er - hebt der brau-sen-de Most die Froh - lich-keit zum Lust - ge-schrei.
and  oft  the cream - y glist'n-ing Juice ex - alts  the mirth to  shouts of joy
0 é\
P A 7
7 4 A
[ & o W) A
~ U IT
e O =L [, K \\/
o) — © > N =z
+§F i X 7 A\ A — !
I I

L/I N\ \\\>

30. Coro

GA 16b
Molto alle
~ A Soprano

-EP 30 - Br 28

TR~

>
g
I
v
)
)

v 4 — I T T t
&% S | | %
)
Juch - - he!
Joy - - Sil,
1to T~ f .
[ 1 I I 1
[ ) > 1 o -
[ 1 1 1 : -
Juch - - he!
Joy - - ful,
5 S .
o > I I I - 1
= | | = S
1
¥ Juch - - he!
Joy - - ful,
Basso f-ﬁ«-'
)+ I I H £
Z AW 1 1 | I 1
.\ 1 1 1 1
Juch - - he!
Joy - Sul,

M)
M)

I
‘F

-~

Carus 51.980/03

NN -
TIT®
Eﬁ
]
-9l |-
Misiin
ﬂ')
S N

183



A

a - round,

Q 7 K3 T ?/\. T T i
fe5— £ £ — £ = £ -
'\;D : I 1  — I I 1 I 1 -
Juch - - he! Der_ Wein  ist da; die
A joy - Jful the i - quor flows, the
74— T f i i T—1 T
&= ———— E ===
® Juch - - he! Der  Wein st da; die _
A joy - Jful the li - quor Sflows, the
74— T > et > = e >
2. T F | I 2 = £ £ = 1 T - | e
e - - - — -
¥ Juch - - he! Der Wein ist__  da; die Ton - mnen sind ge-
Jjoy - Jful the i - quor_ flows, the bulk - y tuns are
= » | -
o = ———F—1
l ~ < ] i i I < < i I e m—| -
N Juch - - he! Der Wein ist da; die Ton - mnen_ sind ge-
Jjoy - Jful the i - quor flows, ' the bulk - y___ tuns are
! ' P SR '
= S A e - o f T o0 ' N
. 1T 1 - M -
- i i 2 — 1 | a ’ a —— : I I ——T
;‘54 L = — 7 T T
i r ' !
- —~ b . & 4 4 | | |
" o D I =
0 T ’ | — = 2 # J?
| r AR = g g | |
9 i i ﬁ
=) > o T 77 i T r » >
— — == : —FF —F
L i 77— < o I : i i T
Ton - nen sind ge - fillt. Nun  lasst uns  fréh - Ik
p bulk -y tuns are fill'd; let plea - sure  reign a
= = a1 i S
~o :l ! I'/ 1 ! - N\
® Ton - nen sind ge - fillt. N uny /fréh
p bulk -y tuns _ are fill'd; » I ea - su reig
= I 1 7 7 N\ AN
11 = e\
~o | I 7 a4 1 I ] L ] L
1 lich sein K\J/\/

- ! '
1 » = - =
-
T T v .
aus vol - lem  Hal - se schrein
in  loud - est  strains re - sound!
A . . . N .
I 15T T T T AT T
1 o a a i 1 T T T T T T -
1 T z z | | & K & 1 ]
o -— f — — = = — —
Juch - he,  Juch- he, Juch__ aus vol - lem Hal - se schrein.
Joy, and Jjoy in  loud - est  strains re - sound!
'
r) j£3 ! r] by '
% T £  — — T T - ® o =
I T 1 T z 1] | I T T |
~ 1 I 1 1 Ll 'V | Ll I 1 I
% Juch- he,  Juch- he, Juch aus vol - lem Hal - se schrein.
Joy, and Jjoy in loud - est  strains re - sound!
el he £ ! ! ! |
)y T —F e —— = = o
Z T I 1 T ] 9] | T T 17 1 27
A 1 l ’V 'V | I I I | 4 1 -
N Juch - he, Juch aus vol - lem Hal - se schrein.
Joy, and Jjoy in  loud - est  strains re - sound! '
' o>
A e N > 2 & L
K : ) » A ]" I
m |2 h [ Z 1”4 [ R ¥} ’:$ [ 4 [ [ [ | | | |
(&5 o] — L — — — . - - — 7 7 7 — —
« : — 7 —r . e
o~ 1 1
! b ; ~N ! A | f— |
g, T S IS A S R | ST T
e e S — = 1 ! = = o r}?tgj#i
~ r

Carus 51.980/03



N\
> ™

M
| RIS

—H S
uns fréh - lich sein und

- - - sure reign a - round, and

M

\
N
N

AN

QQ;SND
M

%Q;’tb

M

21
 [) i
= =
ANBY4 1 - 1 1
© 1 T
Juch - he, Juch - he,
joy,—__ and
| ' ' '
] I II II I I L L -
] ——— —
aus lem Hal - se \_//
in lo est Sw sound!
e — ¥
1 1 11 N prd 1 11 ry
I ! 1T 1 | — 11
aus__ vol-lem Hal - se__ schrein.
in___ loud - est strains  re - sound!
-
e ———— ! ¥ =
= H—" : = £
aus vol -lem Hal - se schrein.
in loud - est strains re - sound!
hi Archi

\
~ollN
N
Ne
YN
Ne
NN~
o
'<:"< -
o

I I I
= = a
“" i i i
5
s Tenore .
p” A - N1 I | el I =
 an ™ a F f T  ———— F T »
ANBY4 ! - 1 I I 1 T I'/ 1 I I T I
2 Lasst uns trin - ken! Trin - et, Brii - der! Lasst uns
Free from sor - row, let us rev - el fill'd with
Basso P . ™ I P £ o I
o) ! o— il I ! —H = = F
- ' — : ' — —
N Lasst uns trin - ken! Trin - ket, Brii - der! Lasst uns
Free from sor - row, let us rev - el fill'd with
g —_— e S, g ! — — a S ! o ! ——1 ! o
AN 1 ’: i: i: —® + ® + 1 1 ’: i: i: —o o — ’: i: i:
I g — g ——— = = o e g e = ——
oyt f T  — — 11 T f T I I % i
Z | | L Vi Vi 17 Vi L Vi | | L L | |
| | I'/ | 4 | | | |

Carus 51.980/03 185



29 S
A == — : - —
s — i : =t =
© Lasst uns sin - gen! Sin - get al - le! Lasst uns
) Alto In glad  cho - rus raise your  voic - es,  mer - 1y,
y r— —F— n ! ] —— T ] ]
[ fan I & T T 1 T T 1 1 T T
\v)/ 1 ] =l 1 =l _‘I_ 1 1 .I .I
Lasst uns sin - gen! Sin - get al - le! Lasst uns
A In glad cho - rus raise your — voic - es,  mer - 1y,
m. r— I I I I
| T 1 1 1 1
~o ! - 1 1 1 1
froh - lich sein!
mirth and glee.
a0 : Fo”] T - T - T - T -
pE=== | | | |
™ fioh - lich sein!
mirth and glee. +0b (FL, Fg) Archi +0b (FL, Fg)
e . | > : : .
=== St e
o | | | | | | + | |
ry, S o e | 1 I 1 jl% 3 I | %—
e _ o s o o
rax :F: :F: 2 1 e e o e '-P-'- fe '-u- -'-r‘%
y - 1 o — L 1 1 i 1 2o 1 = 7] i I 4
Z L L I I L & I & ! I | I I | I | / 1
34 ve
. 0 . Sz <\
ﬁ’ o  — ¥ — o —— e —— ﬁF e A N——]
T ~ | I ‘l T = 1 I il 1 N\ TN\ N\ T 1
~o : 'V ! 1 | ! Ii/ 1 ! 1 ! 2 N\ ! AN
® g5h - lich sein! Juch - he, Juch - he, Juch! Es ! - - be er
mer - ry  be. Joy! __ Joy! __ Joy! All to
H . . 4 .
A — — ra — - ] i — v ‘@’
D) k 4
froh - lich sein! Juch - he, Juch - he, Juch' € der
mer - ry  be. Joy! __ JW ](Jy to the
f) r) f: | |
P A I o 1 - b \' T T
& EE=E==g===t= ——
Y Juch - he h - 1’16, Juch! Es - - be der
/\ Joy! __ oy! Joy! A hail to the
a0 - [ T A = £ A~ T
7~ ! \ \——F——F > £ —= »- »-
A 1 1 Ay AY ¥ 1 I 4 L Il 1 ! ! !
X T e, Es le - - be der
Jo { All hail to the
Tutti Legni, Archi
L lR - iy | |L1 | IK\
B F w1 P e e e
1 i - ! Irl - y) y a
— £
\: N g ﬁ v | 7 73 "3
$ — = —
1 I I
/ ﬁ o -
T T | 1
- 1 - | 3 = - 1 T !
I - ] —
Juch - he, Juch! Es
Joy - ful sing! All
. . i N/ j
j = ] o—1 ;1 —
Juch - he, Juch! Es
Joy - ful sing! All
- - —L- —
O 1 - o ——T— - i’ ] — ]
Y Wein! Es le - be das Land, wo er__ uns_ reift! Juch - he, Juch! Es
wine! And  hail  to the land that  brings it forth!  Joy - ful sing! All
< .
X fo”] I I L. I 1 I
= ——— =2 F - - [~
T Wein! Es le - be das Lémd, wo er uns reift! Juch - he, Tuch! Es
wine! And  hail  to the land thatbrings it forth! Joy - ful sing! All
! Archi Tutti
9 ! e = ﬁl; - — > - t #O: =
o [ ———
Q) I | p I ' v Iﬂ “ |
| | ] ' ' o fi .' ﬁ
= — - — -
= ¥ = | == — — 1 e =5 LA
>

Carus 51.980/03



/ : ] ] Mo
F I | — T T 77 T T #= ;

o — | = —
Y e - be der Wein! Juch - he, Juch! Es
hail to the  wine! Joy - ful sing! All

| | | ﬁl '

yan T il ———> I = > 7z il — T
H—= = M— e — f € ] - o
Yo - be der Wein! Juch - he, Juch! Es
hail to the  wine! Joy - ful sing! All

j PR I Ny e - L
o » | 55 # o 5 || — £ T — »
~o ! ! ! 1 ! I' 1 I 1 4 e T T 1 I I 1 I I
Y e - be der Wein! Es le - be das Fass, das ihn_ ver - wahrt! Juch-he, Juch! Es

hail to the wine! The ves - sel be prais'd that  gives it __ strength! Joy - ful sing! All
o =™ - n - - » f
) ——T— 7 T - —1 ] == —
—F i i —— —F— i 7—1 f = € i T
T le - be der Wein! Es le - be das Fass, das ihn ver - wahrt! Juch-he, Juch! Es
hail to the wine! The ves - sel be prais'd that gives it strength! Joy - ful sing! All
Legni, Archi Archi Tutti
utti
o—¢ te S e e e
5 | | ! 1 ! ":!' =
p z
| R P L e Fy,
a0 T = 1L M | \ A\
y i il — - . — :  S— FEA
| | L | | | = | AN N\
= — o — — ==y | L
48
)

P A I I I
2. fo”] - - 1 - 1 ]

D - = 1 "q £ =\ N

Y e - be der Wein! Juch \/ e
A hail to  the wine! Joy gl
2 — — : - A= :
5— s : \ W=\ === <
Yo - be der Wein! L/ ch - he,

f hail to  the wine! [ doy - ful
p 77 n — 1} — 1 7 /£ T "4 I F
{foy— i - — g —N 1 ———e—eo— ya p » T
3 I I Il 11 =l - { I'/ b | FNg I I
Y I - be der Wein! le - be der 9, WO - raus flieBt! Juch - he,

i in ais’'d be the from  whence flows! Joy - ful
AN .
N———7 e —T*
= 4 ya T | : T F
¥ I I'/ y4 ! | I I !
le - be der Kiug S er flieft! Juch - he,
is’d be the bowl _ Whence it flows! Joy - ful
| [ ——
{m) T T T T T Jl J
e ———— ] >—° »
| | |} o | = | |
bl I 14 NI e L
z
o e = I S
% a1 = . o ———T—{
v L [ = —|
I i i i " -“
He °
/:#P::h#? ¥ I ﬁf" - = = ¥ ¥ -
T 7 /  — —— € — f — € € f
B - be der Wein! Juch - - he, Juch! Es
to the wine! Joy - - ful sing! All
= T — e
55—+ = e = = —
®  Jich! Es le - be der Wein! Juch - - he, Juch! Es
sing! All hail to the wine! Joy - Sful sing! All
‘? gz¢ 5: ﬁg o * : . It} o
I -l Iy I . - | Y F- 154 =
{7y T T T — HE £ —1= ™ - T T
~ 1 Ll 1 Ll Ll 1 1 Ll - I I 1 I 1 1 I Ll Ll
¢ Juch! Es le - be der Wein! Juch - he, Juch - - he, Juch! Juch - he,
sing! All hail to the wine!  Joy - ful, Jjoy - - ful sing!  Joy - ful,
fle ' | | - forX3 ”» - -
a0 L 1 T 1 1 1 T L. = = T 1 1 T = = =

Ese=——=————=— —= — |

T Juch! Es le - be der Wein! Juch - he, Juch - - he, Juch! Juch - he,
sing! All hail to the wine!  Joy - ful, Jjoy - - ful sing!  Joy - ful,
Tutti Legni, Archi )

H o, H — oy al . m H'% oy = .
’( LT ): P21 D M +E Wil ] E =T e ﬁ ~ ﬁ
7 = : — ] P !

] : : ] ] [r—— T 1 T 1 T 1 T 1
[an ] — — 7 e L >, :' >, 7 :' :' :'
7 —o e 7 m———— i i
hul | hatl hatl il L ! 1! 1! 1] L L
I " " "
Carus 51.980/03 187




(%
~

e T
1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 11 y 2
5 f f f — t t —— —1 t t T € f
v le - be der  Wein! Juch, Juch, Juch!  Es le - be der Wein, es
A hail to the wh}e/ Sing, oh, sing! All  hail to the wine! All
p” A 1 1 1 I 1 T T I T T T I T I 1
2. 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 - 1 - 1
<= o ¢ —T—TF —
le - be der  Wein! Juch, Juch, ___ Juch! Es le - be  der Wein, es
A hail to the wine! Sing, oh, _____ sing! All hail ____ to the wine! All
= —= = —— : == e
ANBY4 ! ! 1 I ! 1 ! 1 1 1 ! - OI 1 ! ! :
¥  Tuch - - he, Juch! Es le - be der Wein, es le - - be, es
Joy - - ful sing! All hail to the  wine! All hail, all
78 P 73 o o 1) Ef I
L\: 1 1 I 1= -l I 1 1 1 I 1 | ] F - 1
7 f f i ] ] i f — i f T i i : qt
T Juch - - he, Juch! Es le - be der Wein, es le - - be, es
Joy - - ful sing! All hail to the  wine! All hail, all
# % > > r
Wil ] =T e i P21
S -
Q) | | bl bl
-fz +Trb
e — :
F O 2 A hatl hatl hatl - 7 2 Uq 7 2 7 2 | 7 2
Z & 1| ] & & % &
—#'_._' ﬁ q_‘_ - ﬂg
62 E #
62
o - - | I
y 4 1= > e 1 y 2 = T
D f f = € 1
Y i - be der Wein!
B hail 2] the wine!
p” A i T T I i I I \ I
2. 1 1 1 1 1 y 2 1 - 1 - N\ N\ 1 -
-@—é‘—ﬁbn — € f 74 X N\ —
¥ le - be der Wein! // ZD \ \\
hail o the wine!
” ——— 7 — = A Sl — :
i e —— 2
P = € — £ ] ﬁi—F‘/ o ] i
Y le - be der Wein! Kommt, thr B die  Kan-nen, leert die
i vine! Come, com - the tan - kard, drain  the
= — e
1 \ — t vl T - - f T -
\W rii - der, fiillt die  Kan- nen, leert die
< pan - ions, fill the tan - kard, drain  the
VI, Ob 1l VI, 0bl1
+ 2 VII, FL i
+Fl I Obl I > [——
S — e e i
=1 | 12y =1 | 12y = 1 | 12y
IS —— G472 i P g A7 b L%
| | | | | | | | |
| | | L | | | L | | | L
| L | L | L
I i i I . - I
1 1 T - 1 1 = = 1
| - 1 = o 1 1 1 1 ) 1 ry
| Il .I I - 1 ! ! 1 : 'V 1
Hei-da, hei-da! Lasst uns fréh - lich sein
Drainthe  gob-let, jo - - cund let us  be!
: — i —— — —
AN T T L — A o 71 €
—
® Hei-da!  Lasst uns  fréh - lich sein
) . . . Jo-cund, jo - - cund let us  be!
o 1 1 T I 1 I - I F I F' ; >
mj:Lﬁil : :L |k\’ I : : - !' » : = T : T ) F ry
e —— ' —— ——H——r —
2 Be - cher, lasst uns  fréh - lich sein! Hei-da!  Lasst uns  fréh - lich sein
gob - let;  jo - cund let us be! Jo-cund, Jjo - - cund let us  bel
W - T T |.' - T T 1 = '} T
. e ! 11 P~ Tl y 2 1 1 Fo”] F 11 IRy 1 y 2
— f T T — € f — — T I! y— €
T Be - cher, lasst uns  fréh - lich sein! Hei-da!  Lasst uns fioh - lich sein
gob - let;  jo - cund let us be! Jo-cund, Jjo - - cund let us  bel
VI, F VI, F
VI, Fl 8 VI, Fl 8 VI - T
P A—  —— = t N - # = - _l.l
| | LY Y | | | | Y |BET] = ™ | hatl . >3
o e N I S
o L T N 7 == |
~ & ™~ Legni
—fF 4 | 2 oK ; . .
. 7 2 7 2 - 7 2 7 2 | 7 2 - kil X0 | | 7 2 -
Z | & & = | & & | & | i & =
I i d I I T i
+Trb

Carus 51.980/03



_ _ _ _ re re re
S (MHes ||Yfros H—
TIN2E [ N 1 g ®
i [ [ [ T -
\ \ — g \ R R ) - . |I%b
B =)
— 8 — & GRS — g 2 ob
<3S H ERSkmn 5 RS - -
NLLE s N = M nH 2 hE S ' ' ' ll| < mn
- <SOHeE N2 TNt ]
< 1 « - « B . M U
.rlm g L) Lm 2 TI78 m g .m am oM - L] \)
C oo Co BEREITY T CNg= las -—y|oll e~
cE 3Ry ([l .
MESS (M2 e 3 'S 5 -9 ) \
[T U1 ] L] =
il ) EEge
= = = T = =
Ml ss |Mlzsdll]|zs 5 Ml T N =¥
< 1N S | &\l
| TERCRESy X, [ A///C.M bl 105, .
N
N _ _ o .Hn..
o 5 5
=y = T U & Q =
2L il 25 RIS 2 RIS EEQR oSS A
( . s 171 v — W 111 = 1 11 = T 1T 1 11 TTT1
& 2R RUNEERINEE A P :
B B
HT HT M an HT = .
=B ]
o =R N4 ETS 9
. . . . AN
g el el |eldlee [ a0 " T
S e S s S s I =
il =R el = 2411 L 1Ml =R W v SO
= = Rl IE - a9
o~
HUl ¢ o U & o o 4 N EF |
i E B ¢ _ el g _ | ¢ _ L N8 =S
= = = = 't
slss |Hves WlEs WlliEs J|d:= I\ Ul s 2],
= L = L= Hill= HH =S
NERE i
N _
k=l oS oS L=l 4 =
TN SN = lellles |8l S8 L] g S
=S S5 MrES A ES S W[ =28 sl g3
L] an . A >
¥ I~ I N SN 14 = "o
4 NI 28
N = °
R =
.Fa_ e 4 HH 2 &
Al =R
|y = -— -— -—
W[ 5 = = =
&) = o= o=
= 111 ezm 41 ezm ezm
1 1 < 1] EENILEERI TR
o N b <N - N
..74M e N NGje= 1N . xnmxv N %M:nm o N NGew

Allegro assai

()]
— [0 o]
o
;NT 2
;NT 144
-
.8 .
T < TN
1 i b i
C?
T < T
;NT 8
ced D P ced Lutd Lutd
| |
]
i~ i~
-l T
vlun_m'nb.ll. h-
_ Af-.-.l Af-.-.l
Ll Ny
Lya
.1 ‘rl...n
- | -9
Y
i Afﬂl Afillul
— o
ot (RS - R T
IERIUEEITEER 2
M MR- BN e B g




] N
A < - < < - J 3
= »
() () () () () ()
I 7 I 7 I 7 I 7 I 7 I 7
Archi pizz., Ob 11, Fg (+ Timp trem.)
88,) Soprano Y
P A > R 13
"\m : va : T 17 5 I'I 5 R | ] 9] Y 17 va
~o = | I 4 1 4 1 4 17 17 | "4 Y L | 4 17
) 7 7
Nun t6 - nen die Pfei - fen und wir - belt die Trom - mel,
A Alto The_ mer - ry - toned fife and  the drum  are re - sound - ing,
P A T T
— — e =
3 17 117 17 ¥ 17 17 17 | ] 1] 1] 17 17
(e L4 L4 L4 L4 L4 L4 Y Y L4 L4
Nun t06 - nen die Pfei - fen wund wir - belt die Trom - mel,
The mer - ry - toned fife and  the drum  are re - sound - ing
+FLClt ——_
| | | | | |
| | | | | | | | | I N
' ' Y Y Y Y A
o o < < < <
I =\
— () () () Pj\ Ay AN ()
7 [ 7 7 [ [ 7 [ 7

dle Trorn rnel
re - sound - mg

d_  wir - be
e__  drum

o
Y V r
d_  wir - belt die Trom-mel;

drum  are re - sound - ing,

14 4
hier _ krei-schet die
theres scrap - ing  the

Fie - del, da_
fid - dle, the _

schnar -ret die Lei-er, da
bag - pipe pro - longs the

— T n w—— T I —————
N 1 N N 7 1T 1T a | I 2 a £ Y 1 1T 1T 1T 1T 1T 1T

:} I I ‘} I ‘} I >
hier krei-schet die Fie - del, da  schnar-ret die Lei-er, da
there’s  scrap - ing the  fid - dle, the bag - pipe pro -longs the

[ 108

i

e
D™
N

[ 18

190

Carus 51.980/03



e
L
5 (T8 5 | |[TeW
T T .
' ' Buy ‘
=S T =S ) 1
U o 441 O o,
ST &= As
a1 B ||| I
COLTR |.... 1
AN‘
Pa
ki @b v T
3
ANW
e
AN‘
- -
< <
=R EERIN
22T 22 T8
LNU
=
™
h:nm\v\ S nmwv

+Fg

102

its drone.

hum, _  the hum of

und du-delt, und du-delt der Bock.
the

the hum of its drone.

hum, _

/?.:

und du-delt, und du-delt der Bock.
the

7
2

Er'_#;ff:vr#

boys,
Py

Klet=Trer
17

-
1/
4

die

the

-

T
Y
4
r ]
17

-]
17

¥
skip - ping

hiip - fen

and
1

und
and

&

Klei - nen

17

die
the boys,

skip - ping

hiip - fen

=

| -
1

|

oy oy
/28 /28 i v
o 25 |[TTR &< --a./ \
H o I - )]
™ S |[Td S [
=2 > * 5
D 1m40/. D @d/
a gl 48
o @hu h @hu Tl
Il 9o [kl =
P = P = L
=P == v g 2
14 v f 2 | nm
< e} ™
P N N N SN

<

¥

¥

T

L4

sprin-gen die Kna-ben.

frisk - ing  the

Dort
See

youth!

und
and

and  frisk - ing,

sprin- gen, und sprin- gen,

frisk - ing,

==
sprin- gen, und sprin- gen,

frisk - ing,

Dort
See _

youth!

.
I CZa— H

A2 B A

sprin-gen die Kna-ben.

frisk - ing  the

=
und
and

and  frisk - ing,

Archi

“3

-

>

J i |

Z

191

Carus 51.980/03



115

‘? 4o ® 4o
2 dd I 13 L2 dwed I I
) - - 1 17 ) - a | 2 a v 2 | a
[ fan 17 17 17 Y = = 117 17 | 4 Y | e | N ~ = 17 ] T
~o 1 4 1 4 | 4 L 1] I | I A 1 4 L 9] 1 17 | ) | 4 Y I
[ 2 . rr r ' r . .
flie - gen die Maid-chen, im Ar - me der Bur-sche, den liand - 1i - chen Reih’n.
fly - ing the maids, _ in th'arms of their lads, __ with  swift-ness  a - round.
» o - r- ] r- ] r- ]
- 1 I - I | e 13 13 13
%&'_H_H T H'_R H o | 2 7 7 2 ) 1z 7 7 r 7
| 4 1”4 17 ) 1”4 I I'/ l/) 17 "n l/) - I < - < ¥ I - - - 1 -
- : ¥ 7 : : ¥ 7 : :
flie - gen die Mid-chen, im_ Ar - me der Bur-sche, den 1liand - 1i - chen Reih’n.
fly - ing the maids, —  in__th'arms of their lads, __ with  swift-ness  a - round.
' ' ' ' [
Q TN g' F' -;- q Lo v~ 4! 4 : Y L o L&Y 14! 1
| | I r “ r | | | k '| Y | | | | | |
! g | = | F # f
——J i | )
- e P
i T i — —_ — S e i
| | | | | | | | | | | ! 1! 1] = = |
e ——  m—  S— | | —] — T
/119 Soprano f
I I A Y \
1 - 1 - N\ A\
[ Fan) T 17 T 17 | 17 T 17 1 1 < N\ AN
\vy I | 4 I | 4 | I ¥ I ¥ 1 1 AN N\
Hei - sa! Hop - sa! Lasst uns hiip - fen!
Trip it, trip it, quick and spright - ly.
p Alto
P A n n & I & & I I
2. T N T || T N T N 1 1
[ Fan) T 1T T T 1 T 1T T 1T 1 L

Hei - sa! Hop - sa! Lasst uns hiip - fen!

Trip it, trip it, quick and spright - ly.
f Tenore o —~
’{ : : 4‘\ II ya LY \\ \\ \\
[ fan 1 1 ] L N\ AN N\
~o 1 1 AL N\ AN N\
¥ N

Basso
) I 1 I | [ | @’ A
Z 1 L 1 1 I A | L

1 1 1 { { \\_/I
' '
1_\! o~ 5 e date

—
-~ ; e, g ¢4
?,w f e e e
i | | | | | | >3
1 | >3 | >3 ! 1! 1] | z
X } 2 } 2 }
. - Iy I I
AT — = :
1 ’V i 1 4 1 1
sal  Lasst uns hiip - fen!
it, quick and spright - Iy
ya Ik\ I T lR I Ik\ I I
%\%\/ﬁ = : - i
bl
~Hop - sa!  Lasst uns hiip - fen!
A Trip it, trip it, quick and spright - Iy
v 4 T T |k\’ —po >y vy
s I £ yi— S —| | n—
~ 1 1 1 Ll ’V I
Y Thr Brii -  der, kommt!
Com - pan - ions, come!
a0 T T l= T ; l= ;
F O - 1 - | 3 [ £ ] 1 T ] T [
Z i = s —— —
T Thr Brii -  der, kommt!
Com - pan - ions, come!
'
; P o e e — oyl @ oph®
| L
| 1

_Fg' ! —_ +Fg' . - ~ Archi
3 s Ed [l ndyd ;13853 gl nd 4l

192

Carus 51.980/03



127
” () e A A
y = — R —— = T T —— =
[ fan 1 T Y T 1 ~ T 1 T ~
~o 1 l L I 1 I 1 I
© Hei - sa! Hop - sa! Lasst  uns sprin - gen!
Trip it, trip it, quick and spright - Iy,
f) | | A | A | A
P A I T 13 T IR I T IR I T IR
t — e e e 1
© Hei - sa! Hop - sa! Lasst  uns sprin - gen!
A Trip it, trip it, quick and spright - Iy,
y ! ! !
'\3? I I I
X I I I
F O 1 1 1
~ I I I
\
vy v o~ BN _J_ — S U A A
'\;mv 1 L I ! E ! I ] ! # %
[y T = | Ry = I—J‘ | = [ =
s e (+Fg) ‘
ﬂ il "' > > f— | f— | f— | [—
Fon YA -] . n‘ s 1 1 1 1 1 1 7
F O P21 I T L] P2l I i - i
Z : B : ME —
! — — \
131
) |I| P (\
y ! ! —— 7 —— —
83 I I — { \ —
X Hei sa! -
A Trip it, 1] it,
P A T T I AN - i ;\
2. - 1 - 1 7 AN h o T 1T
O I I 7 N— ———
[ //\ 1/4H> \ \\\Hop - sal
A N | | X | N | Viy /é\ 1 trip it,
P A 13 T I T IR T 13 I T 7/ £ = > = II/ N\ N
o S—— —= r— s =7 £ Y / Y 2
5) Die Kan - nen fillt, die n - nen fiil U
The tan - kards fill, n - kards fill
X = ? - I ? i
F O v 2 I} 1 1 1 1 I} | - \ a v 2 o7 N
~ = — — b F =\ X = 7 A
T Die Kan - nen - nen fullt!
The tan - k - kards filt!
+0b '
/-\ Yo
b e e o Y
I lg 1 lg 1 ! 1
= 1 = 1 = 1 | |
[ ] ] I | | | | |
| g | =
Archi vt . - be -
~] [ e e+ @ | e =
a = : :
(+Timp)
|
[ = 1 'Y T T
£ | R 1N 1 - 1 -
< f H P2 7 —1 I
Lasst uns tan -  zen!
A quick and spright Iy.
P A I T n T I I
= (o . = — :
D) - T
Lasst uns tan -  zen!
A quick and spright Iy.
A I o 3 LT 2 r —» ol I 7
[ Fan) 1 I & z r- 1 T ) & z
~ 1 1 I'I 1 I ’V -
¥ Die Be - cher leert,
The gob -  lets drain!
== = : = = - =
Z - 1 | N va ~ 9] 1 IhAl Ml i va
3 I I Y. e e
N Die Be - cher leert,
+Fl, V11 The gob - lets drain!
b “N N N N —~ /b\ 1 b ! 1 ~ o~ o~
e e N . elm [ -~
A\a"4 === ' ' I ! ]
' ' ' -
B BB L |lg e . e g S8 o
o) | | | | A} Y Y e - = Y
F O ' '| ! 17 | = = >3 = 1 = F = ! ! ! ! >3
~ T t i I £ T I £
'  —

Carus 51.980/03

193



139 K
s () I\ r)
= : e — =
[ anY 1 1 1 r- z 1 ) 1 17
ANBY4 1 1 1 1 'V 1 | 4
© Hei - da! Hei - da!lLasst uns
Jo - cund jo - cund, jo - cund
o) I I\ I I\ / , R /
o I I 1 1N 1 1Y I 1 N 1
& ; H—— e
© Hei - da! Lasst uns fréh - lich sein,
A Jo - cund, jo - cund let us  be,
y i . —— i T 1 T
fos—= 7 £ 1 7 —£ 7 f ] 1
ANBY4 | 4 | I 1 T 'V 1
Y die Be - cher leert! Hei - da!
The gob - lets drain! Jo - cund
he Y £ -
r“a X0 1 = ) - I 1 I 1 )
F O y 2 s y 2 17 11 1”4 = s 1 y 2 s 1 - | - 2 s 1 1”4
Z ry ry | 4 11 1 1 ry = 1 & T T
.\ | I ! 1 I'/ 1
die Be - cher leert! Hei - da! Lasst uns
The gob - lets drain! Jo - cund, jo - cund
b s ~ e o - ' "
f  — ® =
2 ====—a ——— i s o o o = e
==———- ===
e & £ 3 b |8 o M e . he b
3 Hi—— — B - S| = ] =
Z L | 4 | | | z 1L z z
1 T ! ﬂr % AN
143 \
Fre——— == = —= — = ’?ﬁ& X =
[ anY 1 17 1 11 17 1 = 1 17 = ré N\ &\
\vy 1 | 4 ! 11 | 4 ! I'/ 1 | 4 : 7 LN A |
froh - lich sein, lasst uns froh - lich, fréh - lich sein! Hei — Und
A let us be, jo cund, jo - cund let us be. Hail! All
v 4 T | —— K T e K \ N s
"\m : o T 1 1N 1 1 1T 1 1Y 1 1 1 1T X '4\\ \\ I M IRI
o #* -+
lasst uns lich, lasst \ - da! Und
A jo - cund, cund let ! All
ﬁ T 7 [ 7 [/ \ XTI E
- Y 1 K3 ] ‘ o> q , (_I
ANBY4 1 5 r r; : I'I A II [ | | L7 1 A 7 N/ | | 1WA | 4
T U T 4 T T 7 A T 14
Hei -  da! Lasst uns/ls/ \ B j [ k _ - lich \»\_/ Hei - da! Und
jo - cund, jo - cund us - Hail! All
X ; l= hll I. \\ \\ I ’/> I. I F R
7— 7 f = /1 1 —%& v
T T | 4 \l‘l\_/ 11 | 4 | 4
uns fiéh - liWh sein! Hei - da! Und
jo - cund e us  be. Hail! All

194

—1— f I 77—
aus  vol - lem Hal - se schrein!
in  loud - est strains re - sound.
- | A T  —— ﬁ
—t ] 1 —¢& va
& T i |
aus  vol - lem Hal - se schrein!
in  loud - est strains re - sound. M
I F2d
L2 - - | ™y L3 v 2 L3
1WA 1 = = | I e ry
| 4 1 : I'/ ! I'/ 1 I
aus  vol - lem Hal - se schrein!
in  loud - est strains re - sound.
= o - )
|} I = | el 1 13 I rod
o 1”4 1 1 ) 1 17 1 o y 2 o F2d
—1— ¥ ! — €
aus  vol - lem Hal - se schrein!
in  loud - est strains re - sound.
/h—\ [
e = S ENew rs
R P2 d el | | | = e ™ 1 | Y
L7 T P~ 2 N I N N et 1 —
z 17 % | | | | |
| 4 ! &_ L
[
o o o o bl o o \ i i E
Fa Y | | | O Y T | | K ¥
F O | | | | 7] | | 1T %
7 I 7 h o
- | hatl | | | |
ll b b N~ r b —_—
i

Carus 51.980/03



151

2

[ Fan)

jauch - zet,

lar
ri

foi

Jauch - zet,

el,

Rev

el,

Rev

he-

o

e’ e

'

by

U e ee—

.

2

P/' e./ 8 ™~
M == |
:
=
M 22 i
=
]
8 oy
<8
khd TN B
it U == [
i N 22
:
g8 e
o = 11 8
A=l ﬁ = ]
S 53
N == uunurh
+2 ! 1
@} -
+ H115S =3
23 | £8
|1 1M — 'M .m
83 B
rwo |
N
f i hC =
| 1008 S ™4
= T
B
U =<
™ m 3
~ 1 !
~N
e
A
=
®

rax

S
+Fg

1

Va

r ¥.

) u

|

Z

a

195

Carus 51.980/03



7 () u ] o |
oF 1 - = I I - I 1 -
[l T = | - T—% = e | = y 3 [l
:@ TT T | | - T | i ry TT
— 1 1 ] 1 ¥
[
Juch - he, Juch! Juch - - he, Juch-
wine all  hail! All hail to
0 4 .
o - A I 1 I I
y 4 y 2 = et IR} | — = y 2 = | T
[ & an) ry 1 i L | - ry 1 1
ANBY4 ! | 1 1
Y]
Juch - he, Juch!
to the wine,
0w p——
oF - | Y 1 1 N I - - I
2. y 2 o y 2 = | I e - - o 1 1T 1 = = A 1 -
[ anY r- z r- |} 11 = | ard - 5 5 1 1 1 1N 1
ANBY4 1”4 | | 1 W] - - 1 1 1 T 1
[y * _— 7 i
Jauch - zet, lar - met, lar - - - met!
Rev - el, rev - el ri - - - ot!
o3 I l=
) T
1 | T
\
Jauch - zet,
Rev - el

D= _y4b

TN ° bl
i T F F‘? - e T
T - | 3 73 e I T 73
L | T | 72— T 174 L
T T I 14 I =—| !

Hei - sa! Hop - sa! Ho!
Cheer - Iy, cheer - Iy trip!

A |
15T T

le|

S

le|

S

le|

| 108
¥

<

le|

1o
f Hei - sa! Hop - sa! Ho!
ne! Cheer - Iy, cheer - Iy trip!
- P
= > T ~— —> = e >
= Y 1 17 ~ | N T | e
i L 1 1 4 1 ! 9]
Sprin - get, tan - zet! La - chet,
Frisk and gam - bol, laugh and
o) I - I I I. R
 Car’ ] | L*2 H g o 1 F L*2 | L*2 1 17
Z I ~ ar IV) I ] I'/ ~ I ~ I 1 4
N T f T
Sprin - get, tan - zet! La -  chet,
Frisk and gam - bol, laugh and
FL, V111
'
! ! TN +0b, Clt N
Hu = e - e of : 1~ -
7= 5 - ]
G——rrr = e
— s fo o f s
T
e et .
1= ! ! e ~ ! ! =
! i I I I | -

ﬁ Bassi ﬁ —

196 Carus 51.980/03



167
= ; = — ; —
& : = : et
v Y 1 L4
Hei - sa!  Juch - he! Juch - he!
Cheer - Iy, cheer - Iy, cheer - ly
0 u | \
o I I I 1 I\’
(s ] ] & —a—o]
© .
Hei - sa!
Cheer - Iy,
—~
#&.‘:ﬁﬁ&ﬁm T T
s 1 D) = A o S va T T
ANBY4 T !/ T 11 IY} 1 1
Y sin - get! Jauch-zet, lir - met!
car - ol, rev - el ri - ot!
”» r ]
X . J 1 13
y KO- 2 7 y 2 L7
Z 1 | 4 =
\
sin - get!
car - ol,

[ Fan) | | | | =
\Q_)y = T ! I I
S J:
7 YOO - N N/ S o i M
Jo o TT & T T | Jid
-27‘-' |
v M
Va
171
= A
o
Hoey—e—~
3 T
o T . . .
Juy op - sa-sa! Hei-sa-sa! Hei - sa! Hei!
er - ri-ly mer-ri-1ly brisk - Iy trip!
K re——— i T
o e T — a T
| 9] - ™ I | 17 17 b 1
o o1 14
he! Juc Sa! Hei-sa-sa! Hei - sa! Hei!
heer - Iy  trip) 7i - Iy, mer-ri-ly, brisk - ly trip!
=» r-] N
N i I I 1 1
L 1 | I 2 a £ 17 |
ya 1 1 & z r- | 4 | T 17 T
y4 1 1 | I =— | 4 1 1 17
T——— Y
Nun fas - sen wir den
Now let us brim __  the
o)t I
F -2 1
7 :
a

1 T
—_~ - -
e S
I I I vi = vi
Vi
[y, e
P —
3 -
raXx:] F = 1
II'H I I | I

Carus 51.980/03

197



175
T
(s Q 4 a:' | S S — T T
y 4 y 2 = I T G o = | = |
[ fanY rS 1 | .4 ) I} I} = 1 1 17 1 1
~o T | I Y Y Y ] 9] | I T 1 4 I 1
. — : 7
Hei - sa-sa! Hop-sa - sa! Hei - sa! Ho!
Push it on, press it on, send it a - round!
[ 4 N N . N .
o I N - - N I T N T I
2. 1 1T |l |l - 1T 1 T 1T T a 1
[ Fan) | = ] ] = & | | & & z 1
~ = ) 1”4 1”4 I} - | i - - 1
S, — —F
Hei-sa- sa! Hop-sa - sa! Hei - sa! Ho!
Push it on, press it on, send it a - round!
[ 4 te
e — E— — = =
) - I ¥ ! ! }
letz - ten Krug, nun fas - sen wir den letz - ten
foam - ing  cup, now let us brim the foam - ing
*he ° £ e e
T 1 = | 2 I} Il
CESs —_——— s =
N v | —|
letz - ten Kiug, nun fas - sen wir den letz - ten Krug
foam - ing  cup, now let __ us brim the foam - ing X
FI, VLI
FL, VLI VIII

[ u {Ob —~ ﬁg )A ' fz_i\ ﬁﬁ

L L | =— ! I

s Ve

—

===
™ X
e g N
_LQI’ P == %‘r\th?—ar

N

I I
1 o 1 y 2 1 1 [ L
; ] —1—¢& —— to—
- sa!  Hei! Und sin - gen
it a - round! Then let us
[o—
I 1 1 [ I A
‘P > > > ‘ i +R F o 1 y 2 o y 2 I\’
IY‘ IY‘ T kil |'/ I L : < L < t
a! Hei - sa - sa! Hop - sa! Hei! Und

on, press it on, send it a - round! Then
i - ¥ = ¥ —
1 I & ~ 17 1 T il
y4 1 1 1 4 1 T T 17 T il -
— 1
und sin - gen dann_ in
then let us sing . in
F“ O - J T T ﬁ; T ﬂ.I'- ﬁlc
7+ - I - s — — T —
A 1 1 'V T L 1 'V T I'/
N
und sin - gen dann_ in vol - lem
then  let us sing in  cho - rus

198 Carus 51.980/03



183
' [} > ]
p — —Tr
[ Fan) = z r- 17 1 T 17 T 9] | . 9] T 9] | 9] T il
\v)/ i | 4 1 1 | 4 Ll y 1 y I y 1 I y 1 I'I
dann, und sin - gen dann in  vol - lem Chor dem freu - den-rei - chen
sing, then let us  sing in cho - rus full the joy - ous pro - duce
0 u . N ! \ ! A . N ! A A
A —H— N— —— — —— r— 1 P
D) f r 1
sin - gen dann, und sin - gen dann in  vol - lem Chor dem freu - den-rei - chen
let us  sing, then let us  sing in cho - rus full the joy - ous pro - duce
4 o \ P N .
P’ A I - I IAY Z - - | N T I T n
Z s > > > ":#F + » t —* - TI T = T—T1 = I =
1 ) 1 = | | = 1
~o | — ] T 9] 1 T T T Y T T - i = 9] I
g) |4 f |4 ——] [— ' ——] =
vol - lem Chor dem  fren - den -rei - chen Re - ben-saft. Hei - sa! Hei!
cho - rus  full, the joy - ous pro - duce  from_ the grape, from the grape,
| A A\ !
o)t I T 13 N T T
* —
T ] T T I =
"\ f |4 T |4
Chor dem freu - den - rei - chen Re - ben - saft.
full, the joy - ous pro - duce from the  grape,
N ) #hed N 2 AN VP ' !
4 £h ' - - -
JaT e e e e D
¥ A | 1 -y L | AN = I = g1
[ Fan) | I | 1 71 | .| | F | | F | | | I I |
| | | | |
v == e e e Eﬁﬁ_ﬁ
! —
E"g ‘ E | 15 i
)
|
| |} A =
Y —]

—pe —T» —pe =
|} 1 z 11 |} 1 z
— = —
- he! Juch! Hei - sa- sa!
it on, push it on,
T— 1y t
(72 y 2 (72 | — 1y T (72
& i ——
Hei - sa- sa!
push it on,
A
| I\’
—=% va i r s e va
j |
Hei - sa- sa!
push it on,
- ”» r ] ”»
= 1 1 |} 1
|} 1 o 11 1”4 1 o
I'I 1 : 1 T 1
- - he! Juch! Hop - sa-sal Ho! Juch - he! Juch! Hei - sa- sa!
send it a - round, push____ it on, press it on, push it on,
~ y ! ~ ! ] o ~ ! ! ~ y ! ! ;—
' ' ' =
04, FFF o S fol Eorf oo ) e s et
- - - - - 1 1 1 1
ﬁ!ﬁi v > I I et I I et
A e
' ' Archi
T DR — -
—~~
Mh 7 J ﬁ ) # F—
. - - | ] 1 | "4 1 | "4 1
y.4 . I|I- - I 'V 1 L 1 L |

Carus 51.980/03 199



[s]

1
[} 4 P PP Y ° ° A
y s — o m— — b = =
[ fan T ~ 1 4 1 | 4 17 17 T 1 = 9] T Y | "4 ] ] T = -
\v)/ ! 11 | 4 | 4 I 17 | I T 'V l - | I ’V ’V T T -
Juch! Es le - be der Wein, der ed - le Wein, der Gril-len und Harm ver -
on! All hail to  the wine, old ag - e§ friend, of care . and  grief _ the
Oou . PN . . . X . R . .
o T N 1R N N N T N I T N T N I N N N T N
2. T a £ 1T 1 1T 1T 1T T 1T 1 T 1T T 1T 1 1T 1T 1T T 1T
| & an - = - 11 - - - - - | - - - - | - - - - -
S =, | . — —. ] " e BT S R —. =,
Juch! Es le - be der Wein, der ed - le Wein, der Gril-len und Harm ver -
on! All hail to  the wine, old ag - ek friend, of care . and grief the
4o 2
—F  — I o
D t € ————F— F— 77— IH e —H—— 7
J I J I F——F i :
2 Juch! Es le - be der Wein, der ed - le Wein, der Gril-len und Harm ver -
on! All hail to  the wine, old ag - ek friend, of _ care _ and grief the
o3 |. |. =17 |k\’ |k\’ I |k\’ T F R T
—— = — T A CAV 7
.
Juch! Es le - be der Wein, der ed - le Wein, der Gril-len und Har ver -
on! All hail to  the wine, old ag - ek friend, of care __  ang
<N\
be . '
L — .-
Hu EEEET ie b T 9 g
L Lelelelel
’( o = | |
LG ==—==—m=—=—"—m
Y
E E E i Tutti
. A PV
g o M I I I I IR] lt‘I
7 i 2 o

o o 4
(+Tri, Tamb)

T
N

T e 1t

f o 77— 7

ANBY4 1 vi 1 T T T I I 17 1 17 | I T T

.J L4 L4 T L4
S, Sein er -t6 - mne laut und hoch in tau - send-fa - chem
With of loud re - sound - ing mirth, the gen'r - ous li - quor
l A | A

== — — = — -

) 1T d =’ d I 1 )

4 T ] [ 4
heucht! er - to - mne laut und hoch in tau - send-fa - chem
cure! of loud re - sound - ing mirth, the gen'r - ous li - quor

o — = I = S ——
f ] H—1 m— ¥ f —1H H—F 7
¥ 14 T f 14 T 14 T y
Sein Lob er -t6 - mne laut und hoch in tau - send-fa - chem
C With voice of loud re - sound - ing mirth, the gen'r - ous li - quor
"' A | A | A | A | A | A | A
(\': I = > I\’ I 1 I\’ 1 I\’ I 1 I\’ 1 I\’ I 1 I\’ 1 I\’
7 —=% i — .  —  —  — 27—
iy
scheucht! Sein Lob er -t6 - mne laut und hoch in tau - send-fa - chem
cure! With voice of loud re - sound - ing mirth, the gen'r - ous li - quor
'
- -
o2 .o - o2 o F 3
) et BEE . e, E . L eeerfPr . o £
| | | | | | - | | | | | | -
!? = ] | | | | r = ] | | | | r
2 Vale) N N
spfafafel p e e p e - spfpfifel e p e p e
i e i ] —] —

200 Carus 51.980/03



/ P ° ; P I\
s s = ————— mE
O s ] — —i 7 —— — — r—
) L4 T T L4 | v T
Ju - bel-schall, in tau - send-fa - chem Ju - bel - schall! Hei - da! Lasst uns
let us praise, the gen’r -  ous i - quor let us  praise, let us praise  with
o) N . .
N T I I T T | n n N
m T T L2 | —T T ST | | T
:l :l z 1 1 :l' :l i 1 T T d
~ 1 1 1 1 - -
Y] T —_—
Ju - bel- schall! Hei - - - da! TLasst___ uns
let us  praise, let us praise with
W T — P_'_FHP—F_F
a 1 1 T -
[ Fan) T 17 T z 1 | ™K - T ) | Mt 17
~ 1 | 4 1 1 = = 1 ’V 1 I I | 4
Y Ju - bel- schall! Hei - - - da!  Lasst___ uns
let us  praise, let us praise with
| I\ | e o
X T IAY T 13 =
O T 17 |
i i i i | 4 1 17 1 I} 1 17 1
A | I 1 4 ! ’V | I | 4 I
N
Ju - bel-schall, in tau - send-fa - chem Ju - bel - schall!
let us praise, the gen’r - ous I - quor let us  praise!
-
o £ o
-
| | | | | | | | |
!? = 1] | | | | |
r— = .
= — = =
| | |
====— f
T
\ A Hg - >
— o i - O
| S & | . 1 T T Y
T 1 - | - 17 1 a 1 Ll LA
T Y1 7
lasst uns fréh - lich sein, lasst_ uns
raise with  voice of mirth, with voice of
| | I\
1 Y I f % f a I T T IR
%\ E EES == : —- -
h - lich sein, ¢ lasst uns fréh - lich sein, lasst uns
{ce of  mirth, let us praise with  voice of mirth, with voice of
| Ik) I
= = -
] T Y T 17 T [ 1 T T 17
1 f T Y1 7 T T 14
- da, lasst uns fréh - lich sein, lasst_ uns
us praise with  voice of mirth, with voice of
N P ——
o = e - -
Z | . 17 1 17 1 17 1 a 1 1 1 17
1 11 | 4 I | 4 T | 4 I 1 I I | 4
N
Hei - da, lasst uns fréh - lich sein, lasst uns
Let us praise with  voice of mirth, with voice of
e |~ [~ J
i e — o e e o s B
o ! = <11 ===
Jz Sz
Sz S
.9.'
a0 1 1 1 X
F O | | |
v.4 T T T
=) =0 =)

Carus 51.980/03 201



207 —
() o . ; . N o °

— T T T i = S T 77— i ® -

[ Fan) I | | | 1 | T | L Y | T |l
3 - - - | I - I 17 | I L | I 17 T ]

) T L4 L4 T Y
fréh - lich sein und Juch - he, Juch - he, Juch___ aus vol - lem Hal - se
loud re - sound - ing mirth, re-sound - ing  mirth, the gen'r -ous li - quor

Q i K i K  — . - N = K i =

2. T 1T T 1T 1 T N T 1 LA 7 1T T T

Y] 1 T T
fréh - lich sein und Juch - he, Juch - he  Juch aus vol - lem Hal - se__
loud re - sound - ing mirth, re-sound - ing  mirth, the _ gen'r -ous li - quor

Q >y = o = o » >y T ® >y
= s e & = — 7—1H —r—1r o — &

\gjl i IY‘ i I'/ | I'I | 4 | I L y 1 I | 4 Ll I'/
fréh - lich sein und Juch - he, Juch - he, Juch aus vol - lem Hal - se
loud re - sound - ing mirth, re-sound - ing  mirth, ___ the gen'r - ous li - quor

I ® he P e
g — — . -,

Z T 17 T 17 1 I | 4 | 1] z 1] | 17 T
A 1 | 4 1 | 4 1 | I 'V 'V | | 4 1 7
N

fréh - lich sein und Juch - he, Juch - he, Juch aus vol - lem H se
loud re - sound - ing mirth, re-sound - ing  mirth, ____ the gen'r - gng i
' .

0 - N N | ' el - Archi \

7 > | o p— LN

Y A o I | s ™ 1T >3 1T 4 .

[ i an W el | | | = 1 d z d —

S s
Z | | | | | | |}
! : 1 e, K
211 Py
> : b
! 9] I ] I
1 a £ Y 1 a £ Y 1
I z r- L 1 z r- - 1
1 | 17 1 1 ) | | 17 1 1 I}
T Y T T T | S m—
sC aus vol-lem Hal - se schrein, aus vol-lem Hal - se
the gen'r-ous li - quor praise, the gen'r-ous Ili - quor
L*2 v 2 R : i i\l i Ikl : i L*2 v 2 R : i Ikl i i\l
€ P oo+ ) € P o —— o
aus vol-lem Hal - se schrein, aus vol-lem Hal - se
the gen'r-ous li - quor praise, the gen'r-ous [li - quor
e e e e e e e
z r- 1] | 17 T T 1] | z r- ) | 17 T T )
'V | | 4 | — 'V | ’V | | 4 | — ’V
aus vol-lem Hal - se schrein, aus vol-lem Hal - se
the gen'r-ous li - quor praise, the gen'r-ous Ili - quor
= |

o) r/n — Cra— 2 —1r Cra— 2 o m— ] il Cra— 2 Fo—

Z Il 1 z r- z 1 & z r- 1] | 17 T 17 1 z r- ) | 17 T 17
A I 1 1 'V | | 4 1 | 4 1 ’V | | 4 1 | 4
N . .

schrein, aus vol-lem Hal - se schrein, aus vol-lem Hal - se
praise, the gen'r-ous li - quor praise, the gen'r-ous [li - quor
Tutti , Archi Legni, Cor, Tr Archi

Py ' N chi

H £ 23 D y | N ] , e * | N |

A= o ——— o —— = I —— - o

[ an WL il z ry |} z z | z

=¥ } A } F——— d a4 —

[ |4 — r ~ . ’ ~ -

ﬂ/— — ﬁ \ ﬁ ﬁ > ﬁ
T P
e F e | & be N L - N
ST - e = =
2 e e e
y  r - " "

202 Carus 51.980/03



Carus 51.980/03

" P
= ~ ~ ~ e = s
D —¢ 7—1— i 1 f — t
o 14
schrein, aus  vol - lem Hal - se, vol - - lem
praise, the  gen'r - ous li - quor praise; all
Q T I I f f I T T
fon—2 —=% —— I  r— T — T
~o - T 17 Il ] Il | 2™ K IZP K 1 i . TJ.i .
ry) o U@~ 0 D g Wy
schrein, aus  vol - lem Hal - se, vol - - lem
praise, the  gen'r - ous li - quor praise; all
I | ! g g
= ~ ~ ~ = = iz
[ fanY 1 rS 1 1 1 1 1 1 1 1
~o I I'/ 1 ! ! 1 I I 1 T T
Yy schrein, aus  vol - lem Hal - se, vol - - lem
praise, the  gen'r - ous li - quor praise; all
| I\
o) : T = > 13 T - - |} - ‘U F - I '= . z ; .
€ 1 T 1 T I| I I I 7
N T T T T T T
schrein, aus  vol - lem Hal - se, vol - - lem
praise, the  gen'r - ous li - quor praise; all
7 2 72
r- z
v 3 v}
~
to  the wine! All hail!
s | k’
N : I' o et o : F = 7 2 = : 7 2 = ot L*2 : F L3 z 2 L3
Vi | T 1 ~ | N T | ~
y4 | I ! 1 i 1 ! | I
/— se schrein! Juch! Juch!
to  the wine! All hail!
ﬂ | N »
y—F —— e@—s % —> — — ¥ =
Z T | T | I ~ | N T | I ~
A I | I I 1 1 I 1
N
Hal - - se schrein! Juch! Juch!
hail to  the wine! All hail!
'
I () E- () E () F () ; () g- () f () y 2 )
Vi = Vi } Vi | Vi | Vi = Vi } Vi & Vi
t T t T
e e e
() () () () () () () y 2 ()
== Vi == Vi P Vi == Vi 4 Vi == Vi 4 Vi & Vi
' ' = =

Ende des Herbstes / End of the Autumn

203




Der Winter / Winter

31. Einleitung - Recitativo - Cavatina (HanNE, SIMON)

Die Einleitung schildert die dicken Nebel, womit der Winter anfangt /
The Overture paints the thick fogs at the beginning of winter

GA 17 -EP 31 -Br29

Adagio ma non troppo Obl Fl
/\ /_\
. Ty e 4T
A o 9] bt o - 77 P Rt
b T e i
D 337 g = 1
1 Ob1l

19 Ob/\ ~ m r '

b IJ J LN Y
o e % - g g vy kv
[y, — — I =T < h‘#
f Legni, Cor, Archi ﬂ P Archi
AT~
ﬂ | e ‘ h | Jr\L Y
P 4 17 = P I ] q = 1 1 14
y AN T & = Ll | 7 2 3 | 7 2 | 7 2 V.4
[ & an WY /7 1 I | I & Vi h I & I & [ £
Oi - : - < o . F & =
< — 4

204 Carus 51.980/03



17

P A
7
[ Fan W]
Oi
y AN

[ & an WY ]

|

Ob, Clt

Ob, VI1II

Ob, VI1II

-
(@]
(@]

Legni, Cor, Archi

i

gy 7

Recitativo

g1 7

72

T
ein grau - er
the moun -tain

hiillt
down

Die Berg’um
thick mists pour

17

)

_be

=P

s

| |
N
< Y
=
LN
o p
\\
VN .
> J
M — e 9
M S d N
el .
M| s
// y
/I\ull a
<k NE\\N T4
N Biy
| [T9
by
o N W
MIRE=EREEAN
U =~ P~
N g
o
W
H < .8
[N Md
-
<
N =
= | plil —
N2 S ol
[ZIY A
-
Nl B2
:
Wl 5%
h G
MK
Z =
Nb. ] ]
Z
o
=
st
o ||
| N B B
N N | W
NN HI.N HI.N
o~ g A
o M YO o
S ——

Bassi

42

e

I7.Xo”]

X

; O/

.4

7

plain,

Fld - chen driickt
the

all

end - lich auch die
en - vel - op

soon

der
which

Dampf,
side,

] i
] i
o @ o]
™~
&N
T T
4 N
TR M_
L) TTTe
A, Tk} TN
Q < [
o149 ™ den
| N |
- | &
MmN HE.N
N M

205

Carus 51.980/03



be:

47

} i

Z

7

- ge
- tide

Mit - ta
the noon

am
shroud

und
and

7
Vi

1Y

1 F

=

17

_ Lunml
Luny
v -
i~
PR
N
-y ﬁ
- 7
- -4 _,
M the baannf N
E 3
ol mc.mo MXOA
W
o 2
afnl| S
N V.m
. =,
S 9
BillER
(| 58
X 2
. — nhz
=N
H g5 |
MU g
%
=]
NIl
5E
A% X 0
o §/ N 1
XX
il
U il
o o
2 < -.n. .
L& 5 g
™~ % ’
id Im ]
S ,.\.p, NKfe
——————————

IR

SR =
N 3 h.llr
- 3J [ - -4
25 4 S =~
-
S
o 8
WW I
H o8
" Bz
H 23S
M5 E
7
g .
3 25
Ny m
=
Hl 53
™ =3 [
|l 5%
2
" [
dolal & o
\ >AA
elojloj N ee
A ™
M.ht
23
A. g
e T
5l
£g
Q X
W
oz
2R |
;
=5
T3
hh\nnl\y
LL
NS
.
&

)

die Na - tur.

le
ture trem-bling shrinks.

Stil
na

ger
ed

yild

o S j:é:ﬁ

11 f =% I 0
\ =3
85 M 0/ / J
| 8% h
Nb. >
iy s
. e S N
Hill » Q,
N T
1 5%
-~
=9
Dl
LH M m.. | |
M T
I
B T2 S S
=
3 2=
Ry VA 1 | |
51 e L
v ey
n
™
8 e
Smm—

Carus 51.980/03

206



Cavatina

67
A Largo | |
! ! ! ! ] ] !
P i i i i  ——
\v)/ 1 1 1 1
Licht und
Light and
Archi . A
o) N I\ —_— A A
P A 1Y 1Y X7
¥ | EC>] 1T = I. L2
Q) N 7 . . .
P
N, . |
Y K 1N T
Jeoi (* m 11 e 1] e i ? 2 -
Z I;,) L d Vi :‘I’ Vi r
- -
71
N
", e X i i = N—t i
P — i —
[ T |4
Le - ben sind ge - schwi-chet; Wiarm’ und Freu - de sind ver -
life__de - ject - ed lan - guish, vi - tal heat the earth  for -
1
' ' P
o) | N = \ . .
I | L2 N N I
7 * P " i " i " v
T o %)
7 : :
[y \ V‘ I' ( l: v g
) Py >3 T ﬁ
” — — ” ”
)" I L/
F Y Y Y
Z—5 < < < 7 T /@\
(oG
75
s p—— |
- = A e =
5 vV 4 | - =
n - muts-vol - len Ta-gen fol - get schwar - zer
ays of _ deep and sul-len  sad - ness dis - mal nights of
. | ! A
1 I I n I
~— — : '
77 y= 0 ] -
| (ASadis
S -
| P
IZP=| = FoX -
=04 o & I =
F E — I ]
I % )
80
s . \ & | NN
o T 1N Y I T T = = 7
e e s === e A ==
© I L T i T 14
Nidch - te lan - ge Dau - er Un - muts - vol - len Ta - gen fol - get
storm, _  of storm _  suc - ceed, __ days of __ deep and sul - len sad - ness dis - mal
n PR Ecoe A e - | |
P A I n I = = 191
e — — —— ——
o = 1 I I I I bl
> ; I I ! ! I it
r ;o7 I
. . . : = = ;
<Y I I = - For) 1 P2l
F I ? 2 I ? 2 I ? 2 I [ = I I I P ? 2
Z p ‘ g r i r I r Vi I I ! I I r
' T

Carus 51.980/03

207



n I I I T T T T T & I I I 'Y ] .
g5 — S ——— s —= 3 L ;|
1 1 - 17 | 1 1 1 1 1
[Y) T I I N T f !
schwar - zer Néich -te_ lan - ge Dau - er, fol -get schwar - =zer
nights of storm, of __  storm _ suc - ceed, dis -mal  nights of
o) A I\ rm—— = I\ | ! | |
P A 1 )] 1Y I I I I 1Y I I I =0
e == =
~ 1 ] d . (@ ]
) y— U <= 7 o ~— < —
\\V-_/-.- \—/
/\
\ Ve
_ . . pghe obe Tp &
Y ., & e . || : . PR B B : :
Z b 1 r Vi 1 Vi =i ) = r T I T
L | I'/ y I
89
Q 1 I i T I ]
e T
© T T o @
Nich - te lan - - - - -
storm suc - ceed, of storm suc
' '
'
Ve = —
LR ) L2 ;
#ﬁﬁgezj&k 71—
(YN r— r ' 4pdba
h\/
= S PP
=~ £~ - !
)" I I I I P
F O I I I Y - Y 2
GA 18a-EP 33 . Br31
A N A\ | A\ N
[ I\Y N I T I\’ 7
L e ——— ﬁﬁ%
steht der brei-te  See, ge - hemmt in  sei-nem Lau - fe der
pave-ment lies the  lake; ar - rest - ed stands the ra - pid___
|
— X7 e
b!) J:
j
- I
> X
!
3
s " A . N
y I — — S— ——_  — R—r—N— ¥ !
£ £ "/ b:‘ Ib:; : ml 14 2L 4
Strom. Im Stur-ze vom tir - men-den Fel-sen hangt ge-stockt und stumm der Was -ser - fall.
stream; and __  o’er the loft -y cliff the tor - rent hangs with i - dle threat and seem-ing roar
Hn | > . . 4
P A b I I 1L
V& 1 | | £ £ LALL
=0 & & LT
o F g = 8
v —]
. > ;e > He L
o) EF\ ® ® H® T
: - I | 7 2 7 2 | il
Z 1l ] & & L
I I8l K] wi 1L P2l
I T ~ /r d i

208

Carus 51.980/03



I T Y Ik\ I I 1} Ik\ - ]
I T T a N T 7 1T I a T 13 ; _Jdi 7 '= a ," I
¥ ] 1 TJ.i 1 1L 9] il T Y ]
g) 4 |4 i i |4 f '
Im diir -ren Hai - ne tont kein Laut; die Fel - der deckt, die Ta - ler fiillt ein’
The leaf - less woods no more re - sound, the fields are  hid, the val - leys chok’d with
O se .
P A P~ D I
7 L £ ] I
[ & W @ ) & LT 1L o ol
~ U T | L1l -]
ry) T g _i_v
S ——
e  — : 'i
~Z L < L EF\ |
"O = I -
SN
aglo
) . £ \
P A - N I Y Y M| f T
2. = 1T - 1} n f | a N N AT T £ a - 1} NT f a
[ fanY |- | = 1} 1N N 1 1 1T 1T TTT 1 rS = 1N T 1
~o Y P~ Dol ] IAY IR N T 1 - I o1 o ] | A | T
v vV ¥ i & o—o o 7 fe
un - ge - heu-re Flo-cken-last. Der Er-de Bild ist nunein Grab, wo Kraft
heaps im-mense of drift - ed snow; the drea-ry earth ap-pears a  grave, na - ture
0 N\
P A n I ] AN N\
7 - I I £ V £ AN \
[ & o Y Vi I I & L AN \
SO | \ N
o) /\ NN
F O 4 - N\ N\
Z A\d
N~
=L
~—
; VS —
= = T Ee I‘:E:|
o Lei-chen-far-be trau-rig herrscht und wo dem Bli-cke
death -like hue o’er all pre - vails, and o'er the wild and
! l 1
- - L¥] I I I
EEE .
588 | o
- - E====
|
17
o) . .
. I N P A I
- 1 £ a 1T 13 | N - - - 1
1 rS 17 17 1= nn INTT = = = 1
w 1 | 4 | 4 17 b TJ.i . P ] 7] T 1 H
g) j T i et |4 r f
weit um -her nur & - de Wiis -te - nei sich zeigt.
bleak  ex-panse, pale des - o - la - tion spreads her wings.
0 prem—— r—— |
A — ——+— = L — — — 7 m—
[ & an Vi TS ] Vi 1L —
5 33% S T ———
[y "
[r—— :
) I I I [ ® ] 1 1 I I
7—= a3 o = — —— = —

Carus 51.980/03

209




33. Aria (Lukas)

GA 18b - EP 34 - Br32

Presto
A s LukaAs

7v

4

Hier steht der Wand -rer
The trav’l - ler stands per-

'
-
I

'
;
P Archi

A\ o * =
I\/:’)/

=

15
L%
Vi

.
"

Vi

1
£
L2 VA
Y

1T g
[}

3
L. NI
1T

L%
Vi

5

o . N
- a

+FL, Ob
E : |}
[ 4

P2l
Jo i g8

Z

<Y

A WP

S

Npl o]
. N b
o L M
.
. N
I o
5
Hm == MY Ne.
el - =
2%
o5 I~ S
. D s 41
| 11 N
£ 8
=
17 =
MM m 5 i
TN
i~y
. hires
A ES el -4l
SES
C
. .o:
MEzs A
v Tl
I
111 mm‘
E
<N
o N
RS —

den Schritt

soll.

er len - ken
the track - less

wo - hin

fo

waste.

a - cross

turn

L Vi

V11
'

17
Y

Archi (+Fl, Ob, Fg)
sempre staccato

'

i

£
P

~

£

6
0w
oF
2.
[ anY
o3

- chet er

den

su
dwell

bens

ge

Ver

ing cheers his

man

hu

No

e

-

o

o

VLI (sim.)
o

-

o
g

——

ES
i
Ml
=
5 I
-Q
S .
F
-4
L 18
Ay
Xy
NE

'
e

Carus 51.980/03

210



0 4 . . ! . !
o a— ! ¥ —— T ] —— T — ! ¥ ——
83 ] I = = I = i' !
Y Weg; ihn lei - tet we - der Pfad noch Spur, ihn
sight, no mark  of  hu - man foot is  found, 7o
+Fl
ﬂ M | T f f f ™
P’ ] 1 :l vx J 1 :l 1 1 I 1 1 I 1 1 I 1 1 1
- A e e e L
[ —a — =
' ' ' ' ' ' ' ' '
o L & o |® I e | - | - |
C\:H I r I r I r I r I I I I I =
T ! ! - e
¥ < ¥ < # < N
[} [} [}
26
0 u . . . !
MP—P—P —= i —1 ra = — ra —— ] ] —]
H— T T f — f a—1* € f €
g) T T T T
lei - tet we - der Pfad__ mnoch Spur. Ver - ge - bens su - chet
mark  of  hu - man Jfoot is  found, no hu - man dwell -
1
n 4 I I . +Ob 1 1 I 1 1 I 1 1 1| T\
o R RO RS LS BB R R
D) I | I ] L [ >
' ' '
i - | - O\
T TR R FITT I FT v 2
[}
31 /'\
) 4 ! -
] T ] i —= gl == //@ A A\ X ¥ —
! ] i ] I — /AJ—H\/ X N\ X = I !
¥ er den Weg; ihn lei - tet we - der Pfa noch Spur . Ver -
cheers his  sight, no mark, no mark of foo is  found, { no
O u —r— o -
A i il o] | | >\ = y——
ieErsEstss s Sae==Na=samr=—a==c=s==co=ic
. / \\_"/ ' ' . ' P
-, - i | | i——
l"ﬂ y r * ] | il ] | ]
r i [ i i "
T T n ]
1 - 1 £ T 1
1 1 ~ T 1
1 1 :l ]
und
and
+0b
I I I | l
T — o ——3 o m———
-
ot §9 9 <7
S I —
e
I i_ﬁ.‘_l_
-

17

l
- fen Schnee; er

i !
tie find’t sich

wa - tet durch den  tie - fen Schnee,und wa - tet durch den im - mer
on - ward as he  brave -ly  toils, in deep - er er - ror  plung - es still in deep - er  er - ror
+FL, Ob '
e w»!' ! & ! '
S = e d——J i S
%ﬂt:ﬁi o '":' ® e = I n ﬁr——ﬁ IF e e e EIF
& - ~ |
staccato
' ! ' ! '
N N S > P fe | le £ fe
e e e
—] | T T | —

Carus 51.980/03



ikl | TN 5 Hikn M H i
1 Y L 7 =g
I|L ™ I~ TTT® i 1m m JH i
1 RIS
- EES | |.4 B h W 11 il
= 2 JF 1H on e [
= | & I SR L3 _ i
i l L p
Y9 m» iy M'ul nVn_ LI = WA 1 % - aEEE
£y @ 5 5 L W T T
sl 25 8 |[M T & i K ~ A n i
i =« LIS " TR
T 8y h _ LI
5 | ||
Mﬂn > | | Liigd MY L L]
L 1 n n m
| [ L] HE]| =5 | | n
S Ty | =S | QPN i |
= 1 bS] ] | | |
i~y ol .m.m 14 .f D m S
(HEE v I
hi I 5 ] - Nk 11 41
i g W.. I N+ .||.' e ..m:m 1)
BL) N\ 11 1
g5 I 4 1]
| 1R g g - .v g2 I~
L) T =9 1] HH e
_ —TNTTS- o 4 1)
HE S S R R 52 MW |
_ » = A " =8 e
jiA 1. 11 SR i
! < T 41 e |4+H . Ha.
e H'un k) EEIN L)
B L .f TITRe: T
1T ~d [
1
[ % M T e | T
I|m «od - i k H=n1 41 41
- oo m 2E (IR
TR T [Hh
A 4
_ i) lw il L W
T e~ il
| | e | e o n
2 o L)
=R h- T T A
UTH &= . Y
[ 18 L
H &5& H s J/
. r(&H N4
| ES - - — ]
R=R EECERN ™
1 - | | .mm
mi - = o o
gg - -l 5
> L[4 o [ &s |4 U
a2y ] L
| 8§ - -q U L
g3, v Ixiy) M.M \\ B
X Y Lya A
o Mo B <R

his
=

ket

£

&
Carus 51.980/03

I for K3
sin

De - press’d
L

b

Jetzt
&

 S—"

o

£
&

o

£
&

ladhmt.
limbs.
.

der
his

oo o
L

oo o o
o——&

all

Glie

()
le
en'd

>

V[ & ]

r2l

70
212




P A ﬁ T T T n T n T T T T T T T n T i ]
2. T T 1 T 1 £ T 1 T T 1 T T 1 T 1 £ T 1
O ! 1 L 7 e —— ! —
¥ ihm der Mut, und Angst be - klemmt sein Herz. Doch
cour - age  sinks, and an - guish wrings his  heart! Be -
Ou | .
P A1 I I I I I I I I I I
7 I | - 2 I F £ d £ | - 2 I I I I £ I £ £
& } & > & ’ & b & ] & & &
l) —1 | = bl l) = =T =T L4 ¥ |
v > v v v
! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ) )
raXx:] I I I I I I I I I I I I I I
e e e S e S R e S e e
84
[ 4 ff; . . I . .
o Il F | T T T T I T I T T T T ]
Z 1 | Yo" K2 1 1 1 1 1 1 v 2 1 1 2 i : ‘: ; ‘: : : © :
anmml——— 8 = L I — i” te——e o1 !
¥ plétz - lich trifft sein spd-hend Aug der Schim - mer ei-nes na - hen Lichts,
fore his  glad - den’d sight ap - pears a sud - den gleam of neigh-b’ring light;
° 4 | (+0b) | | . .
I I I I L ~1 I I I
A
~ I I I e 1
)] 1 T i ik .ﬂ: r
S p
A XX.4 I I I I I I i 7
I"H I z I z I z | - 2 I Y
o — ™ B . B,
91
H)u . . m
P A1 I I I
7 £ | I 2 I I -

y - S| t o A
F Ox-1 & T & | I y
1 T s
+Fg
97
O 44 -
— l —
1 11 17 1 ry 1 1 ry 1 ]
1 1 ! | 4 T 1 1 1 1
er wie - der auf; vor
re - vivid, he springs, — with
y +FLOb o v Vi
e _ 1o = —
| | 17 | = | = |
| | | 4 Ll | | | | |
j [ T [ [
S —_—— P

S | —
+Fg Bassi
102 E
% y i — i T T 1
- 1 T £ T 1 T T 1 1 - 1
==L —=——F : !
Freu -de pocht sein Herz, vor Freu-de pocht sein Herz.
joy - ful pant - ing breast, with  joy - ful pant - ing breast, +Legni, Cor
e . — ! ! |~
T Te + &+ 1T ¢ ¢
T @ T ry ry = ry ry T T = ‘
~ I I I I e I - I I
o I | I AL F F\_F/I F
[} [}
' =7
R T — e
7 y S— £ — — I — I  —f— I = -
il T I ! i I i %i_ L L 1 T I

Carus 51.980/03 213



107

Hou it

I(J
T
I

o AT
T
il

eilt der Hit - te zu,
wel - come, wel - come door

the

geht, er
gain

Egﬂ

er
fo

eilt,
door;

er
the

geht,
gain

Er
fo

+FL, Ob

il

I=

PT T 1]

e | N |4

]

| i

Archi

112

p" A NI )
1L

[ Fan)

La -

€r

und matt

starr

wo

bung hofft.

=
T
®
=
&
e~
5
g
£
i~
2
= N ouﬁ
TS
3 L 4
S|
=)
g
S <ml mu
W 414
| | . |
Pa
- i~
[ I
—+l | o
[
[

gy

—

=7

And

P’ A ITUAR ]

[ Fan)

VI, Va

-\ o

- \

LT

vor
with

vor Freu-de pocht sein Herz,
Joy - ful pant - ing breast,

with

de,
full

fo”]

Bassi

Houtt

129

geht, er
gain the
. ] |
I I I I
I ’ I

Er
fo

VI S
|‘.

2

+ Legni, Cor
=

Freu-de pocht sein Herz.
joy - ful pant - ing breast,

Hut

Carus 51.980/03

214



| —
Archi
er__

/ der

1Y

—

eilt
L

gain

bung hofft, wo
re - lief, may

er
fo

ANgEany

/

7

+Fl, Ob

(LI

7,
La
find

te
come door;

€r
may

wel
L

Hiit

matt
pains

Y

der

his

und

eilt
wel - come,

the

ANgNaNy

geht, er
gain

| IV K]
st

N

er
fo

wo

zu,
»

.
Y
r

]

5

77

wel - come door, where

Hiit - te

[ ot
o DT
eilt,
door,
futt
o LT e
He #. D
o o LT e
P=]

R
* J

134
139
145

e

|

215

Tutti f

re - lief!

P

bung hofft.

Tutti

-."‘Fj\

[—

find

4

1

[ .Y

=

lief, may

[—

o

fHu
-

Jo o LTI

Z 1L
fHu
o o LT e

Carus 51.980/03

156

o)
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Klavierausziige (auswahl) / Vocal scores (a selection)

QV Carus

e zuverldssiger Notentext auf Urtext-Basis
e gut spielbarer Klaviersatz

® hochwertige Druckqualitat

¢ komplettes Auffilhrungsmaterial lieferbar

Bach, C. P.E.: Magnificat Wq 215/ BR E4 ©
- Heilig Wq 217 / BR F77 ®
Bach, J. S.: samtliche Kantaten - complete cantatas
- Himmelfahrtsoratorium - Ascension oratorio
BWV 11 ® carus plus
- Messe in h-Moll - Mass in B minor BWV 232 ® carus plus
- Johannes-Passion - St. John Passion BWV 245  carus plus
Traditionelle Fassung - traditional version (1739/1749)
Fassung - version Il (1725)
Fassung - version IV (1749)
- Magnificatin D BWV 243 ®
- Markus-Passion - St. Mark Passion BWV 247 ®
- Matthius-Passion - St. Matthew Passion BWV 244 carus plus
- 4 Missaein F, A, g, G BWV 233-236
- Osteroratorium - Easter Oratorio BWV 249 ®
- Weihnachtsoratorium - Christmas Oratorio

carus plus

carusplus

- BWV 248 carus plus
Beethoven: Missa in C op. 86 ® carus plus
- Missa solemnis op. 123 ® carus plus
- Symphonie Nr. 9 op. 125. Finale carus plus
- Meeres Stille und Gliickliche Fahrt op. 112

- Elegischer Gesang op. 118

Brahms: Ave Maria op. 12 ®

- Der 13. Psalm ®

- Ein deutsches Requiem op. 45 ® carus plus
- Schicksalslied op. 54

Bruckner: Te Deum carus plus

Buxtehude: Also hat Gott die Welt geliebt BuxWV 5 ®
- Das Jungste Gericht ®

- Membra Jesu nostri ®

Cherubini: Krénungsmesse - Messe solennelle in G
- Requieminc ®

Dvorék: Messe in D op. 86 ®

- Stabat Mater op. 58, Bearb. fiir Kammerorch.
Fauré: Requiem op. 48 (version symphonique, 3290) carus plus
- Requiem op. 48 (avec petit orchestre, 19
Franck, César: Die Sieben Worte - The”
- Messein Aop. 12

Gounod: Requiem in C op. pg
— Messe solennelle de sainj#
Héandel: Alexander's Fe
- Brockes Passion
- Israel in Egyp:

carusplus
carus plus

carus plus
carus plus
carus plus

carus plus

- Requi€
- Requiem in ¢ MH 154
- Vesperae solennes MH 321
Haydn, Joseph: Die Schopfung - The Creation
- Missa brevisin F
- Missa brevis St. Joannis de Deo in B

(Kleine Orgelsolomesse - Little Organ Solo Mass) carus plus
- Missa Cellensis (Kleine Mariazeller Messe)
- Missa Cellensis in honorem BYM in C

(Cécilienmesse) © carus plus
- Missa in Angustiis (Nelsonmesse) carus plus
- Missa in honorem BVM in Es (GroBe Orgelsolomesse)
- Missa in tempore belli (Paukenmesse) carusplus
- Missa , Rorate coeli desuper” in G
- Missa Sancti Bernardi von Offida in B (Heiligmesse)

carus plus
carus plus

- Missa Sancti Nicolai in G (Nikolaimesse) carus plus
- Missa in B (Harmoniemesse)

- Missa in B (Schopfungsmesse) ®

- Missa in B (Theresienmesse - Theresien Mass)  carus plus

carus plus

33.215/03
33.217/03

31.011/03
31.232/03

31.245/93
31.245/53
31.245/03
31.243/03
31.247/03
31.244/03

31.233/03-31.236/03

31.249/03

31.248/53
40.688/03
40.689/03
23.801/03
10.395/03
10.396/03
40.180/03
40.182/03
27.055/03
10.399/03
27.190/03
36.010/03
36.019/03
36.013/03

55.048/03
55.054/53
55.063/03
55.056/03

10.372/03
40.911/03
55.283/03
55.053/03
50.703/03
97.004/03
40.961/03
50.305/03
54.546/03
54.254/03
50.328/03
50.329/03
54.837/03
54.838/03
50.321/03
50.348/03
51.990/03
40.601/03

40.600/03
40.606/03

40.604/03
40.609/03
40.603/03
40.607/03
40.602/03
40.608/03
40.605/03
40.612/03
40.611/03
40.610/03

¢ reliable editions based on Urtext

e easily playable keyboard accompaniments
¢ high-quality printing

e performance material available on sale
Herzogenberg: Die Geburt Christi op. 90

- Die Passion op. 93

- Erntefeier op. 104
Homilius: Johannespassion - St. John Passion

HoWwV 1.4 © carusplus
- Markuspassion - St. Mark Passion HowV .10 ®
- Passionskantate HOWV 1.2 ®
- Weihnachtsoratorium - Christmas oratorio

HoWV 1.1 ® carusplus
Mauersberger: Christvesper RMWV 7
Mendelssohn: Christus MWV A 26 (Teil 1/Part 1) carusplus
- Christus MWV A 26 (Teil 2/Part 2) carusplus
- Der 42. Psalm - Psalm 42 MWV A 15 ® carusplus
- Elias - Elijah MWV A 25 © carus plus

- Hymne ,Hér mein Bitten” -, Hear my prayer”
MWV B49 ®

- Lauda Sion MWV A 24 ®

- Lobgesang. Sinfonie-Kantate MWV A 18 ®

- Magnificatin D MWV A2 ®

- O Haupt voll Blut und Wunden MWV A 8 ®

- Paulus - St. Paul MWV A 14 ©®

- Vom Himmel hoch MWV A 22 ®

- Wer nur den lieben Gott ldsst walten
MWVA7®

Monteverdi: Vespro della Beat;

Mozart: Samtliche geistliche

carusplus

40.196/03
40.197/03
40.198/03

37.103/03
37.110/03
37.104/03

37.105/03

7.201/03
40.169/03
40.170/03
40.072/03
40.130/03

40.129/03
40.189/03

- Davide penitente KV 469 40.060/03
- Exsultate, jubilate X 40.767/03
- Missa in ¢ (Wp 40.614/03
carusplus 40.623/03
carusplus 40.625/03
- Missain C )
KV 220 carusplus 40.626/03
- Missain C (Krbn Ation Mass)
carusplus 40.618/03
40.619/03
carusplus 51.651/03
51.427/03
40.620/03
51.626/53
626 - Maunder 40.630/03
Em KV 626 - Sumayr carusplus 51.626/03
- Vesperae solennes de Confessore KV 339 ® carusplus 40.059/03
Puccini: Messa a 4 voci (Messa di Gloria) SC 6 carusplus 40.645/03
Rheinberger: Der Stern von Bethlehem op. 164 ® carusplus 50.164/03
- Missain A op. 126
fur Frauenchor - for women's choir ® carusplus 50.126/03
- Missa in B op. 172 fur Mannerchor - for men's choir ® 50.172/03
- Messe in C op. 169 50.169/03
- Requiem op. 60 50.060/03
- Stabat Mater op. 16 50.016/03
Rossini: Petite Messe solennelle ® carusplus  40.650/03
- Messa di Rimini 40.674/03
- Miserere 40.805/03
- Stabat Mater carusplus  70.089/03
Ryba: Missa pastoralis bohemica 40.678/03
Saint-Saéns: Oratorio de Noél ® carusplus 40.455/03
- Requiem 27.317/03
Salieri: La Passione di Gesu Cristo 40.942/03
Schubert: Samtliche geistliche Vokalwerke - complete sacred vocal works
- Magnificatin C D 486 ® carusplus  70.053/03
- Messein G D 167 carusplus 40.675/03
- Messe in As D 678 carusplus  40.659/03
- Messe in Es D 950 ® carusplus  40.660/03
Schiitz: Weihnachts-Historie ©® carusplus 20.435/03
Suppe: Missa pro defunctis. Requiem 40.085/03
Telemann: Die Tageszeiten ® 39.137/03
- Donner-Ode 39.142/03
- Hosianna dem Sohne David 39.117/03
- Machet die Tore weit ® carusplus 39.105/03
Verdi: Requiem carusplus 27.303/03
- Stabat Mater 27.294/03
- Te Deum 27.194/03
Vivaldi: Beatus vir (Ps 111) RV 597 ® 40.012/03
- Credo RV 591 © carusplus  40.004/03
- Dixit Dominus (Ps 109) RV 594 ® 40.007/03
- Gloria RV 589 ® carusplus  40.001/03
- Kyrie RV 587 © 40.005/03
- Magnificat RV 610 ® carusplus  40.002/03
2/2019

Innovative Ubehilfen (carus music, die Chor-App, Ube-CDs Carus Choir Coach) oder Klavierausziige XL erhdltlich / ® auf Carus-CD eingespielt
innovative practice aids (carus music, the choir app, practice CD series Carus Choir Coach) or vocal scores XL available / @ on Carus CD

Carus-Verlag - Sielminger Strale 51 - 70771 Leinfelden- Echterdingen - Tel. 0711/797 330-0 - Fax -29 - www.carus-verlag.com




